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GOURMET-EXPORT 1994 

This directory offers  a y/0.dd of opportunities for importers Iaokinj 
tor agri•food products and services. 

For more information on any company io this book or cm the Québec 
Agn-Food Export Club, simplycompTete and fax the relevant form in 
the fast section of this directory; 

Ce répertoire contient un monde d'occasions pour les importateurs 
cherchant des produits ou des services agro-alimentaires. 

Pour plus d'information sur le5 compagnies présentées dans cet 
ouvrage ou sur te Club Expert Agro-Alimentaire du Québec, 
remplissez et retournez le formulaire approprié que vous trouverez 
dans la dernière section de ce répertoire. 
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Este repertorio contiene un mundo de ocasiones para los 
importadores que buscan productos û servicios agro-alimenticios. 

Para obtener mas informaciones sobre las companias listacias en esta 
agenda °sobre el «Club Export Agro-Alimentaire du Québec» sirvase 
completer y expediarnos el formulario que se encuentra en la ultima 
seccien de este repertorio. 

Dieser Katalog erbffnet Ihnen  ais linporteirr von Agra-Produkten neue 
Elezugsquellen und interessante Smiceverbindungen. 

Weitere Inforrnationen über den Québec Agri-Food Export Club und 
dessen Mitglieder lassen wir ihnen gern zukommen. Bitte senden 
Sie das beigehettete Anfrageforrnular per Telefax ausgefüllt an uns 
zurück. 

. : • 

G OURrvIET-EXFORT 



Det[11 

Dépt, oI Extenal Affairs 
Min. cles Affaires extérieures 

OCT 6 1994 

RVIRJ TO OfieRTMAL ta»! 
eiBuietwaiuE eu 

Centre de recherche 	ciao 	Centre de recherche 
industrielle du Québec -.e..reme.-7 industrielle du Québec 

a 
a 
a 

a 

a 
a 
a 
a(9-; 
a tb 

g, 
a 

a 
a 
a 

a 
a 

a4'• 
a 
a 1_ 
a 
O 
a 

a 

a 

a 

a 

a 

REMERCIEMENTS 

Nous présentons nos plus vifs 
remerciements aux gouvernements 
fédéral et provincial, à l'équipe de 
réalisation du Centre de recherche 
industrielle du Québec (CRIQ) ainsi 
qu'à toutes les entreprises qui ont 
soutenu et aidé le CLUB liXPOR.T 
AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC dans 
la production et la diffusion de 
GOURMET- EXPORT 1994, 

Affaires étrangères et n 
Commerce extérieur Canada Li 

Agriculture et Agro-
alimentaire Canada 

Industrie Canada 

Agriculture, Pêcheries et 
Alimentation Québec 

Affaires internationales 
Québec 

Gourmet-Export 

ACKNOWLEDGEMENTS 

We preset our most sincere thanks to 
the Federal and the Provincial 
governments, the project team at the 
Centre de recherche industrielle du 
Québec (CRIC)) and all the cornpanies 
who have supported and assisted the 
QUÉBEC AGM-FOOD EXPORT CLUB Jr 
the production and the distribution of 
GOURMET-EXPORT 1994_ 

fl Foreign A ffairs and 
International Trade Canada 

Agriceture and Agri-Food 
Canada 

lndustry Canada 

Québec Agriculture, Fisheries 
and Food 

Québec international 
Affairs 



@ CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC - 1994 

ISBN 2-89316-044-1 

PRODUCTION: Centre de recherche industrielIe du Québec 

DÉPÔT LÉGAL: Bibliothèque nationale du Québec 
Bibliothèque nationale du Canada 

Gourmet-Expor 

a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 

• 

a ' 
or • 
a 

a 

a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a • 
a 



CONTENTS 

The Québec Agri-Food 
Export Club 	  V 

EDITORIALS 

The Honourable Ralph Goociale, 
lviinister of Agriculture and 
Agri-Food 	 VII 

The Ho.nourable Ylion Picotte, 
Minister of Agriculture, Fisheries 
and Food 	 IX  

Message from the President 
of the Québec Agri-Food 
Export Club 	 XI 

PART A: INDEX OF PRODUCTS 
AND SERVICES 

List of procfucts and 
services 	  A-22 
Index of products and 
services 	  A-23 

PART B: FIRMS 

Alphabetical list 	  B-3 
List by targeted markets 	 8-8 
Company profiles 	 B-17 

PART C: GUEST MEMBERS 

PART D: CONTACTS AROUND 
THE VVORLD 

TO OBTAIN FURTHER 
INFORMATION... 

about firms 
about Club Export 
copy of Gourmet-Expert 

III  

a 
TABLE DES MATIÈRES 

•
fb 

Le Club Export. Agio-

Ca Alimentaire du Québec 	IV 

a ÉDITORIAUX 

• I:Honorable Ralph Goodale, 
Iv1inistre de l'Agriculture et de 
l'Agro-alimentaire 	 VI 

O 
L'Honorable Yvon Picotte, Ministre a 	de l'Agriculture, des Pêcheries 

• et de l'Alimentation 	 VIII 

lb 	Message du Président du Club 
• Export Agro-Alimemaire 

• du Québec. 	  X 

PARTIE A:INDEX DES PRODUITS 
• ET SERVICES 

Liste des produits 
O 	et services 	  A-2 

• Index des produits 
et services 	  A-3 

•• PARTIE 8: ENTREPRISES 

Liste alphabétique 	  B-3 
• Liste par marchés visés 	 8-8 
• Profils détaillés des 

•
entreprises 	  B-17  

• PARTIE C: MEMBRES INVITES 

• PARTIE D: CONTACTS HORS 
QUÉBEC 

W 	POUR OBTENIR DE L'INFORMATION 

• SUPPLÉMENTAIRE... 

• sur les entreprises 

• sur le Club Export 
exemplaire de Gourmet-Export 

lb 
a 

a 
Gourmet-Export 

a 



André Latc.iur 
Secrétaire gérieral 

CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE 
DU OUBBEC 
200 rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu Québec) 
I3B 816 CANADA 

Téléphone: (514) 349-1521 
Télécopieur: (514) 349-6923 Paul-Arthur Huo 

Directeur exécutif 

11
0

0
0

•0
1

11
1
0
1

11
1
•
0
8
0

.0
1

11
1
0
0

0
0
8
,0

0
0

01
1

01
01

3
0

9
0

11
11

11
11

$
1

1 

CLUB EXPOFtT AGRO-ALIMENTAIRE Du QUÉBEC 

Carrefour d'expertise à l'exportation 

Fondé en 1990 par l'Association des manufacturiees de produits alimentaires du Québec (APv1PAQ), 
le CLUB EXPORT .AGRO-.AUMENTAIRE DO QUÉBEC ret3roupe actuellement. plus de deux cent vingt 
membres parmi lesquels on compte des entreprises de l'industrie agro-alimentaire et des services 
au négoce internationel ainsi que des organismes affilies des secteurs public et prieé. 

Groupe d'entreprises de toutes dimensions, aux compétences multiples et complémentaires, le 
CLUB EXFORT forme un réseau de professionnels au service de l'export, efficaces et feriernent 
motivés par la -Monté de développer un partenariat à l'echelle mondiale. 

Passeport de l'agro-alimentaire québécois 

le CLUB EXPORT propose une formule originale de promotion des exportations qui a pour objectifs 
principaux: 
• d'augmenter Us exportations de produits et services de ses adhérents; 

• de diffuser l'information sur les opportunités et les défis du marché international afin de 
stimuler l'activité exportatrice de ses membres; 

• de créer une communauté d'affeires au sein 'des exportateurs du milieu agro-alimentaire 
québécois en permettant une synergie d'action entre eux; 

• de bâtir un réseau de contacts internationaux; 

• d'établir des liens priviléeiés entre les membres et les organismes publics. 

Leadership au plan national 

Information et concertation constituent les principaux atouts pour la conquête des marchés. Le 
CLUB EXPORT propose à ses membres et ses partenaires des services exclusifs d'information et 
des acnvites de concertation sur tous les aspects essentiels de l'exportation, incluant entre autres: 

• répertoire des exportateurs-membres; 

• centre de référence es de statistiques sur les marches: 

• bulletin de liaison ?Êxpretise»; 

• colloques, séminaires el tables rondes: 

• accueil d'acheteurs étrangers; 

• préparation offerte aux nouveaux exportateurs; 

• liaison permanente avec les organismes publics. 

Des actions promotionnelles à l'étranger 

Une approche concertée des marchée à haut potentiel augmente le succès de la mise en marché. 
Le CLUB EXPORT initie des actions de promotion sur des rnarcin cibles comprenant entre autres; 

• liaison permanente avec les délégués commerciaux canadiens et québécois; 

• participation des salons professionnels et à des missions à l'étranger, 

• mise en contact profitable avec des décideurs étrangers. 

IV 	 Gourmet-Export 
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General Secretary 

Gourmet-Export 

Paul-Arthur Huot 
Executive Director 
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QUÉBEC AGRI-FOOD EXPORT CLUB 

Crossroads of expertise in export trade 

Foriorie.ct in 1990 by the Ouébec Food Processors Association (AMPAQ), the Québec: Agri-Food 
Export Cub presently regroups over two hundreo' and twenty members, which include apri-food 
and sellice comrianies in international tra,de, as wall  as affiliated ordanizations from the oublie 
and private sectors.C.-ompanies of a ll  sizes. teeith enottipie and cornolamentffly ac6vities feeni a 
network, within the Export Club ,  of poressionals serving the export market with great efficiency 
and motivation to develop al,vortdwide partnership. 

The Québec Agri-Food Passport 

The EXPORT CL 4-18  PaDPoses an anginal Concept for pro,moting exportation which has as ifs principal 
objectives: 
• tu  incre.ase exports of it's members products and services; 

• to diffuse information on the opportunities and chaitonges of the internationat market so as  ta  
stimulate it's members exporting activities; 

• create a business community within the  Québec agri-fund ewo.rzers tr.y promoting a svnergy of 
action between them: 

• hulk(  a network of internationat con tacts; 

• establish privileged bonds between the members and public organizations. 

Leadership on the national level 

information and concertation are the trump cards needed when one wants to go  alter  new markets. 
The members and partners of the Expoer at.16 receive exclusive information services and co-
ordinated activities on  all  aspects essential ta eyporting, tnctuding, among others: 

• directcxy of exporter members; 
• a market and statistics center 
• rue m bulletin «Exportisey.; 
• sent:n=1 rs, conferences and roundtables; 

• greeting of foreign buyers; 

• preparation offered to new exporters: 
• permanent liaison with  public  organizations. 

Foreign promotional activities 

A conceteo' approeh to high uotential markets increases the success rate of company markePPg. 
*the Export Club initiate ono-  mo.  tional actiVties on target markets ,  such as: 
• permanent liaison with Canadian and Québec commercial dek.gees: 
• participation in professional shows and missions abroad: 

• profitable contacts with foreign decision m.akers. 

QUÉBEC AGR1-FOOD EXPORT CLUB 
200 MacDonald St.. suite 102 
saint-jean-stir-Richelieu (Quebec) 
J3B J15 CANADA 

*telephone:  (5l4 249-1521 
Fax: (514) 349-6923 
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Message du ministre de l'Agriculture et 
de l'Agro-alimentaire du Canada 

Je suis heureux de voir mon ministère s'associer à la publication de l'édition 
1994 de GOURMET-EXPORT, du Club Export Agro-Aiimentaire du Québec. 

Le développement des marchés intérieur et extérieur sera la clé d'une 
croissance continue dans le secteur agro-alimentaire au cours des prochaines 
années. Un outil comme GOURMET-EXPORT, associé à la réputation du Canada 
comme producteur d'aliments sains et de qualité, est un excellent exemple des 
techniques de commercialisation qui devront être adoptées pour atteindre l'objectif 
que se sont fixés les gouvernements et l'industrie Van dernier: des exportations 
agro-alimentaires de 20 milliards de dollars par an d'ici Van 2000 pour le Canada. 

Ce répertoire n'est qu'un exemple parmi d'autres des efforts du Club Export 
pour mieux faire connaître nos exportateurs à l'étranger .  Nous continuerons à 
encourager les efforts déployés par l'industrie pour s'ajuster aux marchés mondiaux 
et profiter des occasions qui se présenteront en cette période 'post-GATT" et 
'post-ALÉNA”. 

VI 	 G rmet-Export 
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Message from the Canaofian Allinister of 
Agriculture and Agri-Food 

arn F.riemed te. .e eee my departrnent assoCiated with the publication of the 
ed'itépn .of (IO LIRET.LEXPORT, the-QuÉ.4c Agri-Food Export Obb -directory 

of members. 

The clevelopment , o1 dornesbc and .international.manet will be essential to 
the continued growth of the C.apadian agri-fo.pel sector ôver the coming yearS. 
GÇURMET-EXPORT i5.  C  go.od exarnp)e of the innove:ire marketing tech■-nc7J)e5 
that can be useor:to build  on Canada's reputation for safe, quality food products, 
50. that together vve can reach. the goM set last year by governments and industry,- 

 $ 20 bigion a year Agri-food exports for canada by the yfflr 2000. 

This directoiy is bot one exampie of the xport (l'Ain 'initiatives in fostenng 
awareness of its ex,rjorting memberS on markets àbr9ad, VVe willcontinue to 
encourage such indueryged efforts tci adjust t o .vvon'd inaeee and tàke.advantagel 
of post-G:Arl.: post-hAfrA opportunities. 

Ralph Goodale 

Gourrnet-Export 	 VII 



Yvon Picotte 

Message du ministre de l'Agriculture, 
des Pêcheries et de l'Alimentation du Québec 

titre›de miniem de l'Agriculture, d'es I) . 'çlleie5 et de l' Àlirnentation du Québec, 
j'ai le:plai .sir'de rdae.„Socior à la publication c1c réditign.:1994 . du kÉPERTOIIE 01:5: 
EPORTATEURS PÉ PRODUITS ALIrviU...1T.4.1R .5 	 telle initiatin 

lémoigne du dynarn-Jsrne des,entreprises 	 dan5 la poursuite de . cet. 
impartant,objectif qu'est la çonqUête.des 

La signature des.clifferents accords de I 	riliitioñ d'es marchés a une influence 
.,cleterminante , sur l'évolution du secteur bioalirnentaiio du Québec. Producteurs, 
tranSformateurs...distributeurs et commerçants deent e_iire à L'écoute : des besoins 
des 'consOmmateurS, et consprni -nairies ,et s'ac4pter ux nouvelles régies 
comrnerCieleS. [jans un tel contexte, le des:eoloppemMt de î nouveau> marches: 
reprente.! un dM,de taille bout lesf!..portateur5...n pubkia rd la douxieme édition 
de spnirpertoiFf.,.., le:Club Export Ag ro-Alimc ntaire .du Québec offre aux eiltreprisès 
u ébécoi.se putil 1iLtTh dn prombtiPn de leu rs:p rp 65 ci<àu un 

mêmrit:  Liide,'no, exportateur5:5pnt plus 	plus . cc.:[:.:55i.blt5 pour un nombre  
grandissant d  pdrtendirn 	nn1eLiau .c• L  Ùoursuite  des erfortS du Club Export 
rriét . ite donc d'êtr .e`salueei à plus: d'un titre. 

Le développement des exportations des produits québécois se Situe d'ailleurs 
dans la lignée du Sommet de l'agriculture de juin '1 92. Au ministère, cii:j les 
retombes .du Sommet  .Sont une préoccupatiôri constante-, des  et 

.corse ill ères en Marketing sont en mesure d'apporter leur soutien aux entreprises 
et d'établir a;:fec ces .  dernières dés liens. de partenariat visant l'atteinte de leurs 
objectifs. 

C'est donc avec fierté que je ren ds,horrea g e aux exportatèurs agro-alirrientaires 
ulsesontdonn é pour mission de faire connaître la c,Lialité-des produitslué b éct.is 

à travers le' monde. 
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Message from the Québec Minister of 
Agriculture, Fisheries and Food 

In my capacity as Quebec's Minister of Agriculture, Fisheries and Food, am 
pleased to be a part of the publication of the 1994 edition of the DIRECTORY OF 
QUÉBEC FOOD PRODUCTS EXPORTERS. Such a document is evidence of the 
dynamism of Québec companies in the pursuit of the all-important objective of 
conquering markets. 

The signature of different agreements lifting trade barders will have a decisive 
impact on the evolution of Québec bio-food sector. Producers, processor's, 
distributors and retailers must constantly be attune to consumer demands and 
adapt to new trade regulations. Given these conditions, the development of new 
markets is nothing short of a major challenge for exporters. By publishing the 
second edition of its directory the Québec Agri-Food Export Club provides an 
opporiunity for Québec companies to promote their products. By incorporating 
all of our exporters into one guide, they become more visible and accessible to a 
growing number of trading partners. The continuing efforts of the Export Club 
must therefore be applauded in more than one area. 

The cievelopment of Québec exports becarne a major focus during the /une 
1992 Agriculture Summit. Within the Ministère, where follow-up initiatives of the 
Summit are an ongoing concern, marketing advisors provide companies with the 
support necessary and establish partnerShip relationships centred on achieving 
their objectives. 

therefore take great pride in paying homage to our agri-food exporters 
who are committed to introducing the worici to the quality of Québec products. 

Gourmet -Export 
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Bienvenue à Gourmet-Export 

Nous sommes fiers de vous convier à cette deuxième édition de GOURMET-
EXPORT, Répertoire des exportateurs de produits alimentaires du Québec. Ce 
répertoire constitue un véritable fichier de l'offre agro-alimentaire québécoise et il 
vous permettra de trouver rapidement les produits de qualité ou les services 
spécialisés que vous recherchez. 

Le Québec, province du Canada, exporte depuis près de 150 ans des produits 
agricoles et alimentaires qui sont synonyme de qualité et de distinction. Les 
exportateurs de produits et de services, membres du Club Export Agro-Alimenta ire 
du Québec sont reconnus pour leur fiabilité et leur professionnalisme. 

L'édition 1994 du GOURMET-EXPORT présente une sélection de plus de deux 
cerit vingt exportateurs de réputation internationale off rani des occasions d'affaires 
uniques. Pour en savoir plus sur les produits et les services disponibles, nous vous 
invitons à communiquer avec nous. Ce sera avec joie que nous trouverons les 
fournisseurs des produits que vous désirez. 

Au plaisir de développer un partenariat mutuellement bénéfique. 

Érik Colon de Franciosi 
Président 

_ Club Export Agro-Alimentaire du Québec 
et 

Vice-président exportation 
Agro-Haribec 

X 	 Go urm et-Expo rt 
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VVelcome to Gourmet-Expo rt  

We are proud to invite you to this second edition of GOURMET-EXPORT, the 
Directory of Québec Food Products Exporters. This directory is a comprehensive 
review of the high quality agri-food products that Québec has to offer to World 
markets. Gourmet-Export will help you to quickly find the quality products that 
you are looking for or the professional services that you need. 

Québec, a province of Canada, has been exporting a wide range of proclucts 
renowned for their quafity and distinction. The exporters, members of Québec 
Agri-Food Export Club, are respected worldwide for their reliability and 
professionalism. 

The 1 994 edition of GOURMET EXPORT offers foreign buyers a selection of 
two hundred and twenty specialize exporters and unique business opportunities. 
Please contact us at the Québec Agri-Food Export Club for any information about 
our companies, their products or services. We will be p/eased to identify the 
suppliers that you are looking for. 

Hoping to develop mutually beneficial partnerships. 

Erik Colon de Franciosi 
President 

Québec Agri-Food Export Club 
and 

Vice-president Export 
Agro-Haribec 

Gourmet-Export 	 XI 
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Liste des produits 

• Lait, produits laitiers et oeufs 	  A-3 

• Sucre, confiserie, miel et produits de l'érable 	  A-4 

• Poissons et fruits de mer . 	 A-5 

• Viande et charcuterie 	 A-6 

• Céréales, oléagineux, légumineuses et farine 	  A-7 

• Fruits, légumes et dérivés 	 A-8 

• Noix, arachides et grignotises 	  A-10 

• Boissons, jus et eau embouteillée 	  A-10 

• Mets préparés et épicerie fine 	  A-11 

• Soupes, sauces, condiments et assaisonnements 	  A-12 

• Boulangerie, pâtisserie et pâtes alimentaires 	  A-13 
• Produits diététiques et naturels 	  A-14 

• Ingrédients et additifs 	 A-14 
• Aliments pour animaux 	 A-14 

• Animaux de ferme 	 A-14 

• Produits horticoles 	 A-15 

• Équipement et matériel 	 A-15 

Liste des services 

• Services financiers 	 A-15 
• Maisons de commerce international 	  A-16 
• Consultants 	 A-16 

• Recherche et développement 	  A-18 

• Communications et publicité 	  A-18 

• Transport 	 A-19 
• Agences de voyages 	 A-20 

A-2 	 Gourmet-Expo rt  
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Index des produits et services 
- - r Lait, produits laitiers et oeufs 

• AGROPUR, -61V. FROMAGES FIN 
Fromages à la crème, brie, camembert, Oka, feta, cheddar, gouda, havarti, 
mozzarella 	 8-25 

• AGROPUR, DIV. INDUSTRIELLE 
Beurre; fromages cheddar, brick, colby, gouda, mozzarella; poudre de lait B-27 

• AUNIENTS NORTHANI ENR. (LES) 
Beurre; fromages; sous-produits laitiers 	 B-46 

• BALCORP LTÉE 
Produits laitiers 	 B-62 

• BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE liORDEN LIMITÉE 
Lait concentré sucré 	 B-77 

• CHÂTEAU DU CONNAISSEUR FRANÇAIS INC. 
Fromages à pâte molle, ricotta; yogourt 	 B-98 

• CONSEIL DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DU QUÉBEC 
Lait et produits laitiers 	  B-103 

• FABRIQUE BERGERON INC. (LA) 
Fromage gouda 	 B-I26 

• FROMAGERIE CAYER INC. 
Fromages brie, camembert, feta, Neufchatel, Les Chèvres, 
havarti, blubry's 	 B-134 

• FROMAGERIE TOURNEVENT INC. 
Produits laitiers de chèvre: fromages, poudre de lait, 
poudre de lactosérum 	 8-136 

• FROMAGES SAPUTO LIMITÉE (LES) 
Fromages mozzarella et cheddar; lactose; poudre et concentré 
protéique de lactosérum 	 B-137 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Beurre; poudre de lait 	  B-152 

• GROUPE LACTEL, SOCIÉTÉ EN COMMANDITE 
Beurre; fromages; lait évaporé; lait  U.H.T.; poudre de lactosérum; 
poudre de lait 	  B-153 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Froma ges 	 B-168 

• LACTANTIA LTÉE 
Beurre; fromages; poudre de lait écrémé; poudre de lait de beurre; 
poudre de lactosérum 	 B-172 

• LAITERIE CHALIFOUX INC. 
Fromages cheddar, chaliberg, e5rom, emmental, écrémé, havarti 	 B-173 

• LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 
Beurre; fromages; poudre et concentré protéique de lactosérum; 
poudre de lait 	 B-176 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 
Produits laitiers 	 B-185 

Gourmet-Export 	 A-3 
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• NATREL INC. 
Crème glacée; yogourt glacé; friandises glacées: sous-produits laitiers 	8-194 

• OEUFS BLAIS ET BRETON ENR. (LES) 
Oeufs cuits durs 	 B-198 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 	 B-255 

— - — --- t Sucre, confiserie, miel et produits de l'érable 

• ALIMENTS CARRIÈRE INC. 
Confiseries 	 R-30  

• ALIMENTS CUUNAR INC. 
Bonbons 	 B-31 

• ALIMENTS DELLER INC. (LES) 
Sirop d'érable 	 8-33 

• ALIMENTS DIFFÉRENT INC. (LES) 
Sirop d'érable 	 B-36 

• AUMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 
Sirop d'érable 	 B-37 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Sirop d'érable 	 B-46 

• BEST FOODS CANADA INC. 
Sirop de mais: sirop de table 	 B-74 

• CONFISERIE COMÈTE LIMITÉE (LA) 
Chocolat pour la boulangerie, pàtisserie et crème glacée; 
moulages de chocolat 	 B-102 

• CUVÉE DE L'ÉRABLE LTÉE (LA) 
Produits de l'érable: sirop, beurre, confiseries, gelée, 
sucre granulé (incluant des emballages cadeaux) 	 B-113 

• DALTONS (1834) INC. 
Fruits glacés 	 8- 115 

• ENTREPRISES ACÉRICOLES ST-GODARD INC. 
Sirop d'érable en contenants de 20 I et 4 I, en boîtes aseptiques 
"Tetra Brik" de 250 ml; sucre et granules d'érable, en sachets 
ou en vrac 	 B-121 

• ENTREPRISES MEN ENR. (LES) 
Sirop et sucre d'érable 	 8-122 

• ÉRABLIÈRE LA COULÉE D'ABBOTSFORD INC. 
Produits de l'érable: sirop, beurre, confiseries, gelée, 
sucre granulé (incluant des emballages cadeaux) 	 B-123 

• FERME DE L'ÉRABLE OMBRAGÉ LTÈE 
Sirop et sucre d'érable 	 B-130 

• GESTION I-IB INC. 
Produits de l'érable: sirop, confiseries, gelée, sucre granulé 	 8-14-4 

• GROUPE E.N.I. (LE) 
Sirop et produits de l'érable 	 B-149 

• GROUPE LA CANTINIÈRE INC. (LE) 
Barres croustillantes à la guimauve.. 	 B-151 

A-4 	 G ourmet-Export 
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• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Sucre 	 B-152 

• liV1. SMUCKER (CANADA) INC. 
Garnitures à crème glacée; tartinades 	 B-166 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Confiseries 	 B-168 

• MIEL LABONITÉ1NC. 
Miel et cire d'abeilles; bonbons et pastilles au miel; sirop d'érable 	B-191 

• PETER I GEL  FOOD PRODUCTS INC. 
Miel; sirop d'érable 	 B-205 

• PIED-MONT DORA INC. 
Garnitures à beigne et à dessert; sirops de table; tartinades 	 B-207 

• PRODUCTEURS DE SUCRE D'ÉRABLE DU QUEBEC (LES) 
Miel et miels aux fruits; sirop et sucre d'érable; sirops de dessert 	B-212 

• PRODUITS D'ÉRABLE NATURELS CLEARY 
Produits de l'érable: sirop, beurre, confiseries, gelée, vinaigrette, 
sucre granulé (incluant des emballages cadeaux) 	 5-216 

• PRODUITS DE L'ÉRABLE BOLDUC ET FILS INC. (LES) 
Sirop d'érable en bouteilles, en barils ou en contenants en 
plastique de 5 gallons; sucre d'érable 	 B-218 

• REGROUPEMENT POUR LA COMMERCIALISATION DES PRODUITS 
DE L'ÉRABLE DU QUEBEC INC. 
Sirop et produits de l'érable 	 B-225 

• SIROP D'ÉR.ABLE TRADITION INC. 
Produits de l'érable: sirop, beurre, confiseries, sucre granule 	 B-236 

• SUCRE LANTIC LIÉE 
Sucre pour usage industriel, en liquide ou en vrac; sucre pour 
épiceries et restaurants, en sacs ou en portions individuelles 	8-244 

• SUCRES REDPATH DIV. DES INDUSTRIES REDPATH LTEE 
Sucre (gamme complète) 	 8-245 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Miel et cire d'abeilles; sirop d'érable 	 B-255 

• YUM NATUR DIV. DE VICROSSANO INC. 
Sirop d'érable 	 B-262 

Poissons et fruits de mer 

• ALIMENTS NORTHAM ENR, (LES) 
Fruits de mer surgelés 	 B-46 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Poissons en conserve, surgelés ou fumés-séchés 	 B-61 

• CULIMER INC. 
Poissons et fruits de mer précuits 	 5-112 

• FRUITS DE MER UNION INTERNATIONAL LIÉE 	 B-138 

• GASPE CURED ENR. 
Poissons salés-séchés . 	 B-140 

Gourmet-Export 	 A- 5 
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• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Poissons en conserve,  surgelés ou fumés-séchés ..... 	........... ......, 	B-152 

• MADELIMER INC. 
Homard; maquereau; morue; palourdes; sébaste 	 B-181 

• MADELIPECHE INC. 
Poissons; fruits de mer; huile et farine de poisson 	 B-182 

• MADELIPÊCHE INT'L INC. 
Poissons et fruill, de mer, vivants, frais ou surgelés: sébaste, homard, 
crabe des neiges, aiguillat commun, mactre d'Amérique ou de 
Stimpson, maquereau, hareng, pétoncles; huile et farine de poisson 	B-183 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 B-185 
• PETER IGEL FOOD PRODUCTS INC. 	 8-205 
• POISSON FUME ST-TIMOTHÉE LTÉE 

Esturgeon, saumon et truite fumés 	 B-211 
• UNIPECHE M.D.M. LTÉE 

Crabe;  pétoncles 	 B-256 

Viande et charcuterie 
- — 	 - - 

• A. LAFLEUR INC. 
Viande de porc, fraîche ou surgelée; jambon; saucisses fraîches: 
saucisses fumées; bologne; pepperoni; salami; gamme de produits légers , B-18 

• ABATTOIR RICHELIEU (1986) INC. 
Viande chevaline, désossée, fraîche ou surgelée, emballée sous vide 	B-20 

• ALIMENTS BRECON INC. (LES) 
Viandes et volailles surgelées 	 8-28 

• ALIMENTS DELSTAR FOODS INC. 
Charcuterie 	 8-35 

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 
Viandes surgelées 	 8-37 

• ALIMENTS FLA1V1INGO 
Produits de volaille (à valeur ajoutée) en emballages individuels 	 B-39 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Vianden et volailles surgelées 	 B-46 

• ALIMENTS PRINCE INC. 
Bacon tranché, émietté, précuit el pour garnitures à pizza; 
fleches de bacon 	 B-47 

• ALIMENTS TOUNATUR FOODS INC, (LES) 
Charcuterie végétale (à base de tofu et sarrasin) 	 8-48 

• ALMA SALAMI INC. 
Charcuterie européenne; jambon; salami; saucisses fumées 	 B-55 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC_ 
Viandes en conserve ou surgelées; volailles surgelées 	 B-61 

• BILOPAGE INC., FILIALE DU GROUPE McCAIN 
Pâtés de foie; pâtés de campagne; jambon; salami; pepperoni; 
saucisses à déjeuner; saucisses fumées; bologne; poitrines 

dinde cuites 	 B-75 

A-6 	 Gourmet-Expo rt  



• COFRANCA IMPORT EXpORT1NÉ. 
Viandes chevaline et bovine, fraîches ou surgeleeS r .ernballéUS 501.15 vide ,„, B-99 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC, 
Viandes de boeuf Et de pore, surgees; volailles 'surgelée.5 ,   B-152 

▪ GROUPE PAUL MASSON.INC, 
Foie gras.de ceard ét,d(Wivés de canard 	 B-156 

▪ OUUMET INC., 
Va rides  rnarinéu; pât4s de viande à tartiner, en conservé • 	 B-164 

• M APLE LEAF POODS INTERNATIONAL .......... ..... ....... ....... 	............. 	8-185 
• NOSTRANG 

CharçutE5ies française el italienne 	 8-196 
• OLYMEL, SOCIeÉ EN COMMANDITE LTÉE 

Viande.de boeuf. et  dc porc, fraîches ou surgelées, emballées en 
gros ou en portio15 côntrôrées; charcuterie 	 B-200 

• PRODUITS D'.ALIMENTATION BOLOGNA LTÉE (LES) 
Charcutes Fra ri ce i5e et italienne; Nifés; jambon .............. 	......... 	5-215 

• QUÉVIE ENR. 
Saucisses  iVW U r  eab et tolu, porc et boeuf, pore et dinde, 
porc et poulet, bion, cerf et sanglier 	 ... B-223 

• SALAISON LÉVESOyE INC; 
kinibOri à c'Ore Ou prêt .a'servir 	  0-229 

• SALAIS.ON TRAHAN INC., 
Ca rç,a55es t dÉkoupes'de porc aindoux 	 B-231 

• SOCiÈTE . 00C515ÉRATIIVE AVICOLE RÉGIONALE 
Pos..det .et dindon, surgelés, emballés sous vide 	 ......... B-239. 

• UNI-VIANDE INC. 
Viandes de boeuf et de porc, désossées ou avec 's, 
trakhes Ou surgelées, erriballées'en gros ou en portior.ontrôlees 	B-253 

• VIANDES PREMIÈRE INC. (LES) 
Viandés en portions contrôlées 	 B-259 

L Céréale5, oléaginepx. lé -gurnineuses.et  farine 

O A D Lei MILLING CO . 

Farines de blé de pri -ntemps, de blé tendre et de blé dur; avoine ... , „,,„ 5-17 

e AGRCF-HARIBEC INC.  
Légumineuses 	 5-24 

O B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC, 
Légumineuses'. 	.... 	.............. ........... ........ 	13-61 

• BEST FOODS CANADA INC 
Huile de maïs 	 B-74 

• GROUPE LABELLE rNTERNATIOFIAL INC. 
Riz; margarines; fariné ....... ............. ..,.„„ .................. „,...... ....... . . 	... . .. .. 	:B-152 

• BERGERON &..:FILS LTÈE 
Margarines-, shortenin....., produits .  à base d'huile 	  8-165 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Margarine: huiles végétaru.; eàrténings 	 f>168. • 

Gourrriet,Export 	 A-7 
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• LACTANTIA.LTEE 
argarines 	 .B -172 

• 
• MAPLE LEAF FOODS IleERNATIONAL 	 B-135 

• MOULIN 'AUX ABÉNAKIS' INC. 
Grains et céréales de culture biplugique; légumineuses; farine de 
pfocIudiod•-•1  biologique ,„„.. ............................ ................ .... . .......... ....... 1 12  

• PETER IGEL FOOD ,PRODUICT5 INC. 
Riz sawage - .2t'autres céréales ......... ....... 	 B72 .0 5 

• SEP1ENCE'S GRIPON ,INC 
Soja pour la con5nrrimation humaine et les semences 	 B-234 

e UNION DES - PR ODUCTELRS AGRICOLES 
G rai nS'et Ée' relies 	..... .............. .......... . .......................... .............. 	B-255 

[  Fruits ., légumes et dérivés 

• ALIMENTS BREGON 1NCILES)' 
Fruits et légumes surgelés 	  13-28. 

• ALIMENTS`CARDiNAL,INC. (LÉS) 
Léguing el -drink, en bocaux en verre . 	 B-29 

• ALIMENTS CARRIÈRE INC 
Légurrieen conserve`ou surgelés 	 B-30 

• AILIMEl'ÉS DOBEXCO INTERNATIONAL 
Fruit s et légUrnes surgelés; lé-guMes eri conserve .„, 	.......... 	B-37 

• ALIMENTS KRISPY'KERNELS INC..(LES) 
Fruit seities 	. 	.. 	. 	... 	............ • .......... .... 	 B-41 

• ALIMENTS IÉ(US FOODS INC. 
Légumes en observe. , 	.. .... 	........ . .............. 	 B44 

• ALIMENTSSOR-fHAM ENR (LES) 
Fruit et Iéqumes en conbei've .p1-1 sqrgelég 	  F•316 

• B TERFLOTH g:CIE (CANADA.) INC. 
Lég iimes.  en conserve 	 8-61 

• BLEUETS.  SAUVAGES DU QUÉBEC 09D2). INC (LES) 
Bleuet saihages dé culture biologique, si .jr'èlés; concentré; 'coulis, 
cc:nfiture et ̀ sirop de ble'uels . 	  8-76 

• BPO-QUALJ INC: 
Crooblis fris 	  B-84 

e CANNEBERGE 	 ,KLES) 
Canneberges 	 R-89 	fi 

• CHARLES MASSON INC. 
Fruits et légumes surgelés; pàte rie tom rite  ................................................. B-97 

e CONSERVERIE LARCFSE INC 
MdI S r epi5 et en grains, en conserve B-104 

• DALTONS (1834) INC 
Cerise.s à1.1 marasîluin; dattes, raisins 	  8-115 

e FÉDÉRA-110N DES PRODUCTEURS DE POMMES DU OLIEf3EC 
Pommes t'aiches 	 B-1 28 

A-8 	 Gourmei-Export 



le 
GESTION HB INC. 
Confitures;.gelées•etsiroPs de fruit 	 B-144 

• • GROUPE VÉG .CO INC. 
Brocolis: carottes  ; 	laitues  ; : oignons 	 B-158 

• 1.-R.:OLIIMET 
Feves.au lard, en donsewe. 	 13-164 

• J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 
Contiiures, en bocaux en verre et n portions individuelles  
prépar .ations à base de fruits, pour le yogourt et là pâtisserie. 	 B-166 

• KRAFT GENERAL FÔODS CANADA INC. 
Confitures; gelées de fruits 	  B-158 

• LARIVÉE INC. (HECTOR) 
rf, Ut. et légumes 	 ..... .......... ................ ....... ................ 	B-175 

▪ MAPLE LEAF Fpocis INTERNATIONAL 
Fruit et  legurnes,.en5onsenieoi surgelés . 	  13-1B5 

• MELBA MARKETING INC. 
Fruits et légumes: en 7conserve.o1j surgelé:  bleuets sauvages et 
canneberges .surgeles (spécialité) 	• 	 B-189 

.• MICHEL .ST-ARNEAULT INC. 
Pommes de ferré frites. précuites, emballées sous•atmosphère 
modifiée, durée de conserVation: 21 jours 	 B-190 

• NABISCO .  BRANDS CANADA LTEE 
Fi5iies vertes et jaunes: entières, coupées, à la frani.;aise, eivconserve; 
r.arottes:  coupées, style entier, en 'conserve; rnarinadeS: oignons, 
cornicliOns  miniatures,  cornichon;i tranchés, relis liS sucrées, olives 
nature ettarcies, cerises au rnarequin, en bocaux en verre de 
375 ml, 500 ml et . 75CI ml 	 • • 	 B-1193 

• PETER:IGEL FOOD PRODUCTS INC 
Fruits et légumes, en .conserve ou surgelés . 	 B-205 

• PIED-MONT DORA INC. 
Confitures; marmelades 	 • 	 - 8-207 

• pii.L5Up.Y CANADA LIMITÉE 
Poi, maïs et té...2.es; en conserve ou surgelés 	• 	 B-208 

• PRODUITS D'ERABLE NATURELS CLEARY 
Confiture et marmelade de. bleuets 	 13-216 

• pRopuiTS FREDDY INC. (LES) 
Feves.0 lard, en conserve ou en bocaux en verre 	 13-219 

• PRODUITS RONALUDIV. DEA. LAssoreE INC.. 

	

sur épis, en conserve; : feves  u  liérd, en bocaux  en verre • 	• B-221 

• UNION DES PRODLICTEURS•AGRICOLES 
Fruit .5 et légumes frais 	 . 	 „ 	. 	 .  •B-255 

• VERGERS LEAHY INC. (LES) 
P;urée.de pornmes,.,sucrée ou non-sucrée, en jarres 
au eri  bocaux eh verre'   B-258 

• _YUM NATUR D'IV. DE VICROSSANO INC. 
,dorifitires defrLJfts 	 B-262 • 

Gourrnet-Export 	 A-9 
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Noix. arachides et grignotises 

▪ ALIMENTS reisPY ERNÈLS INC. (LES) 
Àrchides et noix (gapimé corriolète); rne .à éclateraux micro-Ondes 	B-41 

• BEST FOODS -CANADA INC. 
Beurre cl'a .rahides 	 B-74 

	

. 	. 
• CROUSTILLES YUM YLIM ENR, (LES) 

C rousel les éri sjcs ou en vrzic 	,,,,,,, .„...., ........... 	...... .. ............. 	B - 111 

.• D'ALTONS 	INC 
A'rachideei heurre d'arachides; noix de cuisson, node coco ....... ........ B-115 

• KRAFT GENIERI. FOODS . CAN .A0.4.INC. 
Beurre drarachid(es 	  B-1168. 

• : YUM NATUR iV.  E VICROSSANO,INC. 
Beurre d'arachiC4, d'amandes,..de nGi.x (5Q i=j0L.i, d.S. ésarrie 
oLi dé tourne sol; teLini 	 6.-2152 

Bassons, jus et:eau embouteillée 

• A. LAMNDE INC. 
JIJ5 et boissons aux fruits . 	  

• '  
 B-19 

• ALIMENTS LEIKA 
Cafe's", thés ettisailes, en sachets indbidueK 	 6-42 

• ALIMENTS LEXU5 FOODS INC„ 
Jus de fruits: en boutèilles en verre de 300 in1,• 1 I, 136 Pet in  
'canettes de 1,36 I ..... ............„ ....... 	......... .......... .. .................. ............ 	B -44 

• ArviARO INC. 
Eau de source, en conte.unts en platIque de 355 ml et 1,5 I 	 

• BRASSERIE McAUSLAN INC.. (LA) 
Bières de speéilit. 	  B-81 

• BREUVAGES COTT INC.(. LES) 
Bdissons gazeuses, j'us 	 . 	 6-82 

• BRIGHTS INTERNATIONAL 
Cidres; rnous.seux,: portos; sherrys: 	 B‘83 

• CHARLES MASSON1NC. 
Jus d fruits, concentrés: .......... 	....... . ..... ,„ .............. 	........ ..........,„„„.„, B-97 

• couro-IRs EN ALIMENTATION ST-ARNAUD DIV. DU GROUPE 
COURT.AGE OPINILTÉE 

Boissons à faible ter ieiJr tn alcoof 	  ......... .......... ....... _6-109 

• DUMONT VIN S'& SPIRITUEUX INC. 
Cidres.; liqueurs; spiritueux; vins 	  B-119 

• EAU DE SOURCE LABRADOR LTÉE 
Eau de , source et eau de source gazéifib , 	 5-1213 

• GESTION 1-1B"INC. 
Jus de bleues 	. 	  B-144 

• GROUPE FRIBOURG ,(1,E) 
iud fruits 	• 	 6-150 

A-1 0 	 GOUrmet-Export 
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• GROUPE LABELLE .INTERNATIONAL INC. 
Jus de, fruits; boissons gazeuses  • 	 8-152 

• GROUPE pAuLmAssofq INC. 
Apéritits; cidres; çoolers; 	 8-156 

• MARQUES FBI LTÉE (LES) 
Jus de fruibet boissons ux fruits (25% denus), faits avec de l'eau 
de sotrrce en contenants en cartOn,de 25(') miel. 1 I, consen:cation à 
ternpérature ariibiqn -te ...... ..,.... ....... ...... .... . ... .......  8-'18G 

• NABISCO BRANDS CANADA LIÉE 
Jus. iletiruitS, en boîtes aseptiques de 250 ml et 1 I 	 8-193 

• OFFICE GE.P.JÉiAl.. DES EAUX MINÉRALES LTÉE (OGEM) 
Eau rninrle nàturelle gazéifie,en contenant en verre de 200 ml, 
35.5 mi r  7510 ml et il . .. .. ........: ....... 	......... 	....... ............ ....... 	8-199 

• PETER IGEL FOOD pRoDucrs 
vodk.a., whi5ky 	 ... 

• pED-more DoRA INc. 
Boissons en poudre 	 8-207 

• SOCIÉTÉ DES, ALCOOLS DU OUEDEC 
Éoison s alcooliques 	 8-241 

• TRANS-HERB 9 INC 
Thés et tisanes, en sachets individuels ...... 	....... .........„.. ............. 	8-249 

• VERGER, ÉMILIE (1986) INC . (LE) 
Cidres:. mousseuX  ' 	 • 	 8-257 

Mets préparés  etépiterie fkié 

▪ ALIMENTS CARDINAL INC. (LES.) 
Salades,préparées (22 variétés) 	 • 	 B-29 

▪ ALIMENTS DELLER INC. 
Épiceirie fine: garnitures à dessert ;  sirops de fruits, tartinades aux fruits 	B-33 

▪ ALIMENTS GRANDES PRAIRIES INC. 
Mets préparés pour hôtels, restaurants et institu,tions 	. 	. B -40 

• ALIMENTS WONG vitING INC. LF1SY 
Mets chinois, frais ou surge VIS (30 Variétés): Pâte..S imperiatix, 
rouleaux de orintemPs., "bo bo bons", "potstickers", 
poulet à ranarias, etc., 	  B-52 • 

• ARTEL Cy1SIFRANCE 
Saikisses enrObéeS de pâte, rouleaux pizza, rouleau, tago  et  
rIeaux  de printemps orientaux, surgelés 	  B 

• AU PRINTEMPS GOURMET  DIV. PE FIN D'HIVER INC. 
Épicerie fine , 	  

▪ B. TERFLOTI-1 & >CEE 1:C A N A De INC. 
Épicerie fine 	... . . . 	.... ............... ........ ..... 	............. 	........... 	 B-611 

• CORPORATION TOMAS5à,(LÀ) 
Mail italiens préparés à base de pâtes alimentailes•fralChes; 
en portions individuelles et formats familiaux,........ .............. ........ ... , . 

'Gourmet-Export A-11 



• CULImER'INC. 
Mets préparés à base de poisson.ét frdifz 'de mer: rriQdssès, 
F6ti5, 	L.ides, tara 	rti 	de$e L trempettes .......... 	..... ......... 	B-112 .  

• GOURI'vlET OU VILMGE MÔRIN HEIGHTS 
Épicerie fine:: .épiCes•gt herbes, en emballages cadeaux : 	 8-145 

• IMPORTAT1ONS .101.11E13 
Épicerie fine ........ ....... 	...................... 	........................ 	 B-161 

• .1.-13: OLJI.MET INC 
Ragoûts en .conserve 	  B-1164. 

MEDGOURMET E 
Épicerie irre cOnfrtS, confibires,.1 -ierbes..olives, huiles et virlaig .res 

aromatisés, sirop .eérable ,„ en emballages 'cadeaux 	• 	• 	• 8-187 

• PLATS DU CHEF NC, (LÉ5) 	 • 
E .,.caqiots en brioche -,.hors4oe•uvre 	B-209 

• PRODUITS. FR:MU:Y . 1NC. (LES) 
IvleFS préparés, en sachets flexibles d'aluminium; tortinellis et 
ravic  lis su. rgelés; pàtes . alimentairK, en conserve: ........ 	..... 	 1321 - 91 

▪ VERGER ÉMIUE (1985) 	(1,E) 
Épicerie fine:.tartinades aux•frUit, gelées, sirops, vinaigres, vinaigrette, 
huiles, miel, produits de l'érable,incluan .t emballa : 9es, cadeaux 	. 	13-257 

Soupes. sauces  condiments et assaisonnements 

• ALIMEWS CULINAR .11%1C. 
SoupeS ... .. .. ......... 	........ •.• ... .. 	.. .. , . .........— 	 • 13,31 

• ALIMENTS DELI-K:INC. (LES) 
Moutude préparée 	 • 	• • 	 . 	g-32 

• ALIMENTS E.D. LTÊE 
Soupes, •sauces et  :assaisonnements, desnydratés ou en pâte  . 	, , 	848 

• ALI•ENT5V-1-1 
Sauces orientales 	 ' • 	 , 	13-51 

• AumEres WONG '1:MG INC. (.,LES) 
Soupe Won Ton, surgelée; sauce S 0Éientale's.  • • • 	. 	 8-52 

• 13..'rERFLOTI-1 . & CIE (CANADA:F INC, 
Sauces 	 — 	 B-61 > 

• BERTHELET& LÉ(IER (199.1) INC. 
Sbupes et sauces déelyelratées 	• 	 - 	• 	B-73 

• BEST Foops CANADA INC. 

Mayonnaise..... 	.................... ........ ......... 	.................. •-••••••-••• 8 -74 

• BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 
So•pes eri conc .›erve; sauces en conserve ou en bocaux,en verre,. 	 B-77 

• compAGNIE. mEILLEURES MARQUIESTTÉE (LA) 
Sauces .  déshydratées ........ 	. . ... 	..... ... 	......... 	........... . .......... B-101 

•• GROUPE LABELLE1NYERNATIONAL INC. 
Mayonnaise  	 B-152 

• J.-R., QUIMET INC, 
Sauces:en conserve 	 6- 1 •=1. • • 

A-12: 	 Gourrneit-Export 
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a  KUM' GENERAL FOODS CANADA INC. 
Sauces rna*yonnaise: ketchup; vinaigrettes 	 i>158 

▪ PIED-MONT DORA INC, 
Chutneys 	 • 	 5-207 

▪ PRODUCTIOilS ANDRÉ'S -AINT-ARNALID INC. 
Sauces barbecue, à pouline et'à sandwich Cloud, en . coriserve de 400 rnIB-213 

▪ PRO.DU ITS- F EDDY INC.,.(LES), 
Soupes et sauces en conserve ou en bocaux on verre 	 B-219 

• PRODUITS RONALD ply. DE A. LASSONDE INC. 
Marinades p.Our viandes; sauces pour grillades; bouillons e sauces 
pour repas de fondue  	 B-221 

4  ROY ET FILS•INC.kG, 
.Ail  et gingernbre prepares et en vrac; échalotes sechéos 	 B-228 

Boulangerie, pâtisserie et pâtes alimentaires 

▪ AL!rvlENTS CULINAR INC., 
Biscuits;•craquelins; produits de biscotterie 	 • 	• 	B-31 

• B. TERFLOTH 82 CIE (CANADA) INC. 
Liiscuits; pâtes alimentaires: 	  B-61 

• BEA(..!SÉJOUR ET FFdRE (1978)INÇ. 
Produits.  d hdulangerie et de pâtisserie 	 - 	 • B-72 -  

• BOR1)EN/CATEI.1.1 DIV.' DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMFTEE 
Pâtes alirn enta i res.  seche!.; 	  B-77 

• BOULANGERIE ST-iveHODE 
Carrés aux ciatilos; galettes; gâteaux des arigeS: tartes 	 B-78 

* BOULANGERIES  wEsTorq QUÉBEC INC. 
Pain; petits pains; gâteaux aux  fruits   B-79* 

• FRANCE DÉLICES 
PrOduits de boulangerie et , cle pâtisserie 	 à-131 

• GhERfE.S.  DE SOPHIE (LES) 
Pâtisseries  a I lég ées suigel ees ...... ....... 	......... ................. ....... 	......... 	E-141 

• GESTION HB INC. 
Préparations'pour biscuits, crèpes, eteaux. et  muf-fins pains aux fruits 	S-144 

* GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Pâtes alimentaires 	 

 • J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 
Garnitures a  gâteau. DUà'tarte 	• 	 . 13-156 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Pâtes  alimentaires  	 • 

* MAISON COUSIN INC, 
Produits de boUlangerie, précuits, surgelés 	 8-184 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	• 	 • 	 8-185 

* MIEL LABONTE INC. 
Bikui11' 	miel 	  8-191 

• NLITRIFORCE INC. 
PrCiduiS de,boulangerie (grain's germés  de 11e entier); muffinS,,biscuits _8-197 

GÇU rmet 	rt 	 )20 3 
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• REITTE BRETONNE INC. (LA) 
Biscuits à la mélasse: macarons; madeleines 	 B-206 

•• PRDDLJflS D'ALIMENTATION BOLOGNA LTÉE (LES) 
Érocrte .  à ii2..z.a; pi2zas aux tr3r1ates; pâtes alimentaires sèches 
ou sur(jelees  	 • 	B-215 , 

• ROSE & LaILAMME'CIE LTE 
C rèMe.pâtissi ère; gelée .à biScuit.5";:jereeen poudre; glaageS à .fOndant 

cl' abri Cot; garhiures_à bei g ne,et,à taite;. ga mi/Lires. de 	...... 	13-227 , 	, 
* Wi. LA.FAVE & FILS LTÉE 

PrOdUits alimentaires pour la bpiiiangeria! e.t L, pi)tierie. 	 ...... 13'2E1 

r 	. 
Produit. 	et naturels 

• GESTION H5 INC. 
Cjéàction dé b-oùleau ...... . 	... . ... . ............... 	....... ...................... ....... 	B-144 

LABORATOIRE LALCOINK. 
Barres diététiques; cOmpiéments afirrig.. .ntair.Sirpolernents  de  

É Minéraux; ;kanes et àutres produits ilatUrels 	 13-170 

• SANTÉ NATURELLE (AG) LTÉE 
Barres diététiques et autrés 5ub5titut5 d  repaS; 5upplérnents de vitamines „ 
et minéraux; tisane...5 et autres produits naturels el. phyitottierapeutiques .. B-232 

• SIROP D'ÉRABLE TRADITION INC, 
Produits médicinaux naturels 	 B-236 

r Ingredients et additifs 

G ALIMENTSUFL NC (LES) 
Moutarde désadriërisée; poudre de légumes 	 B-49 

• BES'r FOODS CANADA INC: 
Féculedé maï5 ..........: .... 	....... . ....... 	.......... 	......... ....... .. ...... 	.. . . 	B-74 

• LYO ,SAN INC. 
Bactéries lactiques 5É'cl-Ae5 à froid 	  B-160 

a wJ LAFAVE & FILS LIÉE 	 B-261 

Aliments pour animaux 

• GUILTAtiT INC. 
Pro:dies de bàSe .  pour 	fc:bri cation d'a liffiénts, pour ar :iirnaux . .... . ......... B-15g 

9 MAPLE LEAF FOODS• INTERNATIONAL 	 B•'•185 

a PRODUITS L.B.,LTEE 
Aliments secs pour chiens et chats 	 B-220 

Animaux de ferme 

a  CORPORATION GÉCILIEX 
Bovins de reproduction; semences et embryons; animaux de ferme; 
èhevaiix de selle; brganisation . d vi5itc5'dé ferme cornmere,dé 
prOduit'agricoleS 	 8-106 

.Gounrel-ExpOrt a 



Produits horticoles 

11
0

•1
1

01
1
•

01
14

10
11

0
11

11
11

11
0
.

0
0
8
0
1

1
11

0
0

0
0

0
11

11
8

0
0

0
0

11
11

0
0

8  
• FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE PORCS DU QUÉBEC 

Porcs 	 B-129 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 	 B-255 

• ARBUSTES DU NORD INC. (LES) 
Arbres; arbustes; plantes annuelles et vivaces 	 B-58 

• ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 
Arbres de Noël 	 B-I22 

• NATURE ESSE II INC. 
Fertilisants 	 B-195 

• TOURBIÈRES PREMIER LTÉE (LES) 
Substrats de culture; tourbe de sphaigne et dérives 	 B-247 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Arbres; arbustes: plantes 	 B-255 

Équipement et matériel 

• JER-B-SYL INC. 
Contenants pour fruits et légumes, en plastique 	 

• WMAR IDEAL INC. 
Attendrisseurs à viande 	  

• IYO-SAN INC. 
Lyophilisation de produits alimentaires, en sous-traitance 

Services financiers 

BANQUE DE MONTRÉAL 
Banque 	 B-63 

• BANQUE NATIONALE DE PARIS (CANADA) 
Banque 	 B-64 

• BANQUE NATIONALE DU CANADA 
Banque 	 B-65 

• BANQUE ROYALE DU CANADA 
Banque 	 B-66 

• BANQUE SCOTIA 
Banque 	 B-69 

• BANQUE TORONTO-DOMINION (LA) 
Banque 	 B-70 

• FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES DESJARDINS 
DE MONTRÉAL ET DE L'OUEST DU QUÉBEC 
Caisse d'épargne et de crédit 	 B-127 

• RHÉAUME & ASSOCIÉS LTÉE (MICHEL) 
Assurance collective 	 B-226 

• SOCIÉTÉ QUÉBÉCOISE D'INITIATIVES AGRO-ALIMENTAIRES (SOQUIA) 
Capital de risque 	 B-242 

Gourmet-Export 	 A-15 
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• ALIMENTS BRECON INC. (LES) 	 B-28 

• ALIMENTS DIFF É RENT INC. (LES) 	 B-36 

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 	 B-37 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 	 B-46 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 	 B-61 

• 8ALCORP LTÉE 	 B-62 

O CANAMERICA INTERNATIONAL TRADERS CIA ErDA 	 B-88 

• CHARLES iviASSON INC. 	 B-97 

• CORPORATION GÉCIMEX 	 B-106 

• DALCOM INTERNATIONAL  LIÉE 	 B-114 

• ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 	 8-122 

• EXPORTATION SEPT CIELS (E.S.C.) INC. 	 B-124 

• FREDERICK K.C. SNYDER INC. 	 B-133 

• GALAX INC. 
Maison de commerce international et acheteur pour les 
chaînes hôtelières 	 8-139 

• GASPÉ CURED ENR. 	 B-140 

O GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 	 B-152 

• GUILTANT INC. 	 B-159 

• IMPORTATIONS JONIER 	 8-161 

• LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 	 B-176 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 B-185 

• MELBA MARKETING INC. 	 B-189 

• QUÉVIE ENR. 	 8-223 

• SOCIÉTÉ DE COMMERCE MANATCO INC. 
Maison de commerce international et agent manufacturier 	 B-240 

• TRIANGLE INTERNATIONAL PAC INC. 
Agent manufacturier 	 B-252 

Consultants 

• ACTION GT MARKETING INC. 
Consultants en marketing 	 8-21 

• AGRALIMCO CANADA INC. 
Consultants en marketing; assistance et support logistique 	 B-22 

• ALPHA-BIOTECH INC. 
Consultants: biotechnologie, contrôle de la qualité, 
évaluation de procédés, formulation de produits 	 8-54 

• ANALEX INC. 
Consultants: contrôle de la qualité chimique et microbiologique; 
études de dégustation 	 B-57 

• C.C.I. OUANÈS 
Consultants en marketing 	 B -85 

A-16 	 Gourmet-Expo rt  
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• CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 
Consultants: ouverture de nouveaux marchés et financement 	 B-86 

• CAMIRAND, BRAULT & ASSOCIÉS 
Consultants en marketing 	 B-87 

• CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE DU QUÉBEC 
Consultants en information industrielle: études, service question-réponse, 
veille technologique, normalisation et conformité 	 B-95 

• COMMISSARIAT INDUSTRIEL MONTÉRÉGIEN 
Développement et promotion des entreprises 
de la région montérégienne 	 B-100 

• CONSULTANTS AUDIT ET ASSOCIÉS INC. (LES) 
Services d'ingénierie, spécialisés en procédés agro-alimentaires 	 B-105 

• CORPORATION GÉCIMEX 	 B-106 
• DECICOM INC. 

Consultants en marketing 	 8-116 

• DESROCI-IES TOWNER INC. 
Services d'ingénierie, spécialisés en procédés agro-alimentaires; 
projets clé en main 	 B-117 

• DLIBÉ ET ASSOCIÉS, SERVICES INTERNATIONAUX IMPORT-EXPORT 	8-118 

• ENTREPRISES AREN ENR, (LES) 
Consultants en marketing 	 B-122 

• GEOMAR INTERNATIONAL 	 B-143 

• GROUPE AGD INTERNATIONAL INC. 
Consultants: gestion de projet, études de marché, 
implantation nationale, lancement de produits 	 B-146 

• GROUPE CCL INTERNATIONAL 
Services linguistiques: formation, traduction, 
rédaction, interprétation 	 B-147 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC, 
Services informatiques en gestion-administration 	 B-152 

• HM ASSOCIES 
Consultants en marketing 	 B-160 

• INTAGRO INC. 
Services d'ingénierie, spécialisés en procédés agro-alimentaires; 
contrôle de la qualité; marketing; financement 	 B-162 

• INVESTLAT 
Consultants en marketing et agent de liaison 	 13-163 

• LAB-ELITE LTÉE 	 B-169 

• LABRECQUE MARKETING INC. 
Consultants en marketing et techniques marchandes 
dans le domaine alimentaire 	 8-171 

• LANG  LOIS ROBERT 
Consultation juridique à l'échelle internationale 	 B-174 

• PEMBURY MARKETING 
Consultants en marketing 	 8-204 

• PROMOTIONS LOGIC INC. 
Consultants en marketing 	 B-222 

Gourmet-Export 	 A-17 
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• RAYMOND, CHABOT, tv1ART1N, PARÉ 
Consultants: marketing, analyse financière 	 8-224 

• SAYErv1 BELLEAU ET ASSOCIÉS INC. 
Consultants: audit, contrôle et gestion de la qualité, formulation 
de produits, formation, étiquetage, information industrielle 	  B-233 

• SERCODEV  LIÉE  
Services d'ingénierie, spécialisés en procédés agro-alimentaires; 
formation 	 B-235 

• SOCIÉTÉ BIOMENTECH INC. 
Consultants en marketing 	 8-238 

• SOCIÉTÉ DE COMMERCE MANATCO INC. 
Consultants: adaptation de produits, contrôle de la qualité, 
commercialisation 	 B-240 

• ZAND & ASSOCI.ATES INC. 
Consultants en marketing et communication 	 B-263 

{— Recherche et développement 

• ALPHA-BIOTECH INC. 
Transfert de technologie 	 B-54 

• C.C.I. OUANÉS 
Transfert de technologie 	 B-85 

• CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 
Transfert de technologie 	 B-86 

• CENTRE DE RECHERCHE ET DE DÉVELOPPEMENT SUR LES ALIMENTS 	B-92 

• CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE DU QUÉBEC 
Recherche et développement: automatisation, essais, conception et 
développement de produits; transfert de technologie: recherche 
d'opportunités ou de partenaires adéquats, aide à la 
négociation d'ententes 	 B-95 

• GROUPE DE RECHERCHE EN ÉCONOMIE ET POLITIQUE AGRICOLES (GRÉPA) 
Recherche en économie et politique agricoles 	 B-148 

• INTAGRO INC. 
Transfert de technologie 	 B-162 

• INVESTLAT 
Transfert de technologie 	 8-163 

• LAB-ELITE LIÉE 
Laboratoire analytique 	 B-169 

• SERCODEV LTÉE 
Transfert de technologie 	 B-235 

, 

Communications et publicité 

• CATALPA DESIGN INC. 
Services de design graphique 	 B-90 

A-18 	 Gourmet-Export 
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• GROUPE MEDIAVISION INC. 

Services de production audio-visuelle 	  B-155 

• MÉDIABEC INC. 
Agence de publicité et. de promotion . 	 B-188 

• PE. POITRAS LTÉE 
Foires et expositions 	 B-202 

• PRODUCTIONS PL VIDÉO INC. (LES) 
Services de production audio-visuelle 	  B-214 

• PROMOTIONS LOGIC INC. 
Agence de publicité et de promotion 	 B-222 

• TENTES FIESTA LTÉE 
Tentes pour événements spéciaux 	 B-246 

Transport 

• CORPORATION GÉCIMEX 
Transport d'animaux 	 B-106 

• COURTIERS EN DOUANES DENPHA INC. 
Courtier en douanes; transitaire international 	  B-110 

• F.W. MYERS & CO. INC. 
Transport aérien, maritime et routier; entreposage 	 B-125 

• FRANK A. HOWDEN & ASSOCIÉS, DIVISION MARITIME DE 
B.F. LORENZETTI & ASSOCIÉS INC. 
Assurance: cargo, entreposage, distribution; assurance-crédit 	B-132 

• GROUPE ROBERT INC. 
Transport routier de marchandises sèches ou à température 
contrôlée; entreposage; chargement et déchargement de 
conteneurs; services de logistique 	 B-157 

▪ PANALPINA TRANSPORT MONDIAL INC. 
Transport aérien, maritime et routier; groupage; documentation; 
mise en caisse; entreposage; consultation 	 B-203 

• SOCIÉTÉ DE COMMERCE MAN.ATCO INC. 
Transitaire international; services de logistique 	 B-240 

• STARBER INTERNATIONAL INC. 
Transport aérien, maritime et routier; groupage; service  
de petits colis; documentation; consultation 	 B-243 

• TOWER GROUP INTERNATIONAL INC. 
Courtier en douanes; transitaire international; service-conseils 
pour l'étiquetage d'aliments; entreposage 	 B-248 

• TRANS-PRO INC. 
Transport routier de marchandises réfrigérées 
ou à température contrôlée 	 B-250 

• TRANSPORT PAPINEAU INTERNATIONAL INC. 
Transport routier, charge entière et en lots brisés 	 B-251 

Gourmet-Export 	 A-19 
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Agences de voyages 	 —1 
• CENTRES DE VOYAGES PANEX, ITP 	 8-96 
• UNIGLOBE VOYAGES PLUS 	 8-254 
• VOYAGES SÉLECT II LTÉE 	 B-260 

A-20 	 Gourmet-Export 



a 
a 

• PART A 
•

a • 
INDEX OF PRODUCTS 

• AND SERVICES •  
List of products 

• and services 	 A-22 

• Index of products 
• and services 	 A-23 

a 
a 

a 
a 

a •  
a 
a 
a 
a 
a 

a 

a 
a 
a 
• Gourmet-Export 	 A-21 



ai 
a i 
m i 
a 

a 

a 

O 
a 
O 
a 
a 

a 
O 
a 
a 
a 
a 

a 
a 

a 

a 
a 

a 
a 
a 

List of products 

• Milk, dairy products and eggs 	 A-23 

• Sugar, confectionery, honey and maplesugar products 	A-24 
• Fish and seafood 	 A-25 
• Meat and delicatessen 	 A-26 

• Cereals, oil-seeds, dried vegetables and flour 	  A-27 
• Fruits, vegetables and by-products 	 A-28 
• Nuts, peanuts and snackfood 	  A-30 

• Drinks, juices and bottied-water 	 A-30 
• Preparea' and fine foods 	 A-31 

• Soups, sauces, condiments and seasonings 	  A-32 
• Bakery and pasta 	 A-33 
• Health  food 	 A-34 
• Ingredients and additives 	 A-34 
• Animal feeds 	 A-34 
• Livestock 	 A-34 
• Horticultural products 	 A-34 
• Equipment and material 	 A-35 

List of services 

• Financial services 	 4-35 
• International trading houses 	  A-35 
• Consultants 	 A-36 
• Research and development 	  A-38 
• Communications and advertising 	  A-38 
• Transport 	 A-39 
• Travel agencies 	 A-39 

1-22 	 Gourmet-Export 
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Index of products and services 

Milk, dairy products and eggs 

• AGROPUR, DIV. FROMAGES FINS 
Brie, camembert, Oka, feta, cheddar, gouda, hayarti, mozzarella 
and cream cheeses 	 8-25 

• AGROPUR, DIV. INDUSTRIELLE 
Butter; cheddar, brick, colby, gouda and mozzarella 
cheeses; rnek powder 	 8-27 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Butter; cheeses; dairy by-products 	 8-46 

• BALCORP LTEE 
Dairy products 	 8-62 

• BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 
Sweetened concentrated milk 	 B-77 

• CHÂTEAU DU CONNAISSEUR FRANÇAIS INC. 
Ricotta and soft cheeses; yogurt 	 8-98 

• CONSEIL DE L'INDUSTRIE LAME DU QUEBEC 
Milk and dairy products 	 8-103 

• FABRIQUE BERGERON INC. (LA) 
Gouda cheese 	 B-126 

• FROMAGERIE CAVER  INC. 
Brie, camembert, fera, Neufchatel, Les Chèvres, havadi 
and bluhry's cheeses 	 B-134 

• FROMAGERIE TOURNEVE NIT INC. 
Goat dairy products: cheeses, milk powder, whey powder 	 8-136 

• FROMAGES SAPUTO LIMITÉE (LES) 
Mozzarella and cheddar cheeses; lactose; whey powder 
and vvhey powder concentrate 	 8-137 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
eutte,r; milk powder 	 8-152 

• GROUPE LACTEL, SOCIETE EN COMMANDITE 
Butter';  cheeses; evaporated milk; UH7' milk; whey powder; 
mi/k- powder 	 8-153 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Cheeses 	 8-168 

• LACTANTIA LTÉE 
Butter; cheeses; skimmilk powder; buttermilk powder; 
whey powder 	 8-172 

• LAITERIE CHALIFOUX INC. 
Cheddar, chaliberg, esrom, emmental, skimmed, hayarti cheeses 	8-173 

• LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 
Butter; cheeses,-  whey powder and whey powder concentrate; 
milk powder 	 8-176 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 
Dairy products 	 8-185 
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• NATREL INC. 
ice crearn; ice yogurt: frozen treats; daify by-products 	 8-194 

• OEUFS BLAIS ET BRETON ENR. (LES) 
Harclboiled eggs 	 8-198 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 	 8-255 

L Sugar, conlectionery, honey and mapiesugar,products 
— 

• ALIMENTS CARRIÈRE INC. 
Confectionery 	 B-30 

• ALIMENTS CULINAR INC. 
Candies 	 8-31 

• ALIMENTS DELLER INC, (LES) 
Maplesyrup 	 B-33 

• ALIMENTS DIFFÉRENT INC. (LES) 
Maplesyrup 	 8-36 

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL  INC. 
Maplesyrup 	 8-37 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Map1esyrup 	 8-46 

• BEST FOODS CANADA INC. 
Com  syrup.  table syrup 	 8-74 

• CONFISERIE COMÈTE LIMITÉE (LA) 
Chocolate for bakery pastry and ice-cream; chocolat@ figures 	8-102 

• CUVÉE DE L'ÉRABLE LTÉE (LA) 
Maplesugar products maplesyrup, butter confectionefy, 
felly, granulated sugar (ïncluding gift-packs) 	 8-113 

• DALTONS (1834) INC_ 
Glazed fruits 	 8-115 

• ENTREPRISES ACÉRICOLES ST-GODARD INC. 
Maplesyrup: 201,  41, aseptic-boxes "Tetra Brik", 250m1, 
fnaplesugar and nuggets, pouches or bulk 	 8-121 

• ENTREPRISES AREN ENR, (LES) 
Maplesyrup and maplesugar 	 8-122 

• ÉRABLIÈRE LA COULÉE D'ABBOTSFORD INC. 
Maple-sugar products: maplesyrup, butter, confectionery 
jeily, granutated sugar (including gift-packs) 	 8- 123  

• FERME DE L'ÉRABLE OMBRAGÉ LTÉE 
Maptesyrup and maplesugar 	 8-130 

• GESTION HB INC. 
11.4aplesugar products: maplesyrup, confectionery jelly 
granula ted sugar 	 8-144 

• GROUPE E,N.I. (LE) 
Maplesyrup and maplesugar products 	 B-149 

• GROUPE LA CANTINIÈRE INC. (LE) 
Crispy marshmallow bars 	 8-151 
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• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Sugar 	 8-152 

• J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 
lcecream toppings; spreads 	 8-166 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Confectionery 	 8-168 

• MIEL LABONTÉ INC. 
Honey and beeswax; honey candy and cough drops; maplesyrup 	8-191 

• PETER IGEL FOOD PRODUCTS INC. 
Honey; maplesyrup 	 8-205 

• PIED-MONT DORA INC. 
Doughnut and dessert toppings; table syrups; spreads 	 8-207 

• PRODUCTEURS DE SUCRE D'ÉRABLE DU QUÉBEC (LES) 
Honey and fruit honey; mapiesyrup and maplesugar; dessert syrups 	8-212 

• PRODUITS D'ÉRABLE NATURELS CLEARY 
Maplesugar products: maplesyrup, butter, confectionery; 
jelly, salad dressing, granuéted sugar {including gift-packs) 	 8-216 

• PRODUITS DE L'ÉRABLE BOLDUC ET FILS INC. (LES) 
tv1aplesyrups bottles, barrels or 5 gallon plastic containers; 
rnaplesugar 	 13-218 

• REGROUPEMENT POUR LA COMMERCIALISATION DES 
PRODUFS DE L'ÉRABLE DU QUÉBEC INC. 
Maplesyrup and mapiesugar products 	 8-225 

• SIROP D'ÉRABLE TRADITION INC. 
Mapiesugar products: melesyrup, butter, ccinfectionery, 
granulated sugar 	 8-236 

• SUCRE LANTIC  LIÉE  
Sugar: industrial-use, fiquid or bulk; sugar: for food-stores and 
restaurants, bags or single-serving 	 8-244 

• SUCRES REDPATH DIV. DES INDUSTRIES REDPATH  LIÉE  
Sugar {complete line.) 	 8-245 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Honey and beeswax; maplesyrup 	 8-255 

• YUM N.ATUR DIV. DE VICROSSANO INC. 
Maplesyrup 	 8-262 

Fish and seafood 

• AUMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Seafood, frozen 	 8-46 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Fish, canned, frozen or smoked-dried 	 8-61 

• CULINelER INC. 
Fish and seafood, precooked 	 8-112 

• FRUITS DE MER UNION INTERNATIONAL LTÉE . 	 8-138 
• GASPÉ  CURED ENR. 

Fish, salted-dried 	 8-140 
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• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Fish, canned, frozen or srnoked-dried 	 8-152 

• MADELIMER INC. 
Lobster,. mackerel,-  cod; clams; redfish or rosefish 	 8-181 

• MADELIPECHE INC. 
Fish; seafood; fish-oil; fish-meal 	 B-182 

• MADELIPECHE INT'L INC. 
Fish and seafood, live, fresh or frozen: redfish or  rose  fish, 
lobster, snow crab, dogfish, surf clam, bar clam, mackerel, 
herring, scallops; fish-oil; fish-meal 	 8-183 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 
• PETER I GEL FOOD PRODUCTS INC. 	 B-205 
• POISSON FUME ST-TIMOTHÉE LTÉE 

Sturgeon, salmon and trout smoked 	 8-211 

• UNIPÊCHE M.D.M. LTÉE 
Crab; scallops 	 8-256 

LMeat and delitatessen 

• A. LAFLEUR INC. 
Pork, fresh or frozen; ham; fresh sausages,-  smoked sausages,-  bologna; 
pepperoni; salami; variety of light products 	 8-18 

• ABATTOIR RICHELIEU (1986) INC. 
Horse  mea  t boneless, fresh or frozen, vacuum-packed 	 B-20 

• ALIMENTS BRECON INC. (LES) 
lvleat and poultry, frozen 	 B-28 

• ALIMENTS DELSTAR FOODS INC. 
Delicatezen 	 8-35 

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 
Meat, frozen 	 8-37 

• ALIMENTS FLAMINGO 
Poultry products (value added), single-packs 	 B-39 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Meat and poultry, frozen 	 8-46 

• ALIMENTS PRINCE INC. 
Slicer./ bacon; bacon bits; precooked bacon; bacon for pizza toppings; 
bacon slabs 	 8-47 

• ALIMENTS TOUNATUR FOODS INC. (LES) 
Vegetable-delicatessen ;buckwheat and tofu) 	 8-48 

• ALPINA SALAMI INC. 
Europe,an style delicatessen; ham; salami; smoker, sausage_s 	 8-55 

• B. TERFLOTH 8d. CIE (CANADA) INC. 
Meat, canned or frozen; poultry, frozen 	 8-61 

• BILOPAGE. INC.. FILIALE DU GROUPE McCAIN 
Liver patés; country pâtés; ham; salami; pepperor»,-  breakfast sausage_s; 
smoked sausages; bologna; cooked turkey breasts 	 B-75 
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• COFRANCA IMPORT EXPORT INC. 
Beef and horse meat, fresh or frozen, vacuum-packed 	 8-99 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC, 
Beef and pork, frozen; poultry; frozen 	 8-152 

• GROUPE PAUL MASSON INC. 
Duck foie gras and cl ick  by-products 	 B-156 

• J.--R. ouimur INC. 
Marinated meat; sandwich-spread pâtés, canned 	 8-164 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 

• NOSTRANO INC. 
French and Italian style delicatessen ............................ 	8-196 

• OLYMEL, SOCIÉ.TÉ EN COMMANDITE LTÉE 
Beef and pork, fresh or frozen, bulk or control-portion packaging; 
delicatessen 	 8-200 

• PRODUITS D'AUMENTATION BOLOGNA LTÉE (LES) 
French and Italian style delicatessen; pâtés; ham 	 8-215 

• OUEVIE ENR. 
Sausages (veal, veal and tofu, pork and beef, pork and turkey, 
pork and chicken, bison, red deer and wild boar) 	 8-223 

• SALAISON LEVESQUE INC. 
Ham, cooking or ready to serve 	 8-229 

• SALAISON TRAHAN INC. 
Hog carcasses; pork  cris;  lard 	 8-23? 

• SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE AVICOLE RÉGIONALE 
Chicken and turkey frozen, vacuum-packed 	 8-239 

• UNI-VIANDE INC. 
Beef and pork, bone in and boneless, fresh or frozen, bulk or 
c:ontrol-portion packaging 	 8-253 

• VIANDES PREMIÈRE INC. (LES) 
Meat, control-portion packaging 	 8-259 

T  Cereals, oil-seeds, dried vegetables and flour , 

- 17  - 
, 

• A D NI MILLING CO. 
Spring, soft and durum f/our; oat 	 8-17 

• AGRO-HARIBEC INC. 
Dried vegetables or beans 	 8-24 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Dried vegetables or beans 	 8-61 

• BEST FOODS CANADA INC, 
Corn oil 	 8-74 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Rice; margarine; flour 	 8-152 

• 1.E. BERGERON & FILS LTÉE 
Margarine; shortening; oil-base produrts 	 8-165 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Margarine; vegetable-olt shortening 	 8-168 
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• LACTANTIA LTÉE 
Margarine 	 8-172 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 

• MOULIN 'AUX ABÉNAKIS" INC. 
Grains and cereals, organically grown; dried vegetables or beans; 
flour, organically grown 	 8-192 

• PETER IGEL  FOOD PRODUCTS INC. 
Wild rice and other cereais 	 8-205 

• SEMENCES GRIPON INC. 
Soya for human feeding; soya seeds 	 B-234 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Grains and cereals 	 B-255 

Fruits, vegetables and by-products 

• ALIMENTS BRECON INC. (LES) 
Fruits and vegetables, frozen 	 8-28 

• ALIMENTS CARDINAL INC. (LES) 
Pickled v,egetables, glass-jars 	 8-29 

• ALIMENTS CARRIÈRE  INC. 
Vegetables, canned or froze.n 	 8-30 

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 
Fruits and vegetables, frozen; vegetables, canned 	 8-37 

• ALIMENTS KRISPY KERNEI.S INC. (LES) 
Dried fruits 	 8-41 

• ALIMENTS LEXUS FOODS INC. 
Vegetables, canned 	 8-44 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 
Fruits and  vegetables, canned or frozen 	 8-46 

• B. TERFLOTH St CIE (CANADA) INC. 
Vegetables, canned 	 8-61 

• BLEUETS SAUVAGES DU QUÉBEC (1992) INC. (LES) 
Wild blueberries, organically grown, frozen; blueberry concentrate, 
sauce, jam and syrup 	 8-76 

• BRO-QUALI INC. 
Broccoli, fresh 	 8-84 

• CANNEBERGES ATOKA INC. (LES) 
Cranberries 	 8-89 

• CHARLES MASSON INC. 
Fruits and vegetable.s, frozen; tomato paste 	 8-97 

• CONSERVERIE LAROSE INC. 
Corn on cob and kernel corn, canned 	 B-104 

• DALTONS (1834) INC. 
Maraschino cherries; dates; raisins 	 B-115 

• FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE POMMES DU QUÉBEC 
Apples, fresh 	 8-128 
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• GESTION HB INC. 
Jams; fruit je.ilies; fruit syrups 	 8-144 

• GROUPE VEGCO INC. 
Broccoli,. carrots; celery lettuce; onions 	 8-158 

• J.-R. OUIMET INC. 
Baked beans with pork, canned 	 8-164 

• J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 
Jams, glass-jars or single-serving,. fruit-bases for yogurt and 
pastry produce 	 8-166 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Jams; fruit jellies 	 8-168 

• L.A.RIVÉE INC. (HECTOR) 
Fruits and vegetables, fresh 	 B-175 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 
Fruits and vege.tables, canned or frozen 	 8-185 

• MELBA MARKETING INC. 
Fruits and vegetables, canned or frozen: specializing in wild 
blueberries and cranberries, frozen 	 B-189 

• MICHEL ST-ARNEAUCI" INC. 
French fries, precooked modified atmosphere packaging, 
storage life: 21 days 	 8-190 

• NABISCO BRANDS CANADA LTÉE 
Green and waxbeans: whole, alt. French s-tyle, canned; carrots: 
vvhole style, cut canned; pickles: svveet onions, gherkins, siiced  pickles, 

 sweet relish, stuffed and natural olives, maraschino cherries, 
in 375 mi, 500  ml and 750 ml glass-jars 	 8-193 

• PETER I GEL  FOOD PRODUCTS INC. 
Fruits and vegetabies, canned or frozen 	 8-205 

• PIED-MONT DORA INC. 
Janis; marmelades 	 B-207 

• PILLSBURY CANADA LIMITÉE 
Peas, corn and beans, canned or frozen 	 8-208 

• PRODUITS D'ÉRABLE NATURELS CLEARY 
81creberry jam and marmelade 	 8-216 

• PRODUITS FREDDY INC. (LES) 
Baked beans with pork, canned or glass-jars 	 8-219 

• PRODUITS  RONALD DIV. DE A. LASSONDE INC. 
Corn on cob, canned,. baked beans with pork, glass-jars  	8-221 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Fruits and vegetables, fresh 	 8-255 

• VERGERS LEAHY INC. (LES) 
Applesauce, swe.etened or unsweetened, jars 	 8-258 

• YUM NATUR DIV. DE VICROSSANO INC. 
Fruit jams 	 8-262 
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Nuts, peanuts and snackfood 

• ALIMENTS KRISPY KERNELS INC. (LES) 
Peanuts and nuts (complete line miérowave popcorn 

• BEST FO0f)S CANADA INC. 
Peanut butter 	 B-74 

• CROUSTILLES YUM YUM ENR. (LES) 
Potato chips, bags or bulk 	 8-111 

• DALTONS (1834) INC. 
Peanuts and peanut butter; raw baking nuts; coconut 	 8-115 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Peanut butter 	 8-168 

• YUM NATUR DiV. DE VICROSSANO INC. 
Peanut, almond, cashew sesame or sunflower butter; tahini 	 8-262 

1 Drinks, juices and bottled-water 	 —  
- - - - - - - 

• A. IASSONDE INC. 
Fruit juices; fruit drinks 	 8-19 

• ALliv1E1JTS LEIKA INC.  (LES) 
 Coffffl; teas and herbalteas, sin ole-serving 	 B-42 

• ALIMENTS LEXUS FOODS INC. 
Fruit juices in 300  ml, 7 I, 1,361 glass bottles and 1,361 cans 	 B-44 

• AMARO INC_ 
Spring water in 355  ml and 1,5! plastic containers 	 8-56 

• BRASSERIE McAUSLAN INC. (LA) 
Specialty beer 	 B-81 

• BREUVAGES  COU  INC. (LES) 
Sot-Lc-kinks; juices 	 B-82 

• BRIGI-ITS INTERNATIONAL 
Ciders; sparkling vvines; ports; sherries; wirees 	 B-83 

• CHARLES MASSON INC. 
Fruit juice.s; concentrated 	 8-97 

• COURTIERS EN ALIMENTATION ST-ARNAUD DIV. DU GROUPE 
DE COURTAGE 0Iv1NILTÉE 
Low-alcohof beverages 	 8-109 

• DUMONT VINS & SPIRITUEUX INC. 
Ciders; liqueurs; spirits; wines 	 8-119 

• EAU DE SOURCE LABRADOR LTÉE 
Spring water; sparkling spring water 	 8-120 

• GESTION HB INC. 
Blueberry juice 	 8-144 

• GROUPE FRIBOURG (LE) 
Fruit juices 	 B-150 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Fruit juices; softcfrinks , 	 8-152 

A-30 	 Gourmet-Export 
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• GROUPE PAUL MASSON INC. 
Apentives; ciders; coolers,: wices 	 B-156 

• MARQUES FBI ITÉE (LES) 
Fruit juices and fruit drinks (25% juice), spring water hase, 
in 250 ml and 1 1 paperboard containers, shelflife 	 8-186 

• NABISCO BRANDS CANADA LTÉE 
Fruit juices, 250 mi and I laseptic-cirinkboxes 	 B-193 

• OFFICE GÉNÉRAL DES EAUX MINÉRALES LTÉE (OGEM) 
Sparkling  na rural  mineral water, in 200 ml, 355 ml, 750 ml 
and 1 I glass containers 	 8-199 

• PETER I GEL  FOOD PRODUCTS INC. 
Vodka; whisky 	 8-205 

• PIED-MONT DORA INC. 
Powdered-drinks 	 B-207 

• SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC 
Alcoholic-beverages 	 B-241 

• TRANS-HERB e INC. 
Teas and herbalteas, single-serving 	 B-249 

• VERGER ÉMILIE (1986) INC. (LE) 
Ciders; sparkling ciders 	 8-257 

_ _ _ _ _ _n  
Prepared and fine foods 

0—ALIMENTS CARDINAL INC. (LES) 
Pre,oared salads (22 varieties.  ) 	 B-29 

• ALIMENTS DELLER INC. (LES) 
Fine foods: dessert sauces, fruit syrups. fruit spreads 	 8-33 

• ALIMENTS GRANDES PRAIRIES INC. 
Pre.pared foods, commerciallinstitutional 	 8-40 

• ALIMENTS  WONG WING INC. (LES) 
Chiriese food, fresh or frozen (30 varieties): egg rolls, spring rolls, 
bo  ho bails, potstickers, pineapple chicken, etc. 	 8-52 

• ARTEL CUISIFRANCE INC. 
Pogo-sticks, pizza rolls, taco rails and oriental spring roils, frozen 	8-59 

• AU PRINTEMPS GOURMET DIV. DE FIN D'HIVER INC. 
Fine foods 	 8-60 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Fine foods 	 8-61 

• CORPORATION TOMASSO (LA) 
Italian food with fresh pasta, single-serving or family-packs . 	B-108 

• CUUMER INC. 
Prepared-fishfood and prepared-seafood: mousses, roasts., salads, 
tarama, spreads and dips 	 8-112 

• GOURMET DU VILLAGE MORIN HEIGHTS 
Fine foods: herbs and spices, gift-packs 	 B-145 

• IMPORTATIONS JONIER 
Fine foods 	 B-161 

Gourmet-  Export 	 A-31 



•0
0

0
1

11
1.

0
1

1
0

8
1

8
0

11
11

11
0
0
0
0
0

1 1
0
0
0
0

11
0

0
0

0
01

11
1@

•
01

1
0

•0
11

1 1
 

• 1.-R. OUIMET INC. 
Stews, canned 	 8-164 

• MED-GOURMET ENR. 
Fine foods, gift-packs: conserves, jams, herbs, olives, flavoured oils, 
flavoured vinegar, rnaplesyrup 	 8-187 

• PLATS DU CHEF INC. (LES) 
Snail-brioche; hors-d'oeuvre 	 B-209 

• PRODUITS FREDDY INC. (LES) 
lvleals, flexible aluminum pouches, shelf stable; tortinellis and 
raviolis, frozen; pasta, canned 	 6-219 

• VERGER EMILIE (1986) INC. (LE) 
Fine foods: fruit spreads, jellies, syrups vinegar, salad dressings, 
oils, honey, maplesugar products, including gift-packs 	 8-257 

Soups, sauces, condiments and seasonings 
— 	 - 	 — 	

_ J 

• ALIMENTS CULINAR INC. 
Soups 	 8-31 

• ALIMENTS DELI-K INC. (LES) 
Prepared mustard 	 B-32 

• ALIMENTS E.D. LTEE 
Soups, sauces and seasonings, dehydrated or paste 	 8-38 

• ALIMENTS V-H 
Oriental sauces 	 8-51 

• ALIMENTS WONG WING INC. (LES) 
Won Ton soup, frozen; oriental sauces 	 8-52 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Sauces 	 8-61 

• BE RTHELET & LEGER (1 991) INC. 
Soups and sauces, dehydrated 	 B-73 

• BEST FOODS CANADA INC. 
Mayonnaise 	 8-74 

• BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 
Soups, canned; sauces, canned or glass-jars 	 8-77 

• COMPAGNIE MEILLEURES MARQUES LIÉE (LA) 
Sauces, dehydrated 	 8-101 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Mayonnaise 	 8-152 

• J.-R. OUIMET INC. 
Sauces, canneci . 	 8-164 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Sauces; mayonnaise; ketchup; salad dressing 	 B-168 

• PIED-MONT DORA INC. 
Chutneys 	 8-207 

• PRODUCTIONS ANDRE SAINT-ARNAUD INC. 
Barbecue, poutine or hot-chicken sauces, canned, 400 n1/ 	 8-213 
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• PRODUITS  FREDDY INC. (LES) 
Soups and sauces, canned or glass-jars 	 B-219 

• PRODUITS RONALD DIV. OF.  A. LASSONDE INC. 
Meat marinades; grill sauces; fondue bouillons and sauces 	 B-221 

• ROY ET FILS INC. (G.) 
Garlic and ginger, processed or bulk; dried shallots 	 8-228 

r Bakery and pasta 

• ALIMENTS CULINAR INC. — 	 — 
Biscuits and cookies; crackers; dry bread products 	 8-31 

• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 
Biscuits and cookies; pasta 	 8-61 

• BEAUSÉJOUR ET FRÈRE (1978) INC. 
Bakery and pastry products 	 8-72 

• BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 
Dried pasta 	 B-77 

• BOULANGERIE ST-MÉTHODE 
Date squares; flat cakes; angel cakes; pies 	 B-78 

• BOULANGERIES WESTON OI-JÉBEC INC-
Breact rolls; fruit cakes 	 8-79 

• FRANCE DÉLICES 
Bakery and pastry products 	 8-131 

• GATERIES DE SOPHIE (LES) 
Light-pastry, frozen 	 8-141 

• GESTION 1-1B INC. 
Cookie, pancake, cake and muffin mixes; fruit cakes 	 B-144 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Pasta 	 8-152 

• 1.M. SIV1UCKER (CANADA) INC. 
Cake and pie fillings. 	 8-166 

• KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 
Pasta 	 8-168 

• MAISON COUSIN INC. 
Bakery products, parbaked, frozen 	 B-184 

• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 
• MIEL LABONTÉ INC. 

Honey cookies 	 B-191 
• NUTRIFORCE INC. 

Bakery products (sprouted wheat); muffins; cookies 	 B-197 
• PEllTE BRETONNE INC. (LA) 

Molasse cookies; macaroons; madeleines 	 8-206 

• PRODUITS D'ALIMENTATION BOLOGNA LTÉE (LES) 
Pizza crusts; tomato pizza; pasta, dried or frozen 	 8-215 

• ROSE & LAFLAMME OE LTÉE 
Custard cream; cookie jelly jelly powder; fondant and apricot 
icings; doughnut and pie fillings,-  danish toppings 	 8-227 

Gourmet-Export 	 A-33 



• W.J. LAFAVE & FILS LIÉE  
Etakers' supplies 	 8-261 

Healthfood 
- 

• GESTION NB INC. 
8irch decoction 	 8-144 

• LABORATOIRE LALCO INC. 
Dietetic bars; food-suppfements; vitantin and minerai 
stiPernents; herbalteas and other natural products 	 8-170 

• SANTÉ NATURELLE (AG) LTÉE 
Dietetic bars and other meal replacements; vitamin and minerai 
supplernents; herbalteas and other natural or phytotherapeu tic 
products 	 8-232 

• SIROP D'ÉRABLE TRADITION INC. 
Naturaf-medicine products 	 8-236 

lngredients and additives 
_ 

• AUMENTS UFL INC. (LES) 
Deheated mustard; instantized vegetable powder 	 8-49 

• BEST FOODS CANADA INC. 
Corn starch 	 8-74 

• LYO-SAN INC. 
Freeze-dried lactic bacteria 	 8-180 

• W.J. LAFAVE & FILS LrÉE 	 8-261 

Animal feeds 

• GUILTAP,IT INC. 
Raw materials for animal-feeds manufacturing 	 8-159 

• NIAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 

• PRODUITS L.B. LTÉE 
Dry food for cab and dogs 	 8-220 

Livestock _ 

• CORPORATION GÉCIMEX 
Breeding c.attle; semen and embryos; livestock; saddle horses; 
organization of farm visits; trade of agricultural products 	 8-106 

• FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE PORCS DU QUÉBEC 
Ptgs 	 8-129 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 	 8-255 

Horticultural products 

• ARBUSTES DU NORD INC. (LES) 
Trees; bushes; shrubs; annual or perennial plants 	 8-58 
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• ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 
Christmas trees 	 8-122 

• NATURE ESSE II INC. 
Fertilizers 	 8-195 

• TOURBIÈRES PREMIER LTÉE (LES) 
Culture-substrates; peat-rnoss and by-products 	 8-247 

• UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 
Trees; bushes; shrubs,. plants 	 8-255 

f Equipment and material 

• JER-B-SYL INC. 
FYastic containers for fruits and vegetabies 	 8-167 

• LUMAR IDEAL INC. 
Meat tenderizers 	 8-178 

• LYO-SAN INC. 
Freeze-drying of food products, subcontractor . 	 B-180 

— - - 
Financial services 

• BANQUE DE MONTRÉAL 
Bank 	 B-63 

• BANQUE NATIONALE DE PARIS (CANADA) 
Bank 	 B-64 

• BANQUE NATIONALE DU CANADA 
Bank 	 8-65 

• BANQUE ROYALE DU CANADA 
Bank 	 8-66 

• BANQUE SCOTIA 
Bank 	 8-69 

• BANQUE TORONTO-DOMINION (LA) 
Bank 	 8-70 

• FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES DESJARDINS 
DE MONTRÉAL ET DE L'OUEST DU QUÉBEC 
Credit union 	 8-127 

• RHÉAUME & ASSOCIÉS LTEE (MICHEL) 
Group insurance 	 8-226 

• SOCIÉTÉ QUÉBÉCOISE D'INITIATIVES AGRO-ALIMENTAIRES (SOQUIA) 
Venture capital 	 8-242 

-1 International trading houses 

• ALIMENTS BRECON INC. (LES) 	  
• ALIMENTS DIFFÉRENT INC. (LES) 	  

• ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 

• ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 

Gourmet-Export 
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a 
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• B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC 	 8-61 	a 
• BALCORP LTÉE 	 B-62 • 
• CANAMERICA INTERNATIONAL TRADERS CIA LTDA. 	 8-88 a 
• CHARLES MASSON INC. 	 B-97 a 
• CORPORATION GÉCIMEX 	 8-10s 

• DALCOM INTERNATIONAL LTÉE 	 B-114 	a 
• ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 	 8-122 	a 
• EXPORTATION SEPT CIELS (E.S.C.) INC. 	 B-124 	a 
• FREDERICK K.C. SNYDER INC. 	 8-133 	a 
• GALAX INC, 	 a 

International trading house and hotel chain purchasing agent 	8-139 0 
• GASPÉ  CURED ENR. 	 B-140 a 
• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 	 8-152 

ii • GUILTANT INC_ 	 B-159 

• IMPORTATIONS JONIER 	 8-161 	a 
• LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 	 B- 176 	a 
• MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 	II 
• MELBA MARKETING INC. 	 B-189 	1111 
• QUÉVIE ENI7 	 8-223 	me 
• SOCIETE DE COMMERCE MAN,ATCO INC, 	 ail) 

International trading house and manufacturer's agent 	 8-240 
II • TRIANGLE INTERNATIONAL PAC INC_ 

Manufacturer's agent 	 8-252 	lb 

a 
Consultants 	

_ 	 ____ 	
a 

_ 	 ' ___ _________ a • ACTION GT MARKETING INC. 
Marketing consultants 	 B-21 	a 

• AGRALIMCO CANADA INC. 	 5 
Marketing consultants; assistance and logistic support 	 B-22 a 

• ALPHA-BIOTECH INC. 
Consultants; biotechnology, quality control, process evaluation, 	 ID 
product formulation 	 B-54 	a 

• ANALEX INC. 	 • 
Consultants: chemical or microbiological quality control; tasting test 	B-57 • • C.C.I. OUANÈS 
Marketing consultants 	 B-85 	a 

• CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 
Consultants: new markets and financina 	 B-86 

• CAMIRAND, BRAULT & ASSOCIÉS 
Marketing consultants 	 8-87 

• CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE DU QUÉBEC 
industrial information consultants: studies, Question-Answer 	 a 
service, business intelligence, standards and conformity 	 8-95 

S  
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• COMMISSARIAT INDUSTRIEL MONTÉRÉGIEN 
Development and promotion of Montérégie area companies 	8-100 

• CONSULTANTS AUDET ET ASSOCIÉS INC. (LES) 
Engineering services specialized in agro-food processes . ......... ..... 	8-105 

• CORPORATION GÉCIMEX 	 8-106 

• DECICOM INC. 
lvlarketing consultants 	 8-116 

• DESROCHES TOWNER INC. 
Engineering services specialized in agro-food processes; 
turnkey projects 	 8-117 

• DUBE ET ASSOCIÉS, SERVICES INTERNATIONAUX IMPORT-EXPORT 	B-118 

• ENTREPRISES AREN ENR.  (LES)  
Marketing consultants 	 8-122 

• GEOMAR INTERNATIONAL 	 8-143 

• GROUPE AGD INTERNATIONAL INC. 
Consultants: project management, market studies, national 
introduction, product introduction 	 8-146 

• GROUPE CCL INTERNATIONAL 
Linguistic services; training, translation, writing, editing, 
interpretation 	 8-147 

• GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 
Administrative data-processing services 	 8-152 

• HM ASSOCIÉS 
Marketing consultants 	 8-160 

• INTAGRO INC. 
Engineering services s,oecialized in agro -food  processes; quality control; 
marketing; financing 	 8-162 

• INVESTLAT 
Marketing consultants and contact agent 	 8-163 

• LAB-ELITE  LIÉE 	 8-169 

• LABRECQUE MARKETING INC. 
Food-marketing and merchandising consultants 	 8-171 

• LANGLOIS ROBERT 
Leg& aid on an international level 	 B-174 

• PEMBURY MARKETING 
Marketing consultants 	 8-204 

• PROMOTIONS LOGIC INC. 
Marketing consultants 	8-222 

• RAYMOND, CHABOT, MARTIN, PARE 
Consultants: marketing, financia/ analysis 	 8-224 

• SAYEM BELLEAU ET ASSOCIES INC. 
Consultants: quality control, management and audit product 
formulation, training, labelling, industrial information 	 8-233 

• SERCODEV ITÉE 
Engineering services specialized in agro-food processes; training 	8-235 
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• SOCIÉTÉ BIOMENTECH INC. 
Marketing consultants 	 8-238 

• SOCIETE DE COMMERCE MANATCO INC. 
Consultants; product adapting, quality control, marketing 	 8-240 

• ZAND & ASSOCIATES INC. 
Marketing and communication consultants 	 8-263 

— — - — — -- 
1 Research and development 

• ALPHA-BIOTECH INC—. 
kchnology transfer 	 8-54 

• C.C.I. 01.1ANÈS 
Technology transfer 	 8-85 

• CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 
Technology transfer 	 8-86 

• CENTRE DE RECHERCHE ET DE DÉVELOPPEMENT SUR LES ALIMENTS 	B-92 
• CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE DU QUÉBEC  

Research and development.. automation, testing, product conception 
and development; technology transfer: alliance opportunity 
and negotiation support 	 8-95 

• GROUPE DE RECHERCHE EN ÉCONOMIE ET POLITIQUE AGRICOLES (GRÉPA) 
Research in agricultural economics and policy 	 8-148 

• INTAGRO INC. 
Technology transfer 	 .9-1 (2 

• IN VESTLAT 
Technology tran,s-fer 	 8-163 

• LAB-ELITE LTEE 
A.nalytical laboratory 	 8-169 

• SERCODEV LTÉF. 
Technology transfer 	 8-235 

1 	Communications and acfvertising 

• CATALPA DESIGN INC. 
Graphic design services  	8-90 

• GROUPE MEDIAVISION INC. 
Audio-visual production services 	 8-155 

• iVIEDIABEC INC. 
Advertising and promotion 	 8-188 

• P.E. POITRAS  LIÉE 
Trade fairs and exhibitions 	 8-202 

• PRODUCTIONS PL VIDEO INC. (LES) 
Audio-visual production services 	 B-214 

• PROMOTIONS LOGIC INC. 
Advertising and promotion 	 8-222 

• TENTES FIESTA LIÉE 
Tents for events 	 8-246 

A-38 	 Gourmet-Expo rt  
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Transport 

• CORPORATION GECIMEX 
Animal transport 	 8-106 

• COURTIERS EN DOUANES DENPHA INC. 
Customs broker; international freight forwarder 	 8-110 

• F.W. ivIYERS & CO. INC. 
Air: sea and road transport,. warehousing 	 B-125 

• FRANK A. HOWDEN & ASSOCIÉS, DIVISION MARMME 
DE B.F. LORENZETTI & ASSOCIÉS INC. 
insurance: cargo-boat, warehousing, distribution; credit insurance 	8-132 

• GROUPE ROBERT INC. 
Dry goods and controlled temperature road transport; 
warehousing; container loading or unloading; logistic services 	8-157 

• PANALPINA TRANSPORT MONDIAL INC. 
Air sea and road transport; consolidated shi,oment.  
documentation; export crating; warehousing consulting 	 8-203 

• SOCIETE DE COMMERCE MANATCO INC. 
international freight forwarder; logistic services 	 8-240 

• STARBER INTERNATIONAL INC. 
Air sea and rc.)ad transport; consolidated shipment .  small parcel 
service; documentation,. consulting 	 8-243 

• TO'vVER GROUP INTERNATIONAL INC. 
Customs broker; international freight forwarder; 
food labelling advice; vvarehousing 	 B-248 

• TRANS-PRO INC. 
Refrigerated goods and controlled temperature road transport 	8-250 

• TRANSPORT PAPINEAU INTERNATIONAL INC. 
Road transport, truck toad (11) and less than truck load (m) 	8-251 

—1 • Travel agencies 

• CENTRES DE VOYAGES PANEX, ITP 	 8-96 

• UNIGLOBE VOYAGES PLUS 	 8-254 
• VOYAGES SELECT II LTÉE 	 6-260 
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Liste alphabétique des entreprises 
Alphabetical list of companies 
AD M MILLING CO. 	 8-17 
A. LAFLEUR INC. 	 8-18 

A. LASSONDE INC 	 8-19 

ABATTOIR RICHELIEU (1986) INC. 	 B-20 

ACTION GT MARKETING INC. 	 B-21 

AGRALIMCO CANADA INC. 	 8-22 

AGRO-HARIBEC INC. 	 8-24 

AGROPUR, DIV. FROMAGES FINS 	 B-25 

AGROPUR, DIV. INDUSTRIELLE 	 8-27 

ALIMENTS BRECON INC. (LES) 	 8-28 

ALIMENTS CARDINAL INC. (LES) 	 B-29 

ALIMENTS CARRIÈRE INC. 	 B-30 

ALIMENTS CULINAR INC. 	 B-31 

ALIMENTS DELI-K INC. (LES) 	 8-32 

ALIMENTS DELLER INC. (LES) 	 B-33 

ALIMENTS DELSTAR FOODS INC. 	 13-35 

ALIMENTS DIFFERENT INC. (LES) 	 8-36 

ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC 	 B-37 

ALIMENTS E.D. LTÉE 	 B-38 

ALIMENTS FLAMINGO 	 B-39 

ALIMENTS GRANDES PRAIRIES INC. 	 8-40 

ALIMENTS KRISPY KERNELS INC. (LES) 	  B-41 

ALIMENTS LEIKA INC. (LES) 	 8-42 

ALIMENTS LEXUS FOODS INC. 	 B-44 

ALIMENTS NORTHAM ENR. (LES) 	 8-46 

ALIMENTS PRINCE INC. 	 8-47 

ALIMENTS TOUNATUR FOODS INC. (LES) 	  B-48 

ALIMENTS UFL INC. (LES) 	 8-49 

ALIMENTS V-H 	  B-51 

ALIMENTS WONG VVING INC. (LES) 	 8-52 

ALPHA-BIOTECH INC 	 B-54 

ALPINA SALAMI INC. 	 8-55 

AMARO INC. 	  8-56 

ANALEX INC 	  8-57 

ARBUSTES DU NORD INC. (LES) 	 13-58 

ARTEL CUISIFRANCE INC. 	 B-59 

AU PRINTEMPS GOURMET DIV. DE FIN D'HIVER INC 	 8-60 

B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 	  B-61 

BALCORP LTÉE 	  B-62 
BANQUE DE MONTRÉAL 	 B-63 

BANQUE NATIONALE DE PARIS (CANADA) 	 B-64 

BANQUE NATIONALE DU CANADA 	 B-65 
BANQUE ROYALE DU CANADA 	 B-66 
BANQUE SCOTIA 	 B-69 
BANQUE TORONTO-DOMINION (LA) 	 8-70 

Gourmet-Export 	 B-3 
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BEAUSÉJOUR ET FRÈRE (1978) INC. 	 B-72 

BERTHELET &  LÉGER (1991) INC. 	 B-73 
BEST FOODS CANADA INC. 	 8-74 
BILOPAGE INC., FILIALE DU GROUPE McCAIN 	 B-75 
BLEUETS SAUVAGES DU QUÉBEC (1992) INC. (LES) 	  B-76 
BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 	  B-77 
BOULANGERIE ST-MÉTH ODE 	 B-78 
BOULANGERIES WESTON QUÉBEC INC. 	 B-79 
BRASSERIE McAUSLAN INC, (LA) 	 B-81 
BREUVAGES corr INC. (LES) 	 B-82 
BRIGHT'S INTERNATIONAL 	 B-83 
BRO-QUALI INC. 	 B-84 
C.C.I. OUANÈS 	  B-85 
CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 	  B-86 
CAMIRAND, BRAULT &  ASSOCIÉS 	 B-87 
CANAMERICA INTERNATIONAL TRADERS CIA LTDA 	 8-88 
C.ANNEBERGES ATOKA INC. (LES) 	 B-89 
CATALPA DESIGN INC. 	 B-90 
CENTRE DE RECHERCHE ET DE DÉVELOPPEMENT SUR LES ALIMENTS 	 B-92 
CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE DU QUÉBEC 	 5-95 
CENTRES DE VOYAGES PANEX, ITP 	 B-96 
CHARLES MASSON INC. 	 6-97 
CHÂTEAU DU CONNAISSEUR FRANÇAIS INC. 	  B-98 
COFRANCA IMPORT EXPORT INC. 	 B-99 
COMMISSARIAT INDUSTRIEL MONTÉRÉGIEN 	 B-100 
COMPAGNIE MEILLEURES MARQUES LTÉE (LA) 	  B-101 
CONFISERIE COMÈTE LIMITÉE (LA) 	 B-102 
CONSEIL DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DU QUÉBEC 	 B-103 
CONSERVERIE LAROSE INC. 	 B-104 
CONSULTANTS AUDET ET ASSOCIÉS INC. (LES) 	  B-105 
CORPORATION GÉCIMEX 	 8-106 
CORPORATION TOMASSO (LA) 	 B-108 
COURTIERS EN ALIMENTATION ST-ARNAUD 
DIV. DU GROUPE DE COURTAGE OMNI LTÉE 	 B-109 

COURTIERS EN DOUANES DENPHA INC. 	  B-110 
CROUSTILLES YUM YUM ENR. (LES) 	  B-111 
CUL1MER INC. 	  B-112 
CUVÉE DE L'ÉRABLE LTÉE (LA) 	 6-113 
DALCOM INTERNATIONAL LTÉE 	 B-114 
DALTONS (1834) INC. 	 8-115 
DECICOM INC. 	  B-116 
DESROCHES TOWNER INC. 	 6-117 
DUBE ET ASSOCIÉS, SERVICES INTERNATIONAUX IMPORT-EXPORT 	 B-118 
DUMONT VINS & SPIRITUEUX INC 	 B-119 
EAU DE SOURCE LABRADOR LTÉE 	 8-120 
ENTREPRISES ACÉRICOLES ST-GODARD INC. 	 B-121 
ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 	 B-122 
ÉRABLIÈRE LA COULÉE D'ABBOTSFORD INC. 	 B-123 
EXPORTATION SEPT CIELS (E.S.C.) INC. 	  B-124 
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F.W. MYERS & CO. INC. 	 B-125 
FABRIQUE BERGERON INC. (LA) 	 B-126 
FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES DESJARDINS 
DE MONTRÉAL ET DE L'OUEST DU QUÉBEC 	 B-127 

FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE POMMES DU QUÉBEC 	 8-128 
FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE PORCS DU QUÉBEC 	 B-129 
FERME DE L'ÉRABLE OMBRAGÉ LTÉE 	 EI-130 
FRANCE DÉLICES 	  B-131 
FRANK A. HOWDEN & ASSOCIÉS, DIVISION 
MARITIME DE B.F. LORENZETTI & ASSOCIÉS INC. 	  B-132 

FREDERICK K.C. SNYDER INC. 	 B-133 
FROMAGERIE  CAVER  INC. 	 B-134 
FROMAGERIE TOURNEVENT INC. 	 B-136 
FROMAGES SAPUTO LIMITÉE (LES) 	 B-137 
FRUITS DE MER UNION INTERNATIONAL LTÉE 	 B-138 
GALAX INC. 	  B-139 
GASPÉ  CURED ENR. 	 B-140 
GÂTERIES DE SOPHIE (LES) 	 B-141 
GEOMAR INTERNATIONAL 	 B-143 
GESTION HB INC. 	  B-144 
GOURMET DU VILLAGE MORIN HEIGHTS 	 B-145 
GROUPE AGD INTERNATIONAL INC. 	  B-146 
GROUPE CCL INTERNATIONAL 	 • 	 B-147 
GROUPE DE RECHERCHE EN ÉCONOMIE ET 
POLITIQUE AGRICOLES (GRÉPA) 	 B-148 

GROUPE E.N.I. (LE) 	 B-149 
GROUPE FRIBOURG (LE) 	 B-150 
GROUPE LA CANTINIÈRE INC. (LE) 	  B-151 
GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 	  B-152 
GROUPE LACTEL, SOCIÉTÉ EN COMMANDITE 	 B-153 
GROUPE MEDIAVISION INC. 	 B-155 
GROUPE PAUL MASSON INC. 	 B-156 
GROUPE ROBERT INC. 	 B-157 
GROUPE VEGCO INC. 	 B-158 
GUILTANT INC. 	  B-159 
I4M ASSOCIÉS 	  B-160 
IMPORTATIONS JONIER 	 B-161 
INTAGRO INC. 	  B-162 
INVESTLAT 	  B-163 
J.-R. OLIIMET INC. 	 B-164 
J.E. BERGERON & FILS LTÉE 	 8-165 
J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 	 B-166 
JER-B-SYL INC. 	  B-167 
KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 	 B-168 
LAB-ELITE LTÉE 	  B-169 
LABORATOIRE LALCO INC. 	 B-170 
LABRECQUE MARKETING INC 	 B-171 
LACTANTIA LTÉE 	  8-172 
LAITERIE CHALIFOUX INC 	 B-173 

Gourmet-Export 	 B-5 
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LANGLOIS ROBERT 	 8-174 

LARIVÉE INC. (HECTOR) 	 B-175 

LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 	  B-176 

LUMAR IDEAL INC. 	 8-178 

LYO-SAN INC. 	  B-180 

MADELIMER INC. 	 8-181 

MADELIPÈCHE INC. 	 B-182 

MADELIPÊCHE INT'L INC. 	 8-183 

MAISON COUSIN INC. 	 B-184 

MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 	 8-185 
MARQUES FBI LTÉE (LES) 	 B-186 

MED-GOURMET ENR 	 B-187 

MÉDIABEC INC 	  B-1 88 

MELBA MARKETING INC. 	 B-189 
MICHEL ST-ARNEAULT INC. 	 8-190 
MIEL LABONTÉ INC. 	 B-191 
MOULIN "AUX ABÉNAKIS" INC. 	 8-192 
NABISCO BRANDS CANADA  LIÉE 	 B-193 
NATREL INC. 	  8-194 

NATURE ESSE II INC 	 B-195 

NOSTRANO INC. 	  B-196 
NUTRIFORCE INC. 	 B-197 

OEUFS BLAIS ET BRETON ENR. (LES) 	 B-198 
OFFICE GÉNÉRAL DES EAUX MINÉRALES LTÉE (OGEM) 	 8-199 

OLYMEL, SOCIÉTÉ EN COMMANDITE LTÉE 	 B-200 
RE_ POITRAS  LIÉE 	 8-202 
PANALPINA TRANSPORT MONDIAL INC 	 B-203 
PEMBURY MARKETING 	 B-204 

PETER IGEL FOOD PRODUCTS INC. 	 B-205 
PETITE BRETONNE INC. (LA) 	 B-206 
PIED-MONT DORA INC. 	 8-207 

PILLSBURY CANADA LIMITÉE 	 B-208 
PLATS DU CHEF INC. (LES) 	 8-209 
POISSON FUME ST-TIMOTHÉE LIÉE 	 B-211 
PRODUCTEURS DE SUCRE D'ÉRABLE DU QUÉBEC (LES) 	  B-212 
PRODUCTIONS ANDRÉ SAINT-ARNAUD INC. 	  B-213 

PRODUCTIONS PL VIDÉO INC. (LES) 	  B-214 
PRODUITS D'ALIMENTATION BOLOGNA LTEE (LES) 	  13-215 
PRODUITS D'ÉRABLE NATURELS CLEARY 	 B-216 
PRODUITS DE L'ÉRABLE BOLDUC ET FILS INC. (LES) 	  B-218 
PRODUITS FREDDY INC. (LES) 	  B-219 
PRODUITS  LB, LTÉE 	 B-220 
PRODUITS RONALD DIV. DE A. LASSONDE INC. 	  B-221 
PROMOTIONS LOGIC INC. 	 B-222 
QUÉ  VIE ENR. 	  8-223 
RAYMOND, CHABOT, MARTIN, PARÉ 	 B-224 
REGROUPEMENT POUR LA COMMERCIALISATION 
DES PRODUITS DE L'ÉRABLE DU QUÉBEC INC. 	  B-225 

RHÉAUME & ASSOCIÉS LIÉE (MICHEL) 	 8-226 

B-6 	 Gourmet-Export 
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ROSE & LAFLAIVIIVIE CIE LTÉE 	 B-227 
. ROY ET FILS INC. (G.) 	 B-228 
SALAISON LÉVESQUE INC 	 B-229 
SALAISON TRAHAN INC. 	 B-231 
SANTE NATURELLE (AG) LTÉE 	 B-232 
SAYEM BELLEAU ET ASSOCIÉS INC. 	 B-233 
SEMENCES GRIPON INC, 	 B-234 
SERCODEV LTÉE 	  B-235 
SIROP D'ÉRABLE TRADITION INC. 	 B-236 
SOCIÉTÉ BIOMENTECH INC. 	 B-238 
SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE AVICOLE RÉGIONALE 	 B-239 
SOCIÉTÉ DE COMMERCE MANATCO INC. 	 8-240 
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC 	 B-241 
SOCIÉTÉ QUÉBÉCOISE D'INITIATIVES AGRO-ALIMENTAIRES (50QUIA) 	 B-242 
STARBER INTERNATIONAL INC. 	 B-243 
SUCRE LANTIC LTÉE 	 8-244 
SUCRES REDPATH DIV. DES INDUSTRIES REDPATH LTÉE 	  B-245 
TENTES FIESTA LTÉE 	 8-246 
TOURBIÈRES PREMIER LTÉE (LES) 	 B-247 
TOWER GROUP INTERNATIONAL INC. 	 B-248 
TRANS-HERB e INC. 	 B-249 
TRANS-PRO INC. 	  B-250 
TRANSPORT PAPINEAU INTERNATIONAL INC. 	 B-251 
TRIANGLE INTERNATIONAL PAC INC. 	 B-252 
UNI-VIANDE INC 	  B-253 
UNIGLOBE VOYAGES PLUS 	 B-254 
UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 	 0-255 
UNIPÉCHE M.D.M. LTÉE 	 B-256 
VERGER ÉMILIE (1986) INC. (LE) 	 B-257 
VERGERS LEAHY INC. (LES) 	 8-258 
VIANDES PREMIÈRE INC. (LES) 	 B-259 
VOYAGES SELECT II LIÉE 	 B-260 
W.J. LAFAVE & FILS LTÉE 	 B-261 
YUM NATUR DIV. DE VICROSSANO INC 	 B-262 
ZAND & ASSOCIATES INC, 	 B-263 

Gourmet-Expo rt  
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Marchés visés/Targeted markets 

Use this chart to identify which companies are the most active 
in your region. Company profiles are found on the page 
indicated belovv. 

Utilisez ce tableau pour connaître les sociétés les plus actives 
dans votre région. Le profil de l'entreprise se trouve à la 
page indiquée. 

.11.iic) el. 1:4—E te 4› 	 #.1:;1.fitZ 	W.; 	ik MU-fi 
flIfÈ:tte ei#.ieueu*.ur: 	1-zK — 	zlizr e 

Sfrvase utilizar este cuadro para tomar conocirniento de las 
compatilas quebequenses inàs activas en vuestro pais. El perfil 
de la e.mpresa se encuentra en fa pagina citada a este afecto. 

Die in Ihrem Gebiet aktivsten Firmen entnehmen Sie dieser 
Abbildung. EinzelFieiten über die jevveiliegen Firrnen tinden 
Sie auf der unten angedeuteten Katalogseite. 

Gourmet-Export 
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A D M Milling Co. 	B-17 	• 	• 	0 	• 	• 	• 	O 	0 	• 
A. Lafleur inc. 	B-18 	• 	• 	e 	O 	• 	• 	o 	• 	J 	9  

A. Lassonde inc 	 B-19 	• 	• 	 •  
Abattoir Richelieu (1986) inc 	 B-20 	•  
Agralirnco Canada inc. 	13-22 	 •  	 
Agro-Hariber inc. 	 B-24 	 •  	 
Agroeur, Div. Fromages fins 	 B-25 	  
Agropur, Div. Industrielle 	 B-27 	• 	s 	0 	0 	o 	0  

	

Aliments Brecon inc. (Les)    B-28 	0 	 • 	• 	•  
Aliments Cardinal inc. (Les) 	 B-29 	•  
Aliments Carrière inc. 	B-30 
Aliments Culinar inc. 	B-31 	• 	0 	• 	S 	•  
Aliments Deli-K inc. (Les) 	B-32 	S 	0 	• 	• 	•  	 O 	G 	S 	0  
Aliments Deller inc. (Les) 	 B-33 	• 	G 	I 	S 	O 	S 	e 	s 	0  
Aliments Delstar Foods inc. 	B-35 	S 	•  

	

Aliments Différent  inc. (Les)   B-36 	• 	O 	•  
Aliments Dobexco international inc. 	 B-37 	• 	•  1 	• 	•  	 
Aliments E.D. Itée 	B-38 	0 	• 	• 
Aliments Flamingo 	 B-39 	e 	•  
Aliments KriseCernels inc. (Les) 	B-41 	6 	S 	5 	e  
Aliments Leika inc. (Les) 	B-42 	O  	 
Aliments lexus Foods inc. 	B-44 	•  	 
Aliments Northam enr. (Les) 	 B-46 	S 	S 	11) 	• 	•  
Aliments Prince inc. 	 B-47 	O. 	0 	5 • 
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Membres / Members 	 PAGE 	 itë 	iin sc 	' .1  ' 	i 	f 5e-  i f- i .7,2 	‘=" : e  
Aliments Tounatur Foods inc. (Les) 	 B-48 	 • 	  
Aliments UFL inc (Les) 	B-49 	 • 	

- 	- 
Aliments V-H 	B-51 	• 	 a  
Aliments Wong Wing inc. (Les) 	_ 	  8-52 	• 	• 	•  
Alpina  Salami inc. 	 B-55 	0  	 
Amaro inc. 	 8-56 	0 	• 	 • 
Arbustes du Nord inc. (Les) 	 B-58 	0  
Artel cuisifrance inc. 	8-59 	S •  
Au printemps gourmet oiv. de tin d'hiver inc. 	B-60 	• 	a 	 a 	 
B. Terfloth & de (Canada) inc. 	 8-61 	• 	e 	O 	C 	a 	a  
Balcon  • ltée 	B-62 	0 	•  	e 	a   	0 

Banque de Montréal 	 B-63  

Berthelet & Léger (1991) inc. 	B-73 	O 	O 	 I  	 . 
Bilopase inc., Filiale du groupe McCain 	 B -75 	a 	•  
Bleuets sauvages  du  Québec (1992)  inc. (Les) 	 B-76 	0 	•  	 
Borden / Catelli 	blv, de la compagnie Botden lintitée 	 B -77 	a 	  
Boulangerie St-Méthode 	  B-78 
Boulangeries Weston Québec inc. 	B-79 	0  	 
Brasserie McAuslan inc. (La) 	 B-81 	•  

Breuvages Cott inc. (Les) 	 B-82 	a 	 
ights international 	B-83  	 _ 

Bro-Quali inc. 	 B-84  
C C. I. Quarles 	B-85 	 •  	 
Cabinet-conseil en planification TH inc. 	 B-86 	• 	 a 	a 

01111111111011111011690111100111111011.1000110111111100119•101111111011•11010 
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Membres / Members r  
Cam rand,  Brault & associes 	B-87 	O 	 C •  
Canamerica International Traders CIA LTDA 	B-88  
Cannebere es Atoka Inc. (Les) 	B-89 	 0 	0 
Centre de recherche industrielle du Québec 	B-95 	 •  
Centre de voyages Panex, ITP 	B-96  	 
Charles Masson inc. 	 B-97  
Château du connaisseur fran ais inc. 	 B-98 
Cofranca import expo rt  inc. 	 •    • 
Confiserie Comète limitée (La) 	 •  
Conserverie Larose inc 	 • 	C 	0  	 
Consultants Audet et associés Inc. (Les) 	B-105 	e 	 •  
Cor . oratiori  

Courtiers en alimentation St-Arnaud 	 B-109 	• 	 
Courtiers en douanes Denpha inc. 	B-110 	0 

	

B-112 	• 
Cuvee de l'érable !tee (La) 	B-113 
Dalcom international ltée 	 B-114  	 
Daltons (1834) inc 	 B-115 	•  
Decicom inc. 	B-116 	9  
Desroches Towner inc. 	 B-117 	•  
Dube et associés, services  internationaux i mport-export 	 8-118  
Dumont vins & spiritueux inc. 	 B-119  
Eau de source Labrador lee 	 B-120 	• 	I 	• 
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Entreprises acéricoles St-Godard inc. 	 B-121 	• 	• 	• 	 

Entreprises Aren enr. (Les) 	 8-122 	• 	 e  
Érablière La coulée cl'Abhotiord inc. 	 B-123 	•  
Exportation Sept Ciels (E. S. C.) inc. 	B-124  
Fabrique Ber s  eron inc. 	 B-126 	0 	•  
Fédération des caisses populaires Desjardins 	 B-127 	• 	•  	 
Fédération des producteurs de pommes du Québec 	B-128 	•  
Fédération des producteurs de porcs du Québec 	B-129 	0  

Ferme de 'érable ombra 	!tee 	B-130 	0 
 

l ge 	 1  
France délices 	B-131 	•  
Frank A. Flowclen & ass. Div. maritime de B. F. Lorenzetti & ass, 	B-132 	e 	e  	 
Frederick K. C. Sn der inc. 	 B-133 	0 	e  
Fromaierie Cayer inc. 	B-134 	• 	• 	•  
Fromagerie Tournevent inc. 	 B-136 	e 	 e  	 
Fromaies  Saputo Itée (Les) 	 B-137 	0 	Q 	G 	O 	e  	0 	0 	• 	•  
Fruits de mer Union International !tee 	 13-138 	•  	 
Galax inc. 	 B-139  	 
Gaspé Cured enr, 	 B-140  	 
Gâteries de Sophie (Les) 	B-141 	• 	 •  
Gestion HB inc. 	 B-144  
Gourmet du village Morin Heights 	B-145 	•  
Groupe AGD international inc. 	 B-146  	 
Groupe CCL international 	 B-147  
Groupe E. N. I. (Le) 	 B-149 

easessesseeteessesoeseesseasese•seeesee•esti 
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Membres / Members 	 PAGE 	 1 
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Groupe La Cantinière inc. (Le) 	B-151 
Groupe Labelle international inc 	8-152  	J 	e 	•  	 
Groupe Lactel, sociéte en commandite 	B-153 	• 	• 	 
Groupe Mediavision inc. 	B-155 	• 	S 	 5 	9 

Groupe Paul Masson inc. 	B-156  
Groupe Robert inc 	 B-157 	• 	 e  
Groupe Vegco inc. 	 B-158 	•  
Guiltant inc. 	 B-159 	e  
HM associés 	B-160 	0 	 e 	S 	• 
Im . °nations Jonier 	 B-161 
Intagro inc. 	 B-162 	0 	• 	• 

_  Investlat 	 B-163 	 0  
J.-R. Ouirnet  inc. 	 B-164 	ii  

J.E. Ber.  eron & Fils Itée 	 13-165 	• 	0 	t 	C 	• 
J. M. Smucker (Canada) inc. 	 B-166 	• 	0 	• 	0 

Jer-B-Syl inc. 	 B-167 	• 
Lab-Elite Itée 	B-169 
Laboratoire Lalco inc. 	 B-170 	• 	 S 	0 
Lactancia 'tee 	 B-172 	•  
Laiterie Chalifoux inc. 	B-173 	e 	 e  
Langlois Robert 	B-174 	• 	•  
Larivée inc. (Hector) 	B-175 	• 	 • 	  
Lovell &  Christmas (Canada) inc. 	B-176 	e 	e 	A 	• 	0 

Lumar Ideal inc. 	 8-178 	S 	Q 	1 
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Lyo-San inc. 	 B-180 	• 	• 	C 	0 	• 	e 	9  	 

Madelimer inc. 	B-181  
Madelipêche inc. 	 B-182 	•  

Madelipêche int'l inc. 	 8-183  	 •  

Maison Cousin  i tic.  	 B-184 	•  

Maple Leaf Foods International 	 B-185 	9  
Marques FBI ltée (Les) 	 B-186 	• 	•  

Med-Gourmet enr. 	 8-187 	5 	5 	 •  	 
Melba Marketing inc 	B-189 	0  
Michel St-Arneault inc. 	8-190 	  
Miel Labonté inc. 	B-191  

Moulin "Aux Abénakis" inc. 	 8-192  	 
Nabisco Brands Canada Itée 	B-193 	•  

Natrel inc. 	 8-194 	•  

Nostrano inc. 	B-196 	0  

Nutriforce inc. 	 8-197  

Oeufs Biais et Breton  enr. (Les) 	 13-198 	•  	 
Office général des eaux minérales née (OGEM) 	8-199 	•  

Olymel, société en commandite 'tee 	B-200 	• 	• 	
Panalpina transport mondial inc. 	8-203 	• 	• 	 a  
Peter l gel Food Products inc. 	B-205 	0 	S 	 S 	 • 	 0  

Petite Bretonne Inc. (La) 	 B-206 	0  	 
Pied-Mont Dora Inc 	B-207 	• 	•  

Pillsbury Canada ltée 	 B-208 	• 

PACIF 	■*ir 	•ie 	g 
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Plats du chef inc. (Les) 	 B-209 	• 	e 	e  	 
Poisson fume St•Timothée ltée 	 B-211 	0  

Producteurs  de sucre d'érable du Quebec (Les) 	B-212 	O 	•  	e 	9 	•  
Productions André Saint-Arnaud inc. 	 B-213  
Produits d'alimentation Bologna 'tee (Les) 	B-215 	C 	C 	C 	 e  	 
Produits d'érable naturels Cleary 	 B-216 	 0  	 

Produits de l'érable Bolduc et Fils inc. (Les) 	B-218 	• 	0 	 •  
Produits Freddy inc. (Les) 	B-219 	0  

Produits L. B. Itée 	B-220 	9 	O 	 •  
Produits Ronald 	Div.  de A. Lassande inc. 	B-221 	• 	e 	e 	0  	 
Promotions Logic inc. 	 B-222  
Quévie enr. 	 B-223 	•  	 
Rose & Laflamme cie !tee 	 8-227 	9  

Roy  et Fils inc. (G.) 	B-228 	•  
Salaison Lévessue inc. 	 B-229  

	

Salaison Trahan inc.    B-231 	C 	 e  
Santé naturelle (AG) Itée 	 8-232  
Sayem Belleau et associés inc. 	B-233 	•  
Semences Gripon inc. 	8-234 	•  
Sercodev Itée 	 B-235  	 
Sirop d'érable Tradition inc. 	 8-236 	O 	C 	O 	e 	•  
Société Biomentech inc. 	 B-238  
Société coopérative avicole ré_gionale 	 8-239 	0  	 
Société de commerce Manatco inc. 	 B-240 	 e 	e 	e 
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Société des alcools du Québec 	8-241 	• 	• 	0 	• 	• 	I 
Starber international inc. 	 B-243 	e 	e 	• 	• 	e _ 
Sucre Lantic 'tee 	 B-244 	• 	 e 	e 
Sucres Redpath oiv. del industries Rildpath ltée 	 6-245 	0 	• 
Tentes Fiesta Itée 	 8-246 	 •  
Tourbières Premier Itée 	(Les) 	 B-247 	• 	• 	• 	• 	• 	• 	• _  
Tower Group International Inc. 	8-248 	• 	• 	• 	• 	e 	• 	• 
Trans-Herb e inc. 	  8-249 	0 	 • 

	

Trans-Pro inc.   B-250 	• 
Transport Papineau international inc. 	B-251 	• 
Triangle internartional PAC inc. 	B-252 	• 	 e 	e  	 • 	• 
Uni-Viande inc. 	B-253 	0 	• 	s 	• 	0  	s 	• 	0 	0 

	

Union des producteurs agricoles    8-255 	• 	0 	 • 	• 	0 
Unipêche M. D. M. Itée 	B-256 	• 	• 
Verger Émilie (1986) inc. (Le) 	8 -257 	• 	• 
Vergers Leahy inc. (Les) 	 B-258 	•  

	

Viandes Première inc. (Les)    8-259 	• 	• 	•  
W. J. Lafave & Fils ltée 	B-261 	s 	e 	0 	e 	e  
Yum Natur Div. de Viirrissano  inc. 	 8 -262 	• 	C 	5 	 • 
Zand & Associates inc. 	 B-263 	• 	 • 

01116000110011.0110111110011106001111111111011611119•01111•11110116 



A D M MILLING CO. 

950, rue Mill 
Montréa; Québec 1-t3C rez 
C.ANADA 

TéléphoneiTe.(ephone: 514-846-8515 
félécupieur/Fax 514-933-3802 
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Responsables 
M. Craig 	lin, 
président 
Mene 1...yru1 ReliC, 
directrice de l'expurtation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
farines de blé de printemps, de blé tendre 
et de tae dur; avoine 

Chiffre d'affaires annuel 
a l'exportation: 10 millions S - 
25 millions $ 

total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Afrique, Amérique centrale et Antilles, 
Cuba, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Le, monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
ADM Ogilvie est la plus importante 
compagnie de farine canadienne avec sa 
principale marque de commerce FIVE 
ROSES. 

Gourmet-Export 

Key executives 
erlr Craig flainlin, 
prosir.ient 
Ms. Lynn Reik, 
expixt marrer 

Type of firm 
manufactorer 

Products available for export 
spring, soft are duronr /lotir; oat 

Annual sales 
export: i0 rrülliøns1 - 25 millions e 
rote over !>0 mllfions $ 

Current foreign markets 
Africa, Centre! Aniefica and Antilles, Cuba, 
United States 

Target markets 
Worid 

Clientele 
mentAlcturers; reteifers; froids, 
restauraMs and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesafers, distribuffirs, agents et trading 
houses 

Additional information 
ADM W./vie  is rhe most important 
Canadien fibie Company with its major 
fleur brand. FlliE ROSES. 

B-17  



A. LAFLEUR INC. 

183. route Kennedy 
Saint-Henri Québec GOR 3E0 
CANADA 

T•lephnnefteçenhune: 418-882.2282 
. 1-CécopieurtFae. 418-882-S212 
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Responsables 
M. André Farder_ 
directeur .9énéral 
M. Laurent Brochu, 
directeur de la mise en marché 

'Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
viande de porc, fraîche ou surgelée: 
jambon: saucisses fraîches; saucisse 
fumées: bologne; pepperoni; salami; 
ganime de produits ieyers 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions - 
25 millions $ 

total; plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
cornmerc:e 

B-18 

Key executives 
Mr. André Forder, 
generat rnan.iger 

Iv1r. Laurent Brochu, 
rnarketit,g rn.vlager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
port frosh or frozen; barn; freshi sausages,- 

 .smoked sausages; bologna; pepperoni; 
salami; variety of fight products 

Annual sales 
export: 10 mi/lions $ - 25 millions S 
tote over 50 millions S 

Current foreign markets 
totrorld 

Clientele 
manu factorers; retaifers; horeis. 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
vvholesalers. distriboturs, agents or trading 
ho uses 

GOUrMet-EXport 
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A. LASSONDE INC. 

170, Se Avenue 
Rougemont Quebec JUL 1M0 
CANADA 

Teléphoneireleofrarie: 514-878-1057 
Télécopieur/Fax: 514-861-9280 

Responsables 
M. Jean-Paul Barre, 
président et di rf.•cteur général 
M. Robert Thèorét, 
responsable &6'exportation 

Type d'entreprise 
fabricant 

produits offerts à l'exportation 
jus et boissons aux fruits 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 5 millions $ 

10 millions 
total: plus de 50 millions-$ 

Marchés étrangers actuels 
liong-Kong, Tesvan, Japon, Liban, Antilles 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou rnaisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Conditionnement aseptique sans agent de 
conservation. Jus de pomme fraîchement 
pressé. 

Gourmet-Export 

A. Lossonde Inc. 191 

Key exeartives 
Mr Jean-Paul fiacre, 
presictent and Qenera ■' rridœge 
Mt_ Robert T"h6Orét. 
exporr manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products avaitable for export 
fruit juices; fruit drinks 

Annual sales 
export: 5 millions $ - 10 millions  $ 
total: over 50 rnillionS $ 

Current foreign markets 
Hong-Kong, Taiwan. Japan, Libya. Antilles 

Clientele 
retailers; hotee, restaurants and 
institutiore 

Commercial opportunities deslred 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houes  

Additional information 
Aseptic conditioning vvith no preservatives. 
Freshiy squeeze app/e juice. 

B-19 



ABATTOIR RICHELIEU (1986) INC. 

595. rue Royare 
Massueyflle  {Sain-Ai  rne Querec JOG 1KO 
CANADA  

Télèphone/Telepilone: 514-788-2667 
l'étée.opieur.fi--ax: 5i 4-788-2622 
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Responsables 
M. Marc Bouvry, 
président e contrôleur 
M. Claude BOtrey. 
directeur général 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
viande chevaline, désossée,  raiche ou 
surgelée, emballée sous vide 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 30 millions $ - 
25  millions  $ 

total: 10 millions $ -  23 millions S 

Marchés étrangers actuels 
Belgique, France, Italie, Pays-Bas, Japon, 
T.:lexique 

Marchés étrangers visés 
Aie, Amérique centrale et AiitillOS, 
Mexique 

Clientèle 
transformateurs: détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs ;  agents ou maisons de 
commerce 

B-20  

Key executives 
Mc Marc .9 outil y, 
p r es tic vt. an cf con: re2 

Mr. Claude Bouvry; 
general manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
horse Mea t, boneless, fresh or fro?en, 
vact)um-packed 

Annual sales 
export: 10  muions  $ - 25 millions $ 
total: 10 millions  $ - 25 millions  $ 

Current foreign markets 
2elgiurn, France, ,tafy, Netheriands, Japan, 
Mexico 

Target markets 
Asia, Central America and Antilles, Mexico 

Clientele 
manofacturers,-  retaiiers 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distnbutors, agents or trading 
houses 

Gourmet-Export 
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Services 	 Services 
consultants en marketing 	 marketing consultants 

Type of firm 
marketing service 

Type d'entreprise 
service de mise en  mardle 
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ACTION GT MARKETING INC. 

C.P. 17S, succ. 
Montréal Québec H2e1 31.13 
CANADA 

Teléplioneffelephoce: 514-327-3317 
Télecopieur/Fax: 514-32 7-3901 

Responsable 	 Key executive 
M. Jean-Pierre Teireauil, 	 leao-Pierre Tétrea ui 

pré5ident 	 pies 

Gourmet-Expo rt  B-21 
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AGRALIMCO CANADA INC. 

356, boul. Richelieu, bureatr 200 
Saint-Basife-le-Grand Québec 13N 1Mr2 
CANADA 

Téléphone Ire leevne: 514-658-9225 
Télex:ire:ex: 05-25406 
Téiécopiellefie: 5141 --658--3593 

Responsables 
Yvon L. Brunet, 

d:recteur général 
Mrne Nicole eetnnette, 
conseiller à l'exportation 

Type d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
consultants err triark0ting; assistance et 
set pporl logistique 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million S 
total: 500 000 $ - 1 million 

Marchés étrangers actuels 
Suisse 

Marchés étrangers visés 
Communauté économique européenne 

Clientèle 
transformateurs; tretaillànts; grossistes 

Relations commerciales recherchées 
t:iistribirteurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Les perspectives cie marché mondial 
représentent une des clés de suivie qui 
assurera la croissance économique de 
notre société et de notre pays. D'ici Van 
2000, 50% des ventes nord-américaines 
pourraient provenir des ventes outre-mer 
atteignantet mérule dépassant les ventes 
actuelles de plusieurs sociétés. "Saveurs 
d'Amérique du ',tord", "Saveurs du 
Canada" et "Saveurs du Québec" jouent 
un rôle primordial au niveau du commerce 
international et Agralirnco Canada en est 
le promoteur exclusif. 

B-22  

Key executives 
Mr. Yvon L. Brunet 
gee?era/ mieo.po-er 
Ms. kicote .Monette, 
exoort advisor 

Type of flan 
marketing consuitaitt 

Services 
marketing consgttants; assisience and 
idgisric support 

Annual sales 
export: 500 000 5 -  1 miiiice 5 
total.' 500 000 5 - 1 mi/ion $ 

Current foreign markets 
51..vitzeriand 

Target markets 
Europc,on Economic °Dm:Frutti/y 

Clientele 
manirfacturers: retaitees,-  wholesafers 

Commercial opportunities desired 
whaiesalers, (3*rib...tors, agents or trading 
"muses 

Gourmet-Export 
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Prenez la route Nationale 
partout où vos affaires vous mènent. 

Les occasions d'affaires peuvent vous mener loin, 
Où que vous soyez, la Banque Nationale du Canada est présente 

grâce à un puissant réseau international qui comprend: 

• 4 centres internationaux au Canada 
• 15 points de. services aux États-Unis 

• 9 centres internationaux en Amérique., en Europe et en Asie 
• 9 accords de coopération en Europe et en Amérique latine 

• De nombreux correspondants Ci partenaires à travers le monde 

Notre personnel et nos partenaires vous offrent un service 
personnalisé clans un marche de plus en plus global. 

La Banque Nationale et vous. 
Partenaires pour k monde.. 

Cj BANQUE 
NATIONALE 
DU CANADA 

Montréal 15141 394-5100 • New York (212)632-8585 • Paris 0311 47-20 -27-59 
• Mexico D.F. (525) 254- 7030 • Hong-Kong 1852) 811-75.55 _J 
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AGRO-HARIBEC INC. 

145.  riff.• Taedii 
Srossa Qu4t)e< J4vV 2m4 
C.ANADA 

Té14ph4Jripiklephone: 514-923-34 34 
 TeelécopieuriFax: 514-923-85D1 

Responsables 
M. Pierre  Brodeur, 
président 
M. Erik de Franciosi, 
•e:-,e-presiderit 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'expo rtation 
légumineuses 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; 1 million - 5 friiilionS $ 
total: t million S - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
France, Italie, Portugal ,  Espagne, Japon, 
Allemagne, Israël, G1 é•ce 

Marchés étrangers visés 
France, Italie. Portugal, Espagne, Japon, 
Allemagne, Israël, Grèce 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Nous offrons des  légumes secs du Québec, 
produits dans des conditions climatiques 
qui permettent une croissance régulière et 
soutenue pour donner une tres belle 
qualité. 

8-24 

Key executives 
Mr Pierre arodeur, 
pfesid*n 
Mr: Erik de Francios;, 
vice -presidect 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
dried vegetabies or beans 

Annual sales 
eeort I million S-5 millions $ 
total: 1 frelon L - 5 millions $ 

Current foreign- markets 
France, Itaty Portugal, Spain, Japan, 
Germany, i'srael, Greece 

Target markets 
France, /te, Portural, Spain, „tapai', 
Germany, Israel, Greece 

Cllentele 
manu facturers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
VVe offer dry beans frorn Québec, grown 
in moderate climatic conditions favoring a 
regular and compiete maturity; Cuis 
producing an excellent quality. 

Gourmet-Export 
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AÇRGPUR, DIV. FRQMAGES. FINS 
AGROPUR, FINE'ChrEESE DIVISION 

G500, 	Heriii4lourassa 
Merl -Nord  .Qu.àLie..2 HG 5 , 9  
CANADA  

roteleeeTelicocEnE: 14-32-l 1  ao 
514.-321l.9541 

Respons,abl :es 
M. Pïerr.Roberr,. 
151relleui yrtijI  
M. Piéri .e-Bruciet, 
tkiruei.eur dEs iiéntéS 

Type d'entreprise 
fahlican 

Prut z Dfferte à l'exportation 
trorriagus la..crne, brie;cameinbert. 
:Oka, feta, theddbir, gduda, GavEirLi, 
oirJI 

Chler'e traffarrés annuel 
:l'expgrta1iori -..500.000 5 - i rñLI li o Hi 

(01i; iIt .j  de ;50 Cail,licri).$ 

Mardi  étrangers actue I s 
États4Jriiis 

Marches étraKger5 vises 
Cara .ibes, Asie 

Ole ntele 
détaillant; [eels, resl.aurarll.s et 

ut ions 

Relations tornmerciales re -eh arch ées 
distributeurs, agerrr3 ou maison ie 
crwrimerce 

nense g 	ents cumplérne rita res 
Agropudr.  la plus impoitaérte codperative 
laitièr au Canada, be  se répuiatiori st.ir 
là.qualite de.ser: . prbd uits. et sur le . seivice 
a«ur tie'à sa • dieritèl 

Gourmet-Export 

Key eectrtives 
JiAr.•Pier.re Robert, 

Mr. Pierre aniTle, 

sâles 

Type pf firm 

PrOdUCt5 availaide fer expori 
brié, carnerriben. Qkg, feta, cheddar 
gouda havarti,  ri 	d cré.er 
chïeçè. 

Aneualseks 
expbrtr.500 000 $ - mifionS 

ole 	rier.A.S .  

Current foreign rnarket5 
United STJ re.; 

Target markets 
Mexico.. Canbbean, Asïa 

G lair] teie 
rereerS... ti9tels- restaucams drid 

Commercial oppbrtems desired 
w ho.resaierS, dfstributors, agents or trading 
houSes 

AddftomI inforrnatiQn 
Agropur,. the.fargest i-iàfrycooperatio2frp 
Canada  bases its reputation or] the.cluality 

itspr-oduù Jnd the .çr-vice..r.o. ;is 
customers. 

B-25 



La plus importante 
coopérative laitière 
au Canada 

The largest dairy 
cooperayive in 
Canada 

ea, 

sr 



•
0

0
0
0
0
0
•0

11
0

01
11

1
0
0

8
0

0
01

01
10

11
0

•
9
0
•0

01
1

11
01

10
11

3
0
.0

• 

AGROPUR, DIV. INDUSTRIELLE 
AGROPUR, INDUSTRIAL DIVISION 

510, rue Principale 
Granby Queoec 526 702 
CANADA 

Responsables 
M. Mcques Cartier, 
président do tonseil d*.drninistrati:on 
M. Anthony Oete6aar, 
directeui national des ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
beurre; frornatjes theddat, brick, colby 
gouda. mozzarella; poudre de lait 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions $ 
25 millions $ 

total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, Algérie, lapon, 
Trinit&et-Tobago, Cuba, Mexique. 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
ie monde 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication socs licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires  
Agropur, la plus importante cooperatWe 
aitière au Canada., base sa réputation sur 
la qualité de ses produits et sur le service 
aCcorde à sa clientèle. Participe aussi à 
différentes expositions nationales et 
Internationales. 

Gourmet-Export 

agropur 

Key executives 
Ivir. Jacques Cartier, 
clairrnah nt the bcapd 
Aelr. An thony Gelefaar, 
nationtit salas ritanaper 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
butter; cheddar; brick, colby gouda and 
niOzzareila cheese.s; milk pontier 

Annual -sales 
export.  TO miflions -25 millions $ 
total: over 50 mill7ons 

Current foreign markets 
United Kingdom, Algeria, Japan, Trinidad 
and Tobago, Cuba, Mexico, United 5tates 

Target markets 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesà/i?.rs, cilstributorS„ agents or trading 
houses; manufaçturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
Agropur, the large-st dairy cooperative 
bases its re,outation on the guet),  of its 
pmducts and ti;e service tu customers. 
Aiso particiotes w diffetent exhibitions 
either national ut international. 

B-27 

TAphonefrefephone: 514-375-1991 514-392-15E:22 
TelexiTo.lex: 05-852510 
TeleçopievriFar. 514-375-330'i 



ALIMENTS BRECON INC. (LES) 
BRECON FOODS INC. 

le. boul. Hyrnu-s .. bureau 406 
Pcjnte-Ciaire -Québec Hel 1E9 
CANADA 

TéléphonefTekohone: 514-42G-6140 
Ièrexildex: 55421605 
félér.opieuriFax: 514-426-5929 
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Responsables  
M. Richard I.,/organ, 
prkident 

M. Marcel Lessard, 
vice-utkident 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
viandes e volailles suigelAes; fruits et 
légiimm surgelés 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'a ffaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 millions 
total: plus de 50 million $ 

Marchés étrangers actuels 
Eurorke. Europe de l'Est, Afrique, Amérique 
dit Sud, Amérique du Nord 

Clientèle 
transforniatows: detaillants 

Relations commerciales recherchées 
fabriCeiOil SOUS licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Expertise en exportation, 

B-28 

Key executives 
MI: Richard Morgan: 

 president 
Mr. A/farce,' Lessard, 
vt'ce-pireideitt 

Type of firm 
international trading bouse 

Products ayailable for export 
meat and poriltry frozen;  fouis and 
vegerables, frozen 

Services 
intemaiional tradirep house 

Annuel sales 
exoort over 50 millions S 
total: over 50 millions g 

Current foreign markets 
Europe, Easlern Europe, Africa, South 
America, North America 

Clientele 
mannfacturers," retailers 

Commercial opportunities desired 
manufacturers (sublicence, joint venture) 

Additional information 
Export expertise. 

Gourmet-Export 
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ALIMENTS CARDINAL INC. (LES) 
1455,  w  Principale 
Saint-Michel  Québec  .10L 2J0 
CANADA 

Responsables 
M. Richard Cardinal, 
president 
M. Michael Orsini 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
!hurries marinés, en bocaux en verre: 
saiodes préparées (22 varietés) 

Chiffre d'affaires annuel 
total: I million S - 5 millions S 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Marques de commerce: CARDINAL, 
DYNASTIE PAR CARDINAL, CARDINAL & 
ORSINI. 

Gourmet-Export 

CI.  MatleT4 (Ii  LU \ _____—:. 

Key executives 
Mr. Richard Cardinal:  
presju'oor 
Mr. Michére) Ocini 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
,oic.kled vegetables, glass-ja15; prepared 
salads (22 ■.,arieties) 

Annual sales 
total: million $ - 5  millions $ 

Target markets 
United Stales 

Clientele 
retailers; hotels, restatearitS and 
insrifutèons 

Commercial opportunities desired 
whoW.a/ers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Brand names: CARDW/V, DYNASTIE PAS 
CARDWAL, C.A.SDINAL & ORSINI. 

B-29 

Télépftnne/7efephone: 514-454-3700 514-454-4047 
'I'elécopieuriFae, 514-454-6157 
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ALIMENTS CARRIÈRE INC. 
CARRIÈRE FOODS INC. 

540, chernin des Patriotes 
Saint-Dénis Québec JOH 1K0 
CANADA 

TeléphoneiTaiephone; 514-787-3411 
'relécnpieuree: 514.787-3537 

Responsables 
M. Marcel Ostiguy, 
président et directeur gE;nial 
M. Paul Péligny, 
direz:leur del- ventes et de l'evùrtaticn 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
confiseries; léaumes en conserve ou 
surgelés 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 25 millions S - 
50 millions 

total; plus de 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni. A.Ilemagne, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Royaume-Uni, Allemagne, États-Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Producteur et transformateur de iegumes 
frais en conserve ou surgelés. Participation 
ii  cerraineS foires internationales: blevv .  
York: Sia Paris; Anup; San Francisco; 
Chicago; Londres. 

B-30  

Aliments Carrière Inc. 

Key executives 
Mr Marcel Ostiglo: 
presidenz and ;errerai méniiger 
Mr Paul l'érigny; 
sales and expor: manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
con fectionery; 	etables, canned or 
frozen 

Annual sales 
export 25 millions $ - 50 millions , 

over 50 millions $ 

Current foreign markets 
United Kingdom, Geimany United States 

Target markets 
United Kingdom, GermasS United Sla tes 

Clientele 
manufactorers; retailers; boteis, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distribu tors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Canned or frozen fresh vegetable 
ProduCer-Processor. PTeSerice a t 
international trade fairs:IVevi York; Sie 

Anirga; San Francisco; Chicago; 
tondret 

Gourmet-Export 
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ALIMENTS CULINAR INC. 
CULINAR FOODS INC. 

4945. Rie Oritarni Est 
Montréal Québec H1V 1M2 
CANADA 

Téléphonereilephone: 514-255-2811 
Télkopieurifax: 514 - 25-4-7682 

Responsables 
M. fvlichel Auclair 
Mme Nathaly Préville, 
coordonnatrice 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
bonbons; soupes; biscuits; craquelins: 
produits de biscotterie 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 
5 millions 

total: plus de. 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
f3résil, Mexique, Argentine, Arabie 
saoudite, Australie, États-Unis, Japon 

Marchés étrangers visés 
Europe 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents Ou maisons de 
COMmerce 

Renseignements complémentaires 
Cutinar produit, traite, importe  et 
marchandise une grande variété de 
produits alimentaires, c'est-A-dire 
I 200 000 $ US. Marques de commerce: 
VIAU, LIDO,  McCORMIC  KS,  PAULINS, 
GRISSOI. et  LONEY'S. 

Gourmet-Export  

ri  Culinar 

Key executives 
Mi: Michel AucMir 
Ms. Nathaly 

Type of of firm 
manufacturer 

Products available for export 
candies; soups; biscuits and cookies: 
crackers: dry bread products. 

Annual sales 
expert t raion $ - 5 midions 
tore over 5-0 meorrs $ 

Current foreign markets 
Brel), Mexico, Argentina, Sercq Arabia, 
Australie, United States, Ja,oan 

Target markets 
Europe 

Clientele 
manu facturers; retaiiers; harets, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
vvhofesers, distributars, agents or trading 
houses 

Additional information 
Culinar mantrfi.bctures, processes, imports 
end markets a broad range of food 
products totaliing $7,200,000 US. Brand 
names.' VIAU UDO, IVh:CORMiCe 
pAuLims, GRiSSOL and LONEY'S. 
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ALIMENTS DELI-K INC. (LES) 
DELI-K FOODS INC. 
7300, rue Hector-Barsarou 
Montréal Quebei: NIN 3'14 
CAteprt. 

Téleplioneffefephone 514-257.8065 
Télécripieur/Fec, 514-257.9762 
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Responsable 
M. David Rensonnet, 
illiecteur des ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
moi darde pr4:pa rée 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total; 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États - Unis  

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
hOtels, restaurants et 

institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence ou en 
Co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Moutardes jaune, de Dijon el spéCialisées. 
Laboratoire sur place pour copier toutes 
les saveurs de moutarde. 
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Key executive 
tvIr. David fiensonnet, 
srjr'et mirnager 

Type of firm 
manu facturer 

Products available for export 
prepared rrenstarri 

Annual sales 
«oort: under  5000005  
total: t million $ - 5 millions 5 

Current foreign markets 
United Slates 

Target markets 
World 

Clientele 
retaifes; tintais, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, dis(ributors, agents or trading 
houses,-  rnanufacturers (sublicence,  jais )t  
venture); alliance opportunity 

Additional Information 
Yellow, Dijon and specialized mustard, 
Laboratory tu copy any type of musrard. 

Gourmet-Export 



ALIMENTS DE LIER INC (LES) 
DELLER FOODS INC. 

3049 •B, nie Deacon 
Dollard-des-Ormeaux Québec H98 2P15 
CANADA 

Té1ephoueffe/ephone: 514-421-7557 
Télécnpieurtfax". 514-421-3839 
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Responsables 
M. Chris MacLean, 
préshlent 
M.  Michael Clark, 
directeur du marketing 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
sirop d'érable; épicerie tine: garnitures à 
dessert, sirops de fruits. tartinades  a ux 
fruits 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 
5 millions $ 

total: 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis, Allemagne, l'aiwan, Belgique, 
Pologne, Suisse 

Marchés étrangers visés 
Lé monde 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institu lions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
MacLean & larochelle, décoré pour ses 
sauces et sirops à dessert. Miel et fruits... 
rien (tau Lie.  Cormplètement  naturel,  
seulement 2 ingréclientS: miel pur et fruits. 
Maple Creek Farms, sirop d'érable 100% 
Pur. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mi.  Chris MacLean, 
president 
Mr. Michael Clark, 
marketing manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
maplesyrup; fine foods: dessert sauces, 
fruit syrups, fruit spreads 

Annual sales 
export:  I  miliion $ - 5 miiiions $ 
rote 1 maton $ - 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States, Germany, Taiwan, Belgium 
Potand, Switzedand 

Target markets 
World 

Cllentele 
retaiiers; hoteis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Ma:Lean & brochette, at,varti winning 
dessert sauces and syrups. Just honey & 
fruit ail natural with only 2 ingredients: 
pi.n.e Canadien honey and fruit. Mai* 
Creek Farrns, 100% pure maple syrup,, 
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**SOO 
E.v*PORTISE" 

Accessible sans 
frais au Québec  

'Service  d'information 
pour l'exportation 

de produits agre-alimentaires 

11.1t:t id:Mentx. 

CLUB EXPORT 
AGRO-ALIMENTAIRE 

DU QUÉBEC 

200, rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) 138 8J6 

CANADA 

Tél.: (514) 349-1521 
Fax  (514) 349-6923 

Rapide 
Sans frais 

Confidentiel 

QUÉBEC 
AGRI-FOOD 
EXPORT CLUB 

ou de 
Montréal au 

ATN • 
WI-IT,' Agri-food Trade Network 

‘1 

Info Agro-Expon 
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ALIMENTS DELSTAR FOODS INC. 

2946. rue Rouen 
Montréal Quebec I-12K 1P1 
CANADA 

Téléphoneereeephone. 514-521-3838 
TélecopieureFax. 514-521-3400 
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Responsable 
M. Tony Cardillo, 
vice-président aux opérations 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
charcuterie 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportatioic moins de 500 000 
total: 10 millions $ - 25 millions 

Marches étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Mexique., États-Unis 

Clientèle  
détailkints; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
erstributeur5 agents ou maisons de 
cc  rfirTlerCe 

Gourmet-Export  

Key executive 
Mr. Tony Carn'illo, 
vize-,ures. &tent. onarathns 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
dekcate.sser 

A.nnual sales 
export: under 500 000 
total: 10 millions $ -25  millions $ 

Current foreign markets 
United Stales 

Target markets 
Mexico, (hired States 

Clientele 
retailers; hotel's, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, o'stributors, agents or trading 
houses 
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ALIMENTS DIFFÉRENT INC. (LES) 

C.P. 39 
La Guadeloupe Quebec G0!..1 1GO 
CANADA 

T4léphonerre:ephc,v7e: 514-990-2545 
TérécopicuriFax: 41S-459-3I 97 
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Responsable 
M. Luc Clouatte, 
vice -président au markerinrj et u opérations 

Type d'entreprise 
maison de cornmeice international 

Produits offerts à l'exportation 
sirop ci'érable 

Services 
rnaison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ • 1 million S 
total: 1 million $ - 5 millions 

Marchés étrangers actuels 
Japon, État-Unis, Italie, Corée du Sud 

Marchés étrangers visés 
Japon. Corée du Sud, États-Unis, Europe, 
Mexique, Brésil, Chili , .Australie 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Cahier des charges et normes de qualité 
du sirop d'érable. Capacité de production 
de 100 000 lb par tour. Qualité garantie. 
Prix compétitifs. Service à la clientèle de 
qualité. Le meilleur sirop d'érable, 

B-36  

Key executtve 
Mr.  Luc  Ciouatre, 
o'ce•president, marki.t.'ng and operations  

Type of firm 
international trading house 

Products available for export 
maplesyrup 

Services 
international trading house 

Annuel sales 
exocets SOO 000 - ment) S 
total: 1 	- 5 millions S 

Current foreign markets 
Japart, United States, ltaly, South Korea 

Target markets 
lapan, South Korea, United States, 
Europe, Mexico, Brai/,  Chile, Australia 

Clientele 
manufacturers; retaliers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Additional information 
Quality contrai program & standards of 
mapie s,vrup. Production capacity of 
100 000 pounds daily. Guaranteed quality. 
Competitive. pricing. Quality customer 
services. The best maple syrup. 

Gourmet-Export 



ALIMENTS DOBEXCO INTERNATIONAL INC. 
DOBEXCO FOODS INTERNATIONAL INC. 
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81, nie Cameron, bur, 200, Ci', 519 
Hudson Québec MF 1H0 
CANADA 

1Septioriegefemborre: 514-458-1881 
Télécopieur/Fax: 514-458-1888 

Responsables 
M. Tipi  Dohan, 
président 
M. Michael Thomas, 
vice•président 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
sirop d'érable; viandes surgelées; fruits et 
légumes surgelés; légumes en conserve 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 5 millions S - 10 millions $ 
total: 25 millions S - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Communauté économique européenne, 
Norvège, Suède, Japon, États-Unis, 
Mexique, Eirrope de l'Est, Venezuela 

Marchés étrangers visés 
Europe de l'Est, Hong -Kong, Malaisie, 
Singapour, Corée du Sud, Philippines, 
Taiwan, Finlande 

Clientèle 
transformateurs; institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
L'entreprise est spécialisée en exportation 
de fruits et légumes surgelés, légumes en 
conserve, sirop d'érable ainsi que tie 
viande surgelée. Services spécialisés reliés 
à l'exportation dont: transport, assurance, 
vente en devises étrangères. etc. 

DOBIEXCO 

Key executives 
Mr Tim Donan, 
preskient 
Mr. Mkhaei Thomas, 
via...ives:Vent 

Type of firm 
international trading bouse 

Products available for expon 
rnaplesyrup; mea r, frozen; fruits and 
vegerabries, frozen; vege/abie,S, canned 

Services 
interna tional trading bouse 

Annual sales 
expori: 5 millions 1 - IO millions S 
total: 25 millions - 50 millions $ 

Current foreign markets 
European Econornic Community, Norway, 
Sweden, _lapon, United States, Mexico, 
Eastern Europe, Venezuela 

Target markets 
Eastern Europe, 0-Iong-Kong, Malaysia, 
Singapore, South Korea, 
raiwart, Fin/and 

Clientele 
manufactures: institutions 

Commercial opportunities desired 
whofesalers, chStributors, agents or trading 
houses; manufacturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
Specializexl  Th teports of frozen fruits and 
vegetables, as vvell as canned vegetables, 
maple syrtip and frozen meat_ Vs/e offer 
our producers access ro foreign markets 
through our expertise in ait aspects of 
exports, including: transportation, 
insurance, inreign currency coverage, etc 

Gourmet-Export 	 B-37 



ALIMENTS E.D. LTÉE 
E.D. FOODS LTD 

6200, route 7rar,5-Canada 
Pointe-Claire Quê..bec N9R1F19 
CANADA 

T4.1éphonoiTF,42phano: 51 4-655-3333 
7élècopicor/Fec 514 - G9E-022'r 
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Responsables 
M. Victor J. 
chef de fa dire ,:tion 
Mme Elaine Halickman, 
direatice du rnarketin 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
soupes, sauces et afflisOnnerrientS, 
déshydratés ou en pâte 

Chiffre d'affaires annuel 
à T'exportation: 1 rnill;cm 5 - 6 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Japon, Jarnaique, Ètats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Royaume-Ifni, France, Hong-Kong, 
Singapour, Australie 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
(estauranis et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
Coniruerce 

Renseignements complémentaires 
Nous faisons beaucoup de recherche et 
développement et créons de nombreuses 
recettes sous nos propres marques ainsi 
que sous étiquettes privées. Nos produits 
sont vendus aux marches institutionnels, 
service alimentaire, fabricants alimentaires, 
magasins de produits sante, détaillants et 
pour distributrices automatiques. 
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Key executives 
te Victor J.  Eiser, 
chief executive office,  
Ms. Fàine Ha,'ickman, 
marketing enanager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
soups, sauces and seirsonings, riehydrated 
or pas-te 

Annual sales 
export  I melon $ - 5  millions 

Current foreign markets 
-lapai?, Jamaica, finitecf States 

Target markets 
United Kingdom, France, Nono-Kong, 
5ingapore, Ausirafia 

Clientele 
manufacturers; retage.rs; hoteis„ 
restauralts and inSfitutéons 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, clistributors, adents Of ,!raciind 
ho uses 

Additional information 
We do extensive Research and 
Development and create numerous recipes 
under our ovin brands and many private 
labels. Our products are soir/ to the 
instilutionat, tbod service, food processiog. 
health food, retail and vending markets. 

Gourmet-Export 
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ALIMENTS FLAMINGO 
FLAMINGO FOODS 
9001. boul. de t'Ac.adie, bureau 200 
Montréal Québec t-14N 3H7 
CANADA 

TéléPhorteiTeJehone: 514-858-9000 
Tetecon'iEurife.r: 514-858-5790 

Responsables 
M. Réjean Nadeau, 
directeur 9éitérl 
M. Marcel Boulianne, 
fepresentant 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits de volaille (à valeur ajoutée) en 
emballages individuels 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; moins de 0O 000 $ 
total: plus de 50 tnillionS 

Marchés étrangers actuels 
Chine, Afrique du Sud 

Marchés étrangers vises 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Aliments Flamingo est une entreprise 
spécialisée dans la production et la mise 
en marché de produits de volaille de lAse 
et à haute valeur ajoutée, que ce soit pour 
les services alimentaires ou pour les 
marchés d'alimentation. À ta tine pointe 
de la technoloriie, Aliments Flamingo est 
un partenaire de choix. 

Gourmet-Expo rt  

Key executives 
fv1r. Refean Alarfeau, 
genera.' manage/ 
Mr.  Marc e)  Botiiianne, 
reneesen ta cive 

Type of firm 
manufaciurer 

Products avaiiabie for export 
pouitry products added), 
single-packs 

Annual sales 
export: uno'cr 500 000 $ 
total.  over 50 tru;ll'inns 

Current foreign markets 
China, South Afiica 

Target markets 
United States 

Clientele 
retairers; hoief7, restauranC and 
institutions 

Commercial opportunities deslred 
who.lesafers„ distributors, agents or trading 
house 

Additional Information 
Flamine Foods is a company specialized 
in the production and marketing of 
coulinodity and value  added potey 
produœ. ether in Retail or Food Service, 
Flamingo Foorfe is an ideal imrtner offering 
high techno;ogy products. 
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ALIMENTS GRANDES PRAIRIES INC. 

6320, bout. des Grande-Prairies 
Saint-Léonard Québec HIP IA2 
CANADA 

Téléphone/Te/op/7one: 514-325-854t 
TélecopieurlFax: 514-325-2265 
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Responsable 
M. Marc Dauchy, 
piesident et directeur général 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
mets préparés pour hôtels, restaurants et 
institutions 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 5 millions $ - 10 millions $ 

Clientèle 
hôtels, restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Vos recettes maison, noirs les créons, 
Aliments Grandes Prairies, spécialisé dans 
la production de soupes, sauces, 
entremets et vinaeettes, utilise 
principalement le concept de production à 
froid_ Cette cuisine allie technologie de 
pointe et art culinaire afin d'offrir à sa 
clientMe des produits de grande qualité. 

B-40  

Key executive 
Mr. Marc Dauchy, 
nresident end gefierai managrir 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
prepared foods, commercial and 
institutional 

Annual sales 
total: 5 millions S - 10 millions .$ 

ClIentele 
hotels, restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
manufacturers (Sublicence, joint venture); 
alliance opportunity 

Additional information 
VVe create your home-made recipe, that is 
pur new morio. Aliments Grandes Prairk±s 
is specialied in soups, sauces, sa/ad 
dressings,. desserts. We ose the coin' 
production concept, tirât kiwi of cooking 
allies hight technotoay and culinary art so 
that we offer to our customer ()m'y the 
finest -  quality products. 

Gourmet-Export 



ALIMENTS KRISPY KERNELS INC. (LES) 

2620, rue Watt, parc C..:ghert 
Satnte-Foy Qu4bec G1P 315 
CANADA 

TéléphoneTelephone: 41B-65g-4640 
Télécop:eur/Fax: 418-657-5971 
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Responsable 
M. André Lav'eau, 
president  et  direcIeur genéral 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fruits séchés; arachides et noix (gamme 
complète); maïs à éclater aux micro-ondes 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Trinité-et-Tobago, Cuba 

Marchés étrangers visés 
.Allemagne, France, Belgique, États-Unis, 
Mexique, Chine 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
le goût des protitii-ts Krispy Kernels est 
unique car nous avons une façon très 
particulière de cuire les arachides et noix, 
ce qui nous rend très populaire auprès du 
consommateur. Au Québec, tes parts de 
marché en cello sont à 69% pour Krispy 
Kernels. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr.  André Laveau, 
president and genera) rnerager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
dried fruits; peanerts and ni.,M (complete 
(ine); microwave popconi 

Annual sales 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Current foreign markets 
Trinidad and Tobago. Cuba 

Target markets 
Germarty, France, 8eigium, United States, 
Mexico, China 

Clientele 
retaifers; hotefs, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses; alliance ooportunir/ 

Additional information 
Kri:wy Kerneis products have a unique 
taste because of our special cooking 
process for MAS and peanuts, rendering 
our pmducts very popular vvith our 
consurners. In Québec, Krispy Kerneis 
hofds 69% of the .market shares in celle 
products. 
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ALIMENTS LEIKA INC. (LES) 
LUKA FOODS INC, 

4555, bri 	Grandés-PralKee.,. b, ,25 
Saint-Léonard Québec :AIR 15  
CANADA 

Téléelonerrek.VAC..)e: 514-*j29.473 5  

Téiécopiew/Far. 514-S2.9.2 i 

Responsable 
M. Michel Laperle. 
président 

Type d'entreprise 
fair ricant 

Produits offerts à l'expo rtation 
cates, thés et tisanes, en sachets 
indrviduels 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: rnoins de SOO 000 S 
total: 1 million 	- 5 millions. 3 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs. agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Nous offrons une ligne de thés, tisanes et 
cafés haut. de gamme. Nous avons 
participé au sa/on Fancy Food Show, 
Washington D.C., juillet 92 et à San 
Francisco, février 93. 

8 42 
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Key executive 
;Or: Michel Laperte., 
p resident 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
coffees, teas end herbatteas, sing ,l&serong 

Annual sales 
expert: uno'ee .  500 000 $ 
total: 1 million - 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Europe 

Clientele 
retaiiers; hot&s, restaurants and 
inStiteitiOrIS 

Commercial opportunities desired 
wholeselers, cfistrihutors, agems or trading 
houses 

Additional information 
We offer high quality fine of teas, 
herbaiteas and coffees. Participafion  fo  the 
Fancy Food Show 1992 in Washington 
O.C. and to the Fancy Fr.:0d ShOW 1993 in 
San Francisco. 

Gourmet-Export 
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ALIMENTS LEXUS FOODS INC. 

1215, rue Grande-Caroline 
Rougemont Québec JOL 1MO 
CANADA 

Telephoneirel'epttorte: 514-875-6634 
TMécopieur/Fax: 514-4e-0524 

Responsable 
M. Raoul Landry, 
président 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
légumes en conserve; jus de fruits, en 
bouteilles en verre de 300 ml, 1 I, 1,36f et 
en canettes de 1,36 I 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 1 million $ - 5 niillions S 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Mexique, Europe 

Clientèle 
détaillants; hôtels. restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Jus de pomme pur (QuébOE::'). Waal 
mangue, abricot, pèche. Marques rie 

commerce: LEMS, 8ERZI, 

B-44  

Key executive 
Mr. Raoul Landry 
,oreidem 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
vegetables, canned: fruit luices in 300 mi, 
1 I, 1,36 I gia.•;s bornes and 1,361 caris 

Annuel sales 
export.' under 500  000$ 
total: I neion e - 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States, Mexico, Europe 

Clientele 
reteiiers; hotels, restaurants and 
instin,tiorTS 

Commercial opportunities desired 
vvird'esalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Pure ample juice .  (Québec). Nectar manao, 
apricot peach. grand names: LEXUS, 
SERA 

Gourmet-Export 
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ALIMENTS NORTHANI ENR. (LES) 
NORTHAM FOOD TRADING CO. 

3333, ch. Côte-Venu, bureau 50 ,.) 
Montreal Otsé.bc 114P. 2N1 
CANADA 

TéleplbaneiTe.:epf;une: S14-311-9961 
Tele»Tefex: 05-824236 
Télécopieur/Fe.: 514-331-1.1100  
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Responsables 
M. C.V. Bauer, 
président 
M. 1eff M. Bodnarok, 
responsehle de l'Imponter.purt ;fruit el 
légUrnes) 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
beurie; fromages; sous-produits laitiers; 
sirop d'étable; fruits -rie mer surgelés; 
viandes et volailles surgelées; fruits et 
légumes, en conserve ou surgelés 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 frlini0115 

total: plus de 50 millions 1 

Marchés étrangers actuels 
50  pays  

Marchés étrangers visés 
Le inonde 

Clientèle 
transformateurs: détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabriCatinn sous licence ou en 
co-participation; alliance srfatégique 

Key executives 
Mi;  C. V. Bauer. 
presider., t 
MI; Jeff M. 9odnarok, 
exporuirnpart  trader  (fruits Éerd vegeab'es) 

Type of firm 
inierrratioe -of trading Flouse 

Products available for export 
butter; cheeses; dairy by-productS: 
maptesyrup; sea food, frozen; meaf and 
pouitry, frozen: fruits and vegetables, 
canned or frozen 

Services 
international trading bouse 

Annual sales 
export over 50 millions $ 
total: over 50 millions .5 

Current foreign markets 
50 countries 

Target markets 
World 

Clientele 
manufacturers; retailers 

Commercial opportunities desired 
whotesalers, distributors, agents or trading 
houses; manufacturers (sublicence, joint 
ventune.  alliance opportunity 

B-46 	 Gourmet-Expori 
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ALIMENTS PRINCE INC. 
PRINCE FOODS INC. 

1169, rue Michelin 
Laval Québec H7L 4R9 
CANADA 

Teléphonerfaiephone: 514-383-0556 
Télécupieur/Fax: 514-383-4332 

Responsables 
M. Marcel 1-leroux, 
président et directeur général 
M. Jean -Pierre Laviolette, 
directeur des ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
bacon tranché, émietté, précuit et pour 
garnitures à pizza; flèches de bacon 

Marchés étrangers actuels 
Hong-Kong, Mexique, États-ttnis, 
Singapour, Japon, Cuba 

Marchés étrangers vises 
Russie, Antilles 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents  ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation: alliance strateqique 

Renseignements complémentaires 
Chez Aliments Prince, nous nous sommes 
rapidement fait connaître comme 
spécialistes au sein de notre industrie en 
étant d'abord exigeants envers 
nous-rnAmes, pointilleux en elaboiant nos 
lignes de conduite et intraitables quant au 
respect de nos normes de qualité sévères. 
Si nous n'avionS pas acquis une expertise 
enviable en ce qui a trait au cho ix et à la 
manipulation de nos viandes, il nous aurait 
été impensable d'aspirer à traiter le plus 
important volume de bacon au pays. Si 
nous occupons aujourd'hui cette position 
tant convoitée, c'est surtout grAce à nos 
400 employés qui ont à coeur tous les 
jours d'en faire un peu plus. 

Gourmet-Export 

Key executives 
lvti: Marcei1-4i.roux, 
reesOen t and genera.lmenager 
Me: Jean-FYerre Laviale tee . 
sefes mariage,- 

Type of firrn 
menufaCturar 

Products available for export 
sliced bacon: baCoo bits; precooked 
bacon: bacon ter  pizza toppings: bacon 
s'air 

Current foreign markets 
f-lon9 -Kong, Mexico. United Statc-s, 
Sielgapore, Jean, Cuba 

Target markets 
Russian Federation, Antilles 

Clientele 
retailers; hotels,. restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesaters, dlstribu(ors, agents or tradinrt 
honses; manufactorers (sublicence, joint 
venture): alliance opphrtunity 

Additional Information 
Aliments Prince has quidely earned its 
reputation as tire expert in our industry 
because Of strict attention ro deraif firrn 
adherence to the highest quality 
standards, and a relentless ckinand for the 
ber of ourselves. Our goal was to becoMe 
the country's ,largest supplier of bacon. 
Certainù, it would he unthinkabie to reaCh 
for such a hign ideal without the benet 
of our  level  of ev.i.>ertise and the dedication 
of pur people.  Today we have attained 
,orecise)y that-  objective thanks to ouf 400 
employees who have it in the* heart to 
work harder, do more and go the extra 
estance.., en'ry day: 

B-47 
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185, rue Boy1, C.P. 194 
5aint-15icicite Ouéhet 101. 2) 1:0 
CANADA 

Téreplioneireftp.horie: 514-454-5123 
51a-454-5221 

Responsable 
M, Robert Alarie, 
président e Wrcaur  ru marketing 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
chaicuterie végétale (à base de tolu et 
sarrasin .),  

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 500 000 $ - 1 million 

Marchés étrangers visés 
Royaume-Uni, Danemark, France, 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
ce-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Le seul fabricant mondial de saucisses au 
tofu complètement intégré. Sans 
pesticides. Certifie KASCHER et PAREVE. 

B-48  

Key executive 
fvfr. Robert Marie, 
preside: and marketing inanat:er 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
vegetable-delicatessen (buckwheat and 
rofu) 

Annual sales 
export: under  500 000$  

total: 500 000 $ - I 	S 

Target markets 
United  Kingdom. Oenrnark, France, United 
States 

Clientele 
retailers; botes, restaurants and 

institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses;  manu facturais  (sublicence, joint 
venture); alliance opporiunity 

Additional information 
The worto"s oniy fully inte.grated tofu 
wiener producer. Pesticide free. KOSHER 
and .  PAREVE certified. 

Gourmet-Export 



ALIMENTS UFL INC. (LES) 
UFL FOODS INC. 

1381, rue Ampère  
Quèbec ,1413 52,5 

CANADA 

Téléphonegeilephone: 514-641-2200 
TélécopieuriFar. 514-641-2008 
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Responsable 
M. Paul  Patty, 
nresideitt 

'Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
moutarde désamérisée; poudre de 
legumes  cuits  

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million 5 - 5 minions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe 

Marchés étrangers visés 
Mittxigue 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commeece 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mi.  Paul Petry, 
gre5iciet1 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
deheated mustard; instantized vegetable 
powder 

Annual sales 
export 1 million .8 - 5 maws 1 

Current foreign markets 
Europe 

Target markets 
Mexico 

Clientele 
manufaCturerS 

Commercial opportunities desired 
whoiesafers, distributors, agents or 
(reefing houses 

8-49 
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e800 
EMPORTISE 

Toil Free 
in Québec 

Agri-Food Export 
information 5ervice 

Wzr.fien ■IJ 	C,  

AT N 7 1-10t  Agrl-food Trode Netwerk 

ikL--

1 

 -:;; 41  Into Agro-Expor1 

I A E 

or in 
Monté  

Fast 
Free 

Confidential 

CLUB EXPORT 
AGRO-ALMENTAIRE 

DU QUÉBEC 

-- 

4 QUÉBEC 
. AGRI-FOOD 

es 	EXPOR7' CLUB 

200 MacDonald Street, suite 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) J38 816 

CANADA 

Tel.: (514) 349-1521 
Fax: (514) 349-6923 
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ALIMENTS V-H 
V-H FOODS 

17W, montée Masson 
Laval Québec 1-17E 4P2 
CANADA 

l'éléphoneffeéphone: 514-661-7794 
lecopieuriFax: 51/1-664-1157 

Responsable 
M. Guy Nantais, 
piêsident et directeur genéral 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
sauces orientales 

Marchés étrangers actuels 
8atbade, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
États-liais 

Clientèle 
hôtels, restaurants et institutions; 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
disuibuteurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Les produits V-H sont apprécies et 
recherchés. Ils représentent une denrée de 
plus en plus demandée par les Québécois 
séjournant aux États-Unis. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Ms: Guy Nantais, 
presideni antii..1‘enerai rnarejer 

Type of firm 
rnanufecuree- 

Products available for export 
orientai sexe 

Current foreign markets 
Barbados, Uffired StatP.s 

Target markets 
United States 

Clientele 
hoteis, refourants and institutions; 
retaifers 

Commercial opportUnities desired 
wholesalers, distributors, agents or 
trading bouses 

Additional information 
V-H products are in great demand. TheSe 
foodsruffs are incre.asfngfy sought-after by 
Quebecers StayiC9 in the U.S.A. 

8-51 
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ALIMENTS WONG WING INC. (LES) 
WONG WING FOODS INC. 

18 5, rue Bercy 
Me!rtréal Quebec P12K 21'9 
CAN.ADA 

Télépl imerrefeptNI-xe: 514-524-3675 
Télécopieur/Fax: 514-52'1-1404 

Responsables 
M. Raymond Wong, 
président 

M. Colin Prince, 
riponi•abte du marketing 

Type d'entreprise 
tabric, nt 

Produits offerts à l'exportation 
mets chinois, frais ou surgelés (30 
variétés): pâtes impériaux, rouleaux de 
printemps, :'bo ho balls", "porstickers", 
poulet à l'ananas, etc.; soupe Won Ton, 
surgelée: sauces orientales 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis, Venezuela, Caraïbes 

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Mexique, Amérique du Sud 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restainants et 
institutioii5 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
COMmerce 

Renseignements complémentaires 
Vaste gamme de produits trais et surgelés. 
I.e plus important fabricant de mets 
orientaux au Canada. ingrédients de 
première qualité. Usine entièrement 
automatisée, unique en Amérique du 
Nord. 

B-52 

Key executives 
Mr. Raymond Won q. 
pres;dent 
Mr Colin Prince, 
rfflrk.eting manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
Chine food, fresh or frozen 00 
varieties): egg rolts, sprina erras, bo bu 
bas, potstickers, pinean,ole chicken, etc.; 
Won Ton soup, frozen,-  oriental sauces 

Current foreign markets 
United States, Venezuela, Caribbean 

Target markets 
United States, Mexico, South America 

Cilentele 
retailers.: hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Gourmet-Export 
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WONG WING FOODS INC. 
For alrnog 5(.1 yeins 1,1ebrig W'ing For.ds !ne_ a tamil}, owned private oampany, hased in 

Montreal, Québec, Canada. bas continued to develop and expand its line of quaiity Chinese 
foads. 

Today 'Kong, winsr,i tras griven to ber.ome North Arnerica's large authenric Chinese 
kitchen, processing a widc selection ui toad products for the grorery and ccelitorvices 
industries 

Only ingredients of the very hi .pest quality are selected and duun prepared in all Vking 
Wing fcods. WheLher it's our cornp!ere  ln e of: tasry sources tPhan. cht7 1).; 	(.11Y gallic- 
pineapple, etc.); delicious 'nos d'oeuvres (egg rats, sprirvg rolls. potsticirers. bn  ba halls, etc.): 
•elicious entrées (hier' tice div gadic spart ribs. diced almond cticken, sweet and suur 
chicken etc.) or ctir scrumptio'is complete Chinese di nnes, All these swary products are 
avaitable for the frestu, frozen,  de b and groom departments of line superroarkets and Rn:Coty 
stores. As weil as for the foodservices and catering markets. 

For authentic Chinese - malte it Wang  Wing. 

LES ALIMENTS WONG WING INC. 
lntrc-prisc fhruliaieernhiie :vlontreal, au Canada, depuis maintenant prés de 50 ans, 

Les aliments 1,10ong lVing inc. développe et étend ontintuellement sa gamme de prOluils 
alimentaires chinois, 

WOng W'ing est aujeurdhli le plus Unipnriant établissement de oreparar.;Ans chinoises 
authentiques d'Arrefuique. du Nord, offrant un large éventail de produits destinés aux 
detailtant.s en aUimeniation et au services alimentaires, 

Sud& des ingrédients sélectionn.r,s et de ta meilleure qualité entrent dans la préparation 
de la vaste garTurre de produits W'ong Wing, !Agnelle comprend notammere uni assortiment 
complet de savoureuses slur:es (prune, cerise, soya, 
ail sec. ananas, etc.); de délicieux hors d'oeuvre (egg ras,  r012.*-1:30x de PrintemPs:Putstickets. 
bo ho balls, cit.); d'appér,issants plats principaux (riz frit, cites levées de porc à l'ail se, poulet. 
en cubes aux amandes. poulot a.,.K.sauce aigre-douce, etc.); 
ut de suo:u5cnr_s repas chinais oréts à servir. Tous ces excellents produira sont conditionnés 
prier la vente dans différents rayons des bnn.s supernanliés es autres détailbruts - aliments 
frais. prnduits surgelés. épicerie et comptoir de charcuterie - ainsi :Tue dans les sen -lues 
alimentaires et chez les traiteurs 

Qui dit cuisine chinoise authentique, dit Wang 

UiS ALIIMENISI,VONC MING FOORS INC. 

1875 rue Bercy Street,  1lcmreal, Quel:etc, Canada H2K 2 1'9 Ti.:I.:1:514) 524-3676 Pax: (514) 521-1404 
766M  Bath  Road, bfeissauga, Ontario, Canada L4T 1L2 1itl.:1501-;:t 673-1562 Fax; 1. 1.i05.1 03-6l328 
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ALPHA-BIOTECH INC. 

C.P. g550 
Sainte-Foy Queed .-51V d88 
CANADA 

TéléphorielTeleph;)e)f): 
lelécoeur/Fax: 4 8-R.34-2667 

Responsable 
M. Lucien Porrierleau, 
directem génêral 

Type d'entreprise 
service d'experts-conseils 

Services 
consultants: biotechnologie, contrôle de fa 
qualité, évaluation de procédés, 
formulation de produits; transfert de 
technologie 

Chiffre d'affaires annuel 
l'exportation: moins de 500 GOO $ 

total: moins de 500 000 S 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratemjique 

Renseignements complémentaires 
Droits d'auteur. 

B-54  
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Alpha-Biotech fric 

Key executive 
Mr Lucien Pornerleau, 
genef inareager 

Type of firm 
consui ■e)t 

Services 
consultants: biotechnologg quality controi, 
process evaivation, product formulation; 
technotegy transie 

Annual sales 
export: under 500 000 5 
total: under 500 000 S 

Clientele 
manufacturers 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Additional information 
Copyrights. 

Gourmet-Export 



ALPINA SALAMI INC. 

975, ive Setier 
Lavai (2LX-bec H7L 3V4 
CANADA  

Telépbone,Terephone: 514-662-1717 
Télepieur/Fax: 514-662-1747 
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Responsables 
M. Pierre Piacek, 
prèsident 
M. Daniel Charpentier, 
directeur des ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
charcuterie européenne; jambon; salarni; 
saucisses iumées 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: I noin5 de 500 000 $ 
total; 1 million $ - 5 millions 5 

Marchés étrangers actuels 
Éta-Unis 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distibuteurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Alpinà Salami est spécialisé dans la 
charcuterie européenne. Les salamis secs 
sont les produits qui ont fait la renommée 
d'Alpina Salarni 

Key executives 
Mc %ne Piacek„ 
preskient 
Mr, Daniel Charpentier. 
sefes man39er 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
Eutor..en style deficatessen; ham: salami; 
smoked sausages 

Annuel sales 
export: unde SOO 000 $ 
total: I  million $ - S millions $ 

Current foreign markets 
United Stares 

Target markets 
United State.s 

Clientele 
retaifers; foie. restaurants end 
institutions 

Commercial opportunities desired 
vehbfesr)ters, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Alpina Salami is specializei in European 
Sty,le del/ p.-coi:Kt. Dey setarnis are the 
pron'ucts who made its reputation. 
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ANIARO INC. 

5130. boul. Métrottohlain Est. 
Moritréal Québec H S 
CANADA 

T&.phonefrekeicele: 514-59 3-5144 
Télécopieur/Fax 514-593-16o 

Responsables 
M. Hubert Cotpron, 
pre.5ideri1 
M. Daniel Colpron, 
directeur général 

lype d'entreprise 
fabricarIt 

Prodults offerts à l'exportation 
eau de source, en con1enants en plastique 
de 355 mi et 1,5 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportatian: ;ruins de 500 000 $ 
total: 5 millions -10 rllïonsS 

Marches étrangers actuels 
Mexique 

Marches étrangers visés 
Arable  saoudite, Japon, Amérique cerfflle 
el Antilles, Mexique, États-Uuis 

Clientèle 
detaillants; liatets, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
disrributeurs, agents ou maisons  de 
commerce 

8-56  

Key executives 
,Ar. Hubert Cenon. 
predent 

Mr.  Daniel Coiprdn, 
general manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
spring wafer in 355 mi and i,5 I plastic 
containers 

Annual sales 
export: under 500 000 S .  
total: 5 mit/ions -  10 miillons $ 

Current foreign markets 
Mexico 

Target markets 
Saudi Arabia, Japan. Central America and 
Antilles, Mexico, United States 

Clientele 
retailers; hoteis, restaurants and 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents, or trading 
houses 

Gourmet-Export 



ANALEX INC. 

3&25, montée St-Aubin 
Laval Québec H7t. 4E4 
CANADA 

Teéphonerreephon« 514-682-3240 
l'élécupieurifax: 514.682-6995 
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Responsable 
M. Charles Rouleau, 
président 

Type d'entreprise 
service d'experts-::onseils 

Services 
consultants: contrôle de la qualite 
chimique et microbiolo ,gique; etudes de 
derjustation 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 million $ • 5 millions $ 

Clientèle 
transformateurs; hôtels, restaurants et 
institutions 

Gourmet-Expo rt  

Key executive . 

Mc  Caries Rouieau, 
preskient 

Type of firm 
consultant 

Services 
t'onstiltants: chernkal or microbioiogic& 
quality cnntro); tasting test 

Annual sales 
rota?: 1 migion $ - 5 millions S 

Clientele 	 - 
manufacturers; hote's, restaurants and 
institi,tionS 
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ARBUSTES DU NORD INC. (LES) 

259;  rue Coliège 
Magog Québec ilX i;K4 
CAi.JADA. 

Té1C'Ph011eeTekwhope: 819.843-5071 
TéléropreuriFax: 819-843-5071 
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Responsables 
M. Réal Lamber:, 
préf.ident 
M. lean -Berriard Gagné, 
directeui exécutif 

Type d'entreprise 
exportateur et  9ros5iste 

Produits offerts à l'exportation 
arbres; aibustes: plant.c annueIles et 
vivaces 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 5 
total: moins de 500 000 $ 

Marchés étrangers actuels 
Nord•Est des États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Japon 

Clientèle 
(ietaillants 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratég!que 

Renseignements complémentaires 
Nous exportons nos produits dont la 
;qualité (résistance et nouveauté) est 
reconnue sous le noie de &AN NURSERIES 
(groupement de producteurs québécois 
unis pour l'exportation). 

8 •58  

Key executives 
Mt: Réat 1.anIbert, 

president 

Mr Jean-Bernard Gagné, 
executive rnacager 

Type of firm 
exporter and wholesaler 

Products available for export 
trees; busnes; 5hrubs: <Influai or perenhial 
plants 

Annual sales 
exporr: under 500 000 $ 
Iota)? under 500 000 $ 

Current forelgn markets 
L'oit& States (North East) 

Target markets 
Japan 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
alliance opportztnity 

Additional information 
Wë export very hardy and new plants 
under the nome of LAW NURSERIES, a 
group of growers, .e.ech of them having lus 

(arnlly-sized orgahization. 

Gourmet-Exporl 



ARTEL CUISIFRANCE INC. 

571), boul. Cure-13.oirin 
Boeriend Québec 17G 2A7 
CANADA 

Téléphpneffefephone: 5%4-433-1322 
TelecopiettriFar. 514-433.9276 
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Responsables 
M. John P. Gerninari, 
président 
M. William Wong, 
directeur du deveEoppement des !na rches 
et de t'exporta:ion 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
saucisses enrobées de pâte, rouleaux 
pizza, rouleaux taco et rouleaux de 
printemps orientaux, surgelés 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 10 millions S - 25 millions 5 

Marchés étrangers actuels 
Hong-Kong 

Marchés étrangers visés 
Asie, tapon, États-Unis 

Clientèle 
détaillants; letels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Au Canada, Pogo est le nom générique et 
le leader du marché pour les saucisses 
fumées sur bàtons, enrobées d'une pâte et 
Cuites. Les rouleaux Pogo. pizza et taco 
sont uniques et enroulés d'une pàte 
croustillante. Les rouleaux de printemps 
Yin Yang sont authentiques au get et en 
apparence. De plus, ils sont les seuls 
rouleaux de printemps orientaux à être 
fabriqués à la machine, au Canada. 

Gourmet-£xport 

Key executives 
Ur. John P Gerninari, 
president 
Mr. 1/Mien Wang, 
erpori acd market rieeeeopinen1 
manager 

Type of firm 
teartlifaCTUter 

Products available for export 
pogo-sticks, pizza mils, te° rails and 
oriental spriog .ro1es„ frozen 

Anntel sales 
rote?: 10 mi/lions $ - 25 millions .5 

Current foreign markets 
Hong-Kong 

Target markets 
Asia ;  lape United States 

Clientele 
retailers; hoteis restaurants and 
institutions  

Commercial opportunities desired 
wholesalei t. distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Pogo is a ge.neric name in Canada for 
frank fumes/corn dog in a barrer blanket 
on a stick, a market leader in Canada. 
Pizza 8. Taco rof.'s are unique products with 
a crispy orner batter, Yin Yang spring toits 
are authentic in taste and appearance, 
yet they are the only oriental spring rails 
machine-maitufaz.-tured in Canada. 
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AU PRINTEMPS GOURMET DIV. DE FIN D'HIVER INC. 
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2875. boul. Labelle 
Ptévost Ouéber. JOR 110 
CANADA 

Téléphone/TM:0one: 514-224-8221 
Télécopieur/Fax: 514.224-7Ç.43 

Responsables 
M. Hyrnan Weisbord. 
préklent 

Mme. Anne O'Grady, 
resporisat* de la 8 	et de l'exportation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
épicerie fine 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
France, Italie. Jepon, Nouvelle-Zélande 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Au Printemps Gourmet se spécialise dans 
la Conception, la fabrication et la 
comrnercialition de produits canadiens 
d'alimentation fine. Participation à 
certaines foires à Toronto, San Francisco et 
New York. 
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Key executives 
Mr. Hyrnar: Weisbord„ 
presidenr 
Ms. Anne CYGrady 

D and export manatter 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
fine food's 

Current foreign markets 
United Kingrforn, United States 

Target markets 
France, itabi Japan, New Zeatand 

Cllentele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesafers, distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Au Printemps Gourmet specializes in the 
design, manufac-tore and marketing of fine 
carradian foods, Trade shows attendance 
include Toronto. San Francisco, New York. 

Gourmet-Export 



B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC. 

4 141, rue Sherbrouke Ouest, b. 440 
,Alestmuunt Québec H3Z 188 
CANADA 

Téléphonerrei'ephone: 514-939- 2341 
Télécopieur/Fax; 514-939-2075 
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Responsables 
M. t.  Terflot11, president 
M. Marc Terfloth, tee-prident exécutif 

lype d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
poissons en conserve, surgelés ou 
fumés-séchés; viandes en conserve ou 
surgelées; volailles surgeiée.s; 
légumineuses; légumes en conserve; 
épicerie fine: sauces; biscuits; pâtes 
alimentaires 

Services 
maison de Commerce. international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 5 millionS $ 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marches étrangers actuels 
Europe, Danemark, Norvège, Suede, 
Moyen-Orient, Amérique du Sud, 
Caralbes, Hong-Kong, Indonésie, 
Singapour, Japon, Etats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Espagne, Hongrie, Pologne. Afrique du 
Sud, Sri Lanka, Inde, Australie, États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions; importateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nous avons des bureaux aux États-Unis et 
en Europe ainsi que dans les Carabes avec 
cies compagnies associées_ Nous sommes 
en mesure de prendre titre ou d'agir en 
tant qu'agents lors de transactions de 
produits alimentaires et spécialement avec 
des produits vendus sous nos différentes 
marques, partout à travers le monde. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. 8. Terflloth, president 
Mr. Marc Teriroth, ex2rutive vice -president 

Type of firm 
international trading frrouse 

Products available for export 
fish„ canned, frozen or stnokeoLdrie‘i; 
meat, canned or frozen,. poultry, frozen; 
dried vegetabfes or beans; vegetab(es, 
canned,-  fine toorl.s; sauces;  biscuits and 
cookies; pasta 

Services 
international tradirig bouse 

Annual sales 
export: 1 million 5 - 5 millions 5 
Iota): 10 mil/ions L - 25 millions 5 

Current foreign markets 
Europe, Denmark, Norway, fawderi, 
Middle East South America, Carrbbean, 
Hong-Kong, fricione.sia, Singapore, la pan, 
United States 

Target markets 
Spain, Holl9aryt- Poiand South Africa, Sri 
Lanka, Ino'ia, Aostrafia, United States 

Clientele 
retailers; hor els. restaurants and 
irettitiOnS; importers 

Commercial opportunities desired 
who1esar'ec, distributors, agents or trading 
houses: alliance opporturrity 

Additional information 
A business wel esfahlished for rni,any yeai:s 
with offices in Europe and U.S.A., and 
with related companies throughout the 
Caribbean. Vbre are positioned to represent 
as agents, or take tide„ trade market food 
products especialfy under our own bi-ands 
in many markets tbroughour the world. 
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BALCORP LTÉE 
BALCORP LTD 

4103, rue Shettmloke Ouer 
Montre-a) quebec 143Z 1A7 
(NIAI» 

Tofione/refephrine,; 514-939-0509 
Télex/re.b ..: 05 .54065 
Te:«opieureax: 5 D4-939 •077 / 
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Responsables 
M. Bay': S. Chadha, 
psidei  
Nt Lindsay G. ,./lorrisen, 
duecteur de l'ex4.Jurratkin 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
prod'uits laitiers 

Services 
maisorb de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 nUflions I - 
25 millions 3 

total: 25 millions $ - 50 millions S 

Marchés étrangers actuels 
Rus.sie, Moyen-Odent, Inde, Éiats-Onis, 
Amérique du Sud, Arr,:rioue centrale. 

Marchés étrangers visés 
Europe de l'Est, Asie, Amérique du Sud 

Clientèle 
transformateurs: détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, arjentS ou maisons  mIe 
corrImerCe 

Renseignements complémentaires 
BAK.ORP a des filiales à New Delhi, 
Bombay, Moscou et au Moyen-)rient, 
_ainsi que des affiliations à Sari Francisco et 
Téhéran. Nous avons des négociateurs 
pour une variété de produits. 
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Key executives 
IvIr. fealfir S. Chadha, 
presktent 
Mr LindSay G, Ivtorrison. 
ExprJrt manager 

Type of firm 
international trading house 

Products available for export 
ciairy prcx.iucts 

Services 
iniernational trading house 

Annual sales 
export: 0 millions S - 25 millions .5 
total: 25 miiiions $ - 50 millions $ 

Current foreign markets 
Russian Federatinn, Middle East India, 
United States, Sowi: Airierica, Central 
America 

Target markets 
Eastern Europe, Asia,- South  America 

Chentele 
manufacturers; retailers 

Commercial opportunities desired 
whotesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
BALCORi) bas branch offices in New Delhi, 
Sombay, Moscou/ and rite Middle East. We 
have _of filiates in San Francisco and 
reheran. Wo bave exoerfericed 
international traders rhat deal in 0 wide 
array of products, 

Gourmet-Export 



BANQUE DE MONTRÉAL 
BANK OF MONTRÉAL 

129, rue St-Jacque5Ouee 
Moniréal Québec 1-12Y 11.03 
CANADA 

TeléphonerieWnne: S144177-9465 
Télex/Te/ex: 055-60513 
Tèlecopieur/Fax: 514-877-6933 
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Responsables 
M. F. Anthony Comper, 
prèsiderit et chef de rem:canai -Il-hm 
M. Albert Poirier, 
directeur reyional 

Type d'entreprise 
institution financière 

Services 
banque 

Chiffre d'affaires annuel 
à t' exportation:  plus de 50 millions $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Le inonde 

Renseignements complémentaires 
Banque de Montréal et une institution 

bancaire d'envergure mondiale prête à 
améliorer le compétitivité de votre 
entreprise glace à son expertise reconnue 
en matière de financement du commerce 
international. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr.  F  Anthony Ccrnper, 
president and exeitatitIn chie ," 
Mr. Albert ADirier 
districr  manager  

Type of firm 
financial institution 

Services 
bank 

Annual sales 
ci:port: °ver 50 rrifflions $ 
total: over 50 faiiiions $ 

Current foreign markets 
WonV 

Additional information 
Bank or Montréat is a major global 
banking orpanizaiion ready :o hep you 
improv'e the competitiveriess of your 
business vv.;th proveo tracie finance 
expertise. 
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..1= 
BANQUE NATIONALE DE PARIS (CANADA) 

Tour 13118. 1981. av. McGil/ Colle9è 
Montréaf Québec 13L 182 
CANADA 

Tétéphonpfklephoae: 514-285-6197 514-2,85-50130 
élex/Tefee 05-27137 

Tére(opieur/Far.: 514.285-6015 
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Responsable 
M. André Chaffringeon, 

ésidern et directeu; genêt al 

Type d'entreprise 
institution financière 

Services 
banque 

Renseignements complémentaires 
Le groupe BNP, implanté dans plus de 80 
pays, met à la disposition de sa clientèle 
tous les instruments de paiement 
internationaux et plus particulièrement son 
expertise dans le traitement des lettres de 
crédit à l'import/export. 
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Key executive 
Mr. André Chaffringeon, 
preskient and general manager 

Type of firm 
financial institution 

Services 
bank 

Additional information 
Presem in mort? tbart 80 (oirn tries, the 
6NP Grou,o can provio'e its clientele with 
ail modes of ,oayment on an international 
scale and specially with its eeertise  in  
processing import and ex,00rt lotie-s  of  
credit 

Gourmet-Export 
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BANQUE NATIONALE DU CANADA 
NATIONAL BANK OF CANADA 

600, de la Gatichetiere O.,. Se eragc: 
Montréal Québer, H3e 
CANADA 

Téléphorieffe.lep,hone: 514-394—G400 
TelextTe.le: 05.25181 
Téléeopieur/Fax: 514- 3 4-8276 

Responsables 
M. Gaby  Tourna,  
premier vir,e-pr4siden: 
M. Jean-Louis Saumure,  
directeur principal 

lYpe d'entreprise 
institution financière 

Services 
banque 

Renseignements complémentaires 
La gangue Neionale 	Canada offre aux 
exportateurs du se(teur agro -alimentaire 
québécois des services et produits 
financiers domestiques et internationaux 
de qualité, adaptés aux exigenc,es et 
particularités de la transaction envisagée 
et du marché d'exportation visé. 

Gourrnet-Export 

III BANQUE 
 NATIONALE 

DU CANADA 

Key execirtives 
?Ar Ciaby leuma, 
ienior 
Mr. Jean-Louis Saumure. 
Sel n'or 1113TeUCe 

Type of firm 
financial institution 

Services 
bank 

Additional information 
National' Rank of canada provides Québec 
exporters le the agrihusincss sector with 

domeStic and ipteriatfooal. 
 produCts aPri seevices adapted, as may be 

required, to a partictflar transaction and to 
the targeted market; 
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BANQUE ROYALE DU CANADA 
ROYAL BANK OF CANADA 

1, place Ville-Marie, C.P. 6e29 
Montéal Qué11€c MR; 3 .49  
CANADA 

Te21ÉPhoneir:er>i?Cne: 5144 74 - 5565 
Te•cupieuriFiix: 514 - 874- 5 i 

Responsables 	 Key executives 
M. Dua rte M. t.,Iiranc'a, 	 Me'. Duarte M. Miranda, 
vice -président. commerce inIeinaticetial 	 vice -preskient, for'eigr: trade 
M. Christian Martin, 	 tvIr; Christian Martin, 
directeur. cornmer2e inturnatiunal 	 fure.ilyn 7ra. de re-ena9er 

Type d'entreprise 
institution financière 

Services 	 Services 
banque 	 bank 

B-66 	 Gourmet-Export 

BANQUE ROYALE 

Type of firm 
firianda,' institution 



Assurez-vous de 
liquidités immédiates 

sur vos créances 
à l'exportation, sans 

recourir à votre 
mare de 

credit. 
La Banque Royale offre, par 

l'intermédiaire de sa filiale en 
toute propriété, REFCO 3  l'achat 
sans recours des créances à court 
tenue sur les exportations. Il 
n'est même pus nécessaire  d'être 
client de la Banque Royale pour 
se prévaloir de ce service. 

Cette facilité de financement 
est pa rticu 1 ièreme nt souple,  

aisée 	à obtenir et sans 
complications administratives. 

 Pour en discuter ou pour aborder 
toute autre question touchant 
vos opérations commerciales, 
communiquez avec. notre Centre 
Je commerce international ou 
parlez-en à un directeur de 
comptes de la Banque Royale. 

Centre de commerce 
international - Québec 
C.P. 6029, 
1 Place Ville Marie, 2,  
Montréal (Québec) H3C 3A7 

BANOUE ROYALE 

Duarte M. Miranda (514) 874-556.5 
Vice-président, Coinmerce 
international - Québec 

Christianne Paris (514) 874-5688 
Directeur, Conimerce international 

Cari() Far;znoli (514) 874-5696 
Directeur principal,  Commerce 
inteniational 

Jacques Nais (5 14) 874-5697 
Directeur, Commerce international 

Ligne directe de Québec (418) 648-6922 
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CLVR EXPORT 	 fr QUÉREC 
dIOR0-41.11dILVTALRX eke, 	_ce AGR1-FOOD 

	

DO QVÉRISC 	4 el 	EMPORT CI,VB 

Voulez-vous' accroître vos exportatiohsT 

Joignez le CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE 
DU QUÉBEC. 

Votre compagnie peut accroître sa part des $14 
milliards de dollars que le Canada exporte sur 
les marchés agro-alimentaires internationaux. 

Devenez membres du CLUB EXPORT AGRO-
ALIMENTAIRE DU QUÉBEC et augmentez votre 
visibilité dans les marchés commerciaux du 
monde. 

Pour de plus amples informations sur le CLUB EXPORT 
AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC communiquez 
maintenant avec: 

M. Paul-Arthur Huot 
Directeur exécutif 

CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC 
200, rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) J38 8J6 
CANADA 

Téléphone: (514) 349-1521 Télécopieur: (514) 349-6923 
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BANQUE SCOTIA 
SCOTIABANK 

1002, rue Sherbrooke Ouest 
Montréal Québec H3& 3M3 
CANADA 

Téléphurreffelephane: 514-499-5373 
Télécopieur/Fax: 514-499-5748 

Responsables 
M. Pierre B. D'Avignon, 
directeur général ateint 
M. Yvan Dupont, 
directeur des Agro-Servie:es 

Type d'entreprise 
institution financière  

Services 
banque 

Renseignements complémentaires 
Depuis sa création en 1832. la Banque 
Scotia n'a cessé de jouer un rôle actif sur 
les marchés internationaux. Représentée 
dans plus de quarante-qualre pays sur les 
six continents, la banque Scotia est 
aujourd'hui la plus internationale des 
banques canadiennes, A travers un réseau 
comprenant plus de 1 300 succursales, 
filiales et sociétés affiliées au Canada et 
à l'étranger, nous offrons une gamme 
étendue de services internationaux 
spécialisés dont des services complets de 
commerce extérieur, de financement 
international et de change. La recherche 
de l'excellence est notre principe 
fondamental. Que ce soit à l'échelle 
mondiale ou à celle d'un quartier, nous 
nous montrons à la hauteur de notre 
réputation en offrant la gamme complète 
des services d'une banque internationale 
et en mettant à la disposition de nos 
clients, et à des coûts compétitifs, des 
ressources importantes, des produits 
sophistiqués et des services qui leur 
donneront une longueur d'avance sur 
leurs concurrents. 

Gourmet-Export  

Banque Scotia ze  

Key executives 
Mr Pierre 8, D'Av.nOn, 
assistant general marmagE.y 
Mr. Wan Dupont, 
Manager, Agrkultufal Seavices 

Type of firm 
financial institution 

Services 
b,3nk 

Additional information 
Since its establishment in 1832, 
Scoriabank has ,orayerf an active rode in 
international markets.. Today, vie 
reimresentation in river forty- four countries 
on six condiments. Scotiabank is the most 
international of the Cana dia.r) banks. 
Through a netivork of more than 1 300 
Scoliabank branches, subsidiaries and 
affiliates in Canada and abroad, we offer a 
',vide range of specialized international 
trade services. They include a full spectrum 
of foreign trade services, foreign 
financing, and foreign exchange 
services. Central ro out team concept is a 
cornmitment to excellence. Whether we 
are doing business around rhe globe or 
around the block, vve live uo to our 
reputation as a full service, worldvvide 
bank, providing extensive  esources, 
innovative products and ieading edge 
services - all at coulpe/rive rares 

B-69 
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BANQUE TORONTO-DOMINION (LA) 
TORONTO-DOMINION BANK (THE) 

SOI),  nee St•Peques,  4e  C■ la.gc 
tvloarréa, Québec M2Y 1S1 
CA1,14.DA 

TéléphoneiroWeione: 514-2S9-0155 
Tékstopieur/Fax; 514 ,239-146 9 

Responsable 
M. Stephen R. Luxenburg, 
directeur, sere, de con-Knerce international el 
corie;pondeit bancaires 

Type d'entreprise 
institution financière 

Services 
banque 

Renseignements complémentaires 
La Banque ID a conclu une entente 
exclusive avec le Club Export 
Agro-Alimentaire du Québec portant sur 
un ensemble de services bancaires 
internationaux dont l'accès aux marchés 
monétaires internationaux et au change 
étranger à des taux préférentiels 
de "Club" ainsi que la couverture de 
dit  férents risques du commerce 
international. Pour beneficier du service et 
des taux - Club', il suffit d'appeler l'un d es 
spécialistes suivants et leur indiquer que 
vous ëte.s membre du Club Export 
Agrc-Alimentaire du Québec. 
Change étranger: Leslie- Paul  Farkas, 
514-289-0159 ou 1-800-361-2811 
Marché rnorbetaire: Antcinette Pétrifia 
514-289-1219 ou 1-800-361-2811 
Service international et autres services: 
Donald Oids, 514-289-1468 

To 
Key executive 
Mr.  Stephen 1.t.rxenburg, 
internerkirci !raire 	bot:king manager 

Type of firm 
financiat institution 

Services 
bank 

Additional information 
The TE) Bank has entered into an exclusive 
arrangement we the Québec Agri-Food 
Export Club oftering an array of 
international banking services including 
access to international morretary markets 
and foreign exchange  rit  preferentia! 
"oub" rates, as welf as coveraqe for 
certain risks of international tike. Te take 
advantage of "Club' service and rates, 
simply contact one of the speciatists beiuvv 
and let them know VOU are a Québec 
Acri-Food Export Club member.  
Foreign Exchange: Lestie-Paul  Parkas, 
514-289-0159 or 1-800-361-2811 
Monetary Markets: Antoinette 
$14-289-1219 or 1-800-361-2811 
internatierta! Services and other services: 
Donald Cris,. 514-289-1468 
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.M.aryue wmreen.e Li Eu IL 

Grâce à ses spécialistes et à ses bureaux stratégiquement 
situés, la Banque TD peut vous ouvrir 

les marchés internationaux. 

Un réseau de services de Trésorerie et 
d'opérations commerciales à la grandeur 
du Canada. 

D'excellentes relations de correspondant 
avec les autres banques dans le monde, 
auxquelles nous pouvons faire appel 
pour répondre à vos besoins. 

Une gamme concurrentielle de services 
bancaires internationaux conçue pour vous 
aider à conduire des affaires à l'extérieur 
du Canada. 

Des spécialistes des échanges commerciaux 
possédant une connaissance approfondie 
des marchés internationaux et de leur 
milieu en évolution. 

Pour bénéficier du service et des taux 
privilégiés accordés de façon exclusive aux 
membres du «Club Export Agro-Alimentaire 
du Québec» de la Banque TD, il suffit 
d'appeler l'un des spécialistes TD suivants : 

POUR LES OPÉRATIONS DE CHANGE, 

Leslie-Paul Farkas au (514) 289 -0159 
ou 1-800-361-2811 

POUR LE MARCHÉ MONÉTAIRE, 

Antoinette Pétrillo au (514) 289 - 1219 
ou 1-800-361-2811 

POUR LES OPÉRATIONS COMMERCIALES 
À L'ÉTRANGER, ET AUTRES SERVICES 
BANCAIRES AU CANADA, 
Donald Olds 	au (514) 289-1468 
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BEAUSÉJOUR ET FRÈRE (1978) INC. 

1048, rue MacDonald 
Acton Vate Quebec 101-1 LAO 
CANg.DA 

Té4hoile/Talepitonel 514-546-3221 
félecooreur/Fax: 514-546-3001 
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Responsables 
M. Marcel loly, 
président 
M. Jacques Labelle, 
directeur des ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à Tex.portation 
produits  de boulangerie et de pâtisserie 

B-72 

Key executives 
Mr: Marcel Joty, 
preslderit 
Mr. Jacques t.abe 
sales manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
bakery and pastry products 

Gourmet-Export 



Produits offerts à l'exportation 
soupes et sauces déshydratées 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: inoins de 500 000 $ 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

BERTHELET & LÉGER (1991) INC. 

StiG. bpul. Michèle-t3ohec 
Blainvolle  Québec  17( 5E2 
CANADA 

Télé phoneirefephone: 514-979-3377 
Télécopieu ['fax: 514-979-3379 

Emeela Lésel 
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Relations cornmerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Responsable 
M. Michel Rourgie, 
prident et directeur gehéral 

Type d'entreprise 
fabricant 

Marchés  étrangers actuels 
Alternagne. Hong-Kong 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Gourmet-Export  

Key executive 
Mt. Michel Bourgie, 
ntesi'deri t a/id genera.' manager 

Type of firm 
rnanufacitifer 

Products available for export 
soups and sauces, dehydrated 

Annual sales 
export: under 500 000 S 
total: W 	 - 25  melons $ 

Current foreign markets 
Germany, Hong-Kong 

Target markets 
United States  

Clientele 
retailers 

8-72 

Commercial opportunities desired 
wiJaresWers, • istributors, agents or trading 
houses 



BEST FOODS CANADA INC. 

1, rue Holiday, Tour Est, but 401 
Pointe-Claire Queb«. H9P, 5P3 
(M,JAt)A 

Téléphorteire.phone: 514-694-3',21 
Télécopieur/Fax.: 514-69.4-6145 
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Responsables 
M. Harry Elliott 
M. Normand Beausoleil 

Type d'entreprise 
tabrcant 

Produits offerts à l'exportation 
sirop de mais; sirop de table: huile de 
mats; beurre d'arachides; mayonnaise: 
fécule de maïs 

Chiffre d'affaires annuel 
total: plus de 50 miffions $ 

Clientèle 
détaillants: Miels, restaurants et 
inslitutions 

B-74 

Key executives 
Mr. Harry Eltiote 
te Normand Beausoleil 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
corn syrup; tabde syrup; corn oll; peanut 
butter: mayonnaiso; corn starrh 

Annuel sales 
rote OVer SO mitions 

Clientele 
retailers; harets, restaurants and 
institutions 

Gourmet-Export 



BILOPAGE INC., FILIALE DU GROUPE McCAIN 
BILOPAGE INC., MENIBER OF McCAIN GROUP 

485, rue tavoie 
Vanier Québec G1M 2V2 
CANADA 

Téléphonefreiephone:  .11 8-5B7-2840 
'ré!,écopleilrifax: 418-687-4431 
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Responsables 
M. Denis Renaud, 
president 
M. Luc Roussin. 
directeur du marketing 

Type  d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
pates de foie; pâtés dr. campagne; 
iarnbon; salami; peppenani; saucisses à 
déjeuner; saucisses fumées; bologne: 
poitrines de dinde cuites 

Chiffre d'affaires annuel 
a l'exportation: I million 5 - 5 millions S 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Amérique du Sud. Antilles 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaura MS et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
tiistributeurS, agentS ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Nous utilisons la technologie de CtliSSon de 
jambon en moule (la même technologie 
est utilisée pour les poitrines de dinde 
cuites). Marque de commerce: TOUR 
El5FEL. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr.  Denis Renaud, 
président 
Mr Luc Roussin, 
marketing manage 

Type of firm 
manufacture,  

Products available for export 
liver pâtés: country pàtés; ham,-  salami; 
PeP,Oeroni.7 breakfast sausages: srnoited 
sausages; boiGgna; cooked turkey breasts 

Annual sales 
expnrt: 1 million - 5 neions S 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Mexico. South Arnerica, Antilles 

Clientele 
retailers; hoteis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
bouses; manufacturers (sub(icence, joint 
venture) 

Additional Information 
VVe use the technology of ham cooking in 
o.-lourd (the tK-hnology is used for cooked 
turkey breasts). Trade-  mark: TOUR ElFFEL. 

B-75 



BLEUETS SAUVAGES DU QUÉBEC (1992) INC. (LES) 
QUÉBEC WILD BLUEBERRIES (1992) INC. 

G9t3, rue Melunçon 
Sait-Ltrunc Québec -GOW 210 
CANADA 

Ié!.,...phnnee're.ieptIone.: 418-343 •2410 
TAICcopieurlirtix: 418-:,,43-2573 
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Responsables 
M. Jacques aciineau, 
pré:À:lent 

M. Jea;i-Eudes Sennevilie, 
ditecteur géntÉq al 

Type d'entreprise 
a -gent coelmerciar 

Produits offerts à l'exportation 
bleuets sauvages de culture biologique, 
surgelés; concentré, coulis, confiture et 
Sirop de bleuets 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 5 millions - 	 $ 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Belgique, France, Allemagne, Italie, 
Pays-Bas, Espagne, Suisse. Japon. 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Royaume-Uni, Russie 

Clientèle 
hôtels, restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distibuteurs, agents ou maisons de 
cominetce 

Renseignements complémentaires 
Participation à certaines foires: Sial, 
France; Anuga, Allemagne; Rendez-vous, 
Montréal. 

8-76  

Key executives 
Mr. Jacques lionneau, 
presiden t 
Mi: Jean -Eudes Senneville, 
gecerai rnerfige! 

Type of t7rm 
mercantile agent 

Products available for export 
wfict blueberries, ercianically grown, 
froen; blueberry com:entfate„ sauce, jan) 
and syrup 

Annual sales 
export: 5 initlions $ - TO millions S 
total: 10 millions - 25 millions 

Current foreign markets 
Beigium, France, Germany italy, 
Netherlands, SuaTh, Switzenand, Japan, 
United States 

Target markets 
United kingdorn, Russian ferlent/on 

Clientele 
hoteis, restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, drStributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Presence at international trade fairs: Sial, 
France; Anuga, Germany; Rendez_ vous.  
Montréal. 

Gourmet-Export 



BORDEN/CATELLI DIV. DE LA COMPAGNIE BORDEN LIMITÉE 
BORDEN/CATELLI DIV. OF THE BORDEN COMPANY LIMITED 

6890, pie Notre-Dame Es: 
Montréal Ouebe. HUI 2E5 
CANADA 

TeplioneTekiphone: 514-256-16,31 
TéPeop Le I JriFei.: 514-256-65:t7 
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Responsable 
M. Robert Catellier, 
c1ireciew  des  OPéla1ion1i 

'Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
lait concentuà sucré; soupes en conseive; 
sauces en conserve ou en bocaux en verre; 
pâtes alimentaires sèches 

Chiffre d'a ffaires annuel 
à l'expQrtation: i million - 5 millions 
total; plus de 50 millions S 

Marchés étran9ers actuels 
Asie, Mexique, Etats-Unis 

Marches étrangers visés 
Europe 

Clientèle 
détaillants; hôtels,  f esta un nv; et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
allianCe stratéiiique 

Key executive 
&4r: Robert Catell.'f•ets 
ope.rarkurs rrianarja- 

TYpe of firm 
manufacturer 

Products available for export 
sweetened concentnited milk; soups, 
canne-  sauces. canned or 91asS-jars; dfied 
pasta 

Annual sales 
export î million - 5 millions $ 
rota?: crier 50 mfflions S 

Current foreign markets 
As/a. Mexico, .1rift.t...>d States 

Target markets 
Europe 

Clientele 
retaites: hoWs. restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Gourmet-Export 	 B-77 



BOULANGERIE ST-MÉTHODE 

14, rue Principale, Cl. 129 
Saint-Méthode-de-Rontenac Québec GON 150 
CANADA 

A Nc;'/_,,, 

ri  S  Yn e HODF.j 
• IEFlJI S I 	4 7 - 

l'éléphuae/Tefessimne: 418-422-2246 
TérecopieutlFax.: 41a-422-2264 
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Responsables 
M. Robert Faucher, 
ufesirlent 
M. André Faucher. 
•vice-piesident aux ventes et Du market.iny 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
canés aux dattes; galettes; eteaux des 
anges; tartes 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 
totol: 5 miens $ - 10 millions 5 

Marches étrangers visés 
Nord-Est des États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication Sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Nos pioduits sont réputés parce qu'ils sont 
sains, nutritifs et bons au goOt. De plus, 
nos programmes de production sont 
flexibles. Nous pouvons produire aussi bien 
des petites quantités de produits adaptés à 
vos besoins spkifignes que des grandes 
guanines pour fournir un réseau de 
distribution plus étendu, 

Key execu-tives 
Mt: Robert Faucher, 
oiesiciene 
Mr. André Faucher, 
vice-usieicieni sales and mekering 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
date sotrares;, flat cakes; angei cakes; pies 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
total; 5 millions $ - 10 millions $ 

Target markets 
United States (North East) 

Clientele 
retailers; hoteis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses; manufactorers (sublicence, joint 
venture) 

Additional Information 
Our products have acquired a good 
reputation beCause they are healthy, 
nutritious and tasty. Ais°, our production 
schedules can be flexible. Vie can produce 
sinali quantifies of ".macfe-to-order 
,oroducts to meet your specitic 
requirenents as well as larger quantities 
for a grearer scate distribution. 

B-78 	 Gourmet-Export 
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BOULANGERIES WESTON QUÉBEC INC. 
WESTON BAKERIES QUEBEC INC. 

2700, bnul. Jacqueb•Cartier Est 
Longueuil Québec J4N 1 1 5 
CANADA 

l'éléphrme,,Tatepharee: 514-448-7246 
TeléeopieudFae. 514-448-4196 

Responsables 
M. Gaétan Lussier, 
piC25iciera 
M. Jean -Pierre Ratel le, 

e-nresiden au marketing 

lype d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
pain; petits pains; gateaux aux fruits 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; 500 000 $ - 1 million $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marches étrangers actuels 
États-Unis, Antilles 

Marchés étrangers visés 
Mexique 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
fraîcheur, variété, qualité. 

Key e_xecutives 
Mr: Gaétan LusSier. 
presiaknt 
Mr. Jean-Pierre Rateffe, 
vire-presidenÉ, nia■ kericg 

Type of firm 
manufacture 

Products available for export 
bread; res; fruit cakes 

Annual sales 
eXpOrt SOO 000 - I mahon $ 
tore over 50 reions 

Current foreign markets 
United SIareS. Antilles 

Target markets 
United States,  Mexico 

Clientele 
rel-afie_s 

Commercial opportunities desired 
affiance opourtunity 

Additional information 
Freshne5s. variety, qtality. 

Gourmet-Expo rt 	 B-79 
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ELOR RIPORT 
ACRO-ALIMENTIORE 

Of! QUÈREC 

- — - 
«ultime 
Acal.roon 
XXPORT EXIT» 

Muid you like to ihcrease your exports? 

foin the QUÉBEC AGRI-FOOD EXPORT CLUB and 
expand your market horizons. 

Your company can increase its share of Canada's 
$14 Billion in food exports. 

Become a CLUB EXPORT MEMBER and increase 
your visibility on commercial World markets. 

For more information please contact flow: 

Mr. Paul-Arthur Huot 
Executive Director 

QUÉBEC AGRI-FOOD EXPORT CLUB 
200 MacDonald Street, suite 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) J3B 8J6 
CANADA 

Telephone: (514) 349-1521 Fax: (514) 349-6923 
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BRASSERIE NicAUSLAN INC. (LA) 
McAUSLAN BREINING INC. 

4850, rue St-Ambroise, bureau 
Molitreal Québec I-14C 3N8 
CANADA 

TéléphonenefephorrE: 514-939-3060 
14'.ccopreudFx 514-93g-6136 

Responsable 
M.  Peter McAu5lan, 

Ish:lent 

Type d'entreprise 
fabriant 

Produits offerts à l'exportation 
bières tie spécialité 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 million 5 - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
France, Royaume-Uni, Belgique 

Clientèle 
détaillanLs; hôtels, restaurant!: et 
institutions; distributeurs; importateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Nous offrons une gamine de produits de 
hante qualité pour les connaisseurs. 
Marques de commerce; ST-AM8RO15E, 
GRIFFON. 

Key executive 
Mr Peei Mc,41ifs.■ari, 
pre.5.iricor 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
specialty beer 

Annual sales 
total: 	 - 5 meons $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
France, United King dom, Beigium 

Clientele 
retailers; hotels, restaurants and 
institutions,-  d&fibutors; im,00rters 

Commercial opportunities desired 
whofesiers, distributors, agents or trading 
houses,. manufacturers (subliceoce, joint 
venture) 

Additional Information 
We offer a range of high quaiity ales for 
the connoisseur. Brand narlle5; 
ST-A.MBROJSE. 
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BREUVAGES COU  INC. (LES) 
COTT BEVERAGES INC. 

I tiSO, boul. ChornedeV 
Laval Quiler_  117V 2X3 
CANADA 

l'e:éptiuneife.eephane: '3'i 4-638-3793 
rIécopieurIFwr 514- 5tirs-840 
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Responsables 
M. Michei Pelland, 
pre5iderit et directeur général 
M. Gilbert Blondin, 
v•ke -prétadent atex 'vente> 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
boissons gaz se; jus 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million $ 
total: plus de 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
Ukraine. Russie, Cuba 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Carales, Asie 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs. ai:jentS ou irtaiSOns rie 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Qualité, prix, capacité de production. 
Saveur de cola unique à Con. 

B-82 

Key executives 
Mr. Michel Pet/and, 
preident and general manager 
Mr. Gilbert aiendin, 
vice-pi-eskient, se'es 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
softdrinks; juices 

Annual sales 
export: 500 000 5* - 	$ 

OVQY 50 millions $ 

Current foreign markets 
Ukraine, Mission Federation, Cuba 

Target markets 
fvfaxico, Caribbean, Asia 

Clientele 
retaifers; hoteis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
vvholesafers, distributors. agents or trading 
houses 

Additional information 
Quai/1y, price, production capacity Cott's 
unique co/a n'avec 

Gourmet-Export 
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BRIGHTS INTERNATIONAL 

601, rue Mriault 
Longueuil Québec 34G 1Z1 
CMADA 

Teléphoneffelephore 514-679-S640 
Tele-coOeuriFax.: 514-679-15e 

Responsables 
M. Roland Bergeron. 
vic,e-prêsident  et  cliiecteul gnéral 

Mme Diane Parent, 

direcirke, Se-lviCeS administratifs 

Type d'entreprise 
fabricant: 

Produits offerts à l'exportation 
cidres; mousseux; portos; sherrys; 
vins 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 5 
total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Panama, Allemagne 

Marchés étrangers visés 
Mexique 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
ta'olis au Quebec en 1933, nous sommes 

la plus importante compagnie vinicole 
indépendante avec un volume annuel de 
près de 12 millions de litres. Notre 
commercialisation touche à toutes les 
catégories de produits tels quo: vins 
tranquilles, mousseux. portos, slierrys et 
cidres par le biais de marques dominantes 
comme: Notre Vin Maison, Entre-Côte, 
Cresta Blanca, Le Villageo is et .Arnélyse. 

Gourmet-Export 

?BRIGUE 

Key executives 
Mr. Roland Bergeron, 
vice-bre.sidee arid genera! manager 
Ms. Diane Parent, 
adra'aisiyarion mi-Mariée 

Type of fis-no  
manufacturer 

Products available for export 
Cide; Sparkfing ,,vines; ports; sherries; 
wines 

Annual sales 
export: under 500 01)0 
iota!: 25 millions - 50 millions e 

Current foreign markets 
Panama, Gerrnarts,  

Target markets 
Mexico 

Clientele 
reralleis 

Commercial opportunities desired 
whnlesalers, distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Established in Québec in 1933, we are the 
largest indepeodem winery with an annual 
Sales volume of 12 million litres. We 
produce a Wide range of sparkling wines, 
ports, sherries and clo'ers through leader 
brands such as; Notre dro Maison, 
Entre-Côte, Cresta Kano, Le Villageois 
and Amélyse. 
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Key executive 
Mr.  François Cousineau, 
president 

lype of firm 
whil'esaler 

Products avallable for export 
broccoil„ 

Annual sales 
exporz: iinder 500 000 
total: 5 miefions $ - 10 millions $ 

Target markets 
France, ikigitim, United Kingdom, 
Germany 

Clientele 
retailers; wholesalers 

Additional information 
With s (orage  capadry  o165  000 boxes, 
Bro-Quali irc. is the major broccoli ..;upplier 
in  Gmecia. 

BRO-QUALI INC. 

701, rue St-Pierre Nord 
Saint-Constant Québec 15.4 2E7 
CANADA. 

TelepticinerTe.tepric.rie: 514-635-9000 
TélétopieuilFax. 511-635-900i 
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Responsable 
M. François Cousineau, 
président 

lype d'entreprise 
grossiste 

Produits offerts à l'exportation 
brocolis frais 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de SCiO 000 $ 
total: S millions $ - 10  millions  $ 

Marchés étrangers visés 
France, Belgique, Royaurne-Uni, 
Allemagne 

Clientèle 
détaillants; cupssistel, 

Renseignements complémentaires 
Ayant une capacité d'eltrepO5age rie plus 
de 65 000 bottes, 	inc. se  veut Je 
plus important distributeur rie bror:olis 
frais au Canada. 
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C.C.I. OUANÊS 

723;  avenue OuerhPs 
Out/erre-At Québec I-12V 3W8 
CANADA 

T1éphonarie/Ephone: 514-2/6-1920 
Télexerefer: 05-257587 
Talecopkureart: 514-495-8241 

11
11

1
11

11
11

0
0

0
00

11
11

1
111

1
1
0
0
0
0
0
0
0

11
01

1
11

11
0
0
1

1
0

1
0

0
0

0
0

0
8

0
1

10
0 

Responsable 
M. Abdeljeld OuanèS, 

lype d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
consultants en marketing; transfert de 
technologie 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: moins de 500 000 $ 

Marchés étrangers actuels 
Communauté économique européenne, 
Afrique, Moyen-Orient 

Marchés étrangers visés 
Moyen-Orient, Afrique 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
dislUbuteurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Prospection des marcirés, recherche 
d'agents, transfert de technologie, 
négociation internationale (produits 
agro-alimentaires et de consommation). 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr. Abdeljeli? Ouanrs., 
,rortsuitant 

Type of firm 
marketing consultant 

Services 
marketing COnSU/riynts: technology 
transfer 

Annual sales 
emport: under 500 000 5 
total: under 500 000 .5 

Current foreign markets 
European Fi:orlon* Community »Ida, 
Middle East 

Target markets 
Middle East, Atr,ica 

Clientele 
manufaeturers 

Commercial opportunities desired 
wholeseiers, distributurs, agents or trading 
houes.  manufacturers (subliicence, joint 
venture) 

Additional information 
Prospecting of fordign markets, selection 
of agents, transfer of technologieS, 
intemaubnal trading of agri-pr(xiucts and 
consumer products. 
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CABINET-CONSEIL EN PLANIFICATION TH INC. 

800. boul. René-Lévesque O., b. 450 
Montréal Québec 1138 1X9 
CANIQA. 

Téléphone/reieptione: 514-397-0323 
TélécopieuriFer. 51a-tin -103g 

6
1

1
0

0
0

11
1.

11
0

111
0

0
•1

1
1
1

0
0
1

11
1

8
0

6
0
1
1

0
0
1

1
0

11
0

0
6

.1
1

0
1

1
0

11
0
1
1
0
0
 

Responsables 
Mme Suzanne Harvey 
M. Jean-Claude Porcher 

Type d'entreprise 
Service d'experts-coriseils 

Services 
consultants: ouverture de nouveaux 
marchés et financement transfert de 
technologie 

Marchés étrangers actuels 
Venezuela, Tunisie, Roumanie, Émirats 
arabes unis, France 

Marchés étrangers visés 
Autriche, Chine, Turquie 

Clientèle 
transformateurs 

Renseignements complémentaires 
En plus de réaliser les études préliminaires. 
nous agissons à titre de partenaire de 
l'entreprise en participant à la phase 
exécution: nous trouvons les contacts pour 
la vente de produits et/ou de technologies. 
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Key executives 
Ms. Suzanne Harvey 
Mr. Jean-Ciaude Porcher 

Type of firm 
consultant 

Services 
consultan ts:  new markets and 
finandne teehnotogy earisier 

Current foreign markets 
Venezuela, Tunisia. eornania, 
United Arab Errrirates, France 

Target markets 
Atetria, China, Turkey 

ClIentele 
enanufacturer.s 

Additional information 
We cct as business partners with cru 
Cents. We develop the market stuch/ and 
participate actively throughoul the 
executionai phase which inciudes 
fc.xussing our resources  on fielding 
contacts abroad for the selling of 
products and/or its technotoqjes_ 

Gourmet-Export 
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CAMIRAND, BRAULT & ASSOCIÉS 

360k, rue St-Jacques, bureau 10 
Mcntreal Québec 114C  31\14 
CANADA 

Téléphonerrète,rAone: 514-659- 0n4  
Télécopieur/Fax: 514-559-i 139 

Responsable 
M. Benoit Carnii -and, 
associé 

'1)ipe d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
consultants en marketing 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 5G0 000 S 
total: moins de 500 000 S 

Marchas étrangers actuels 
États-Unis, Mexique, Argentine 

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Mexique, Amérique du Sud 

Clientèle 
Iransformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
Commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Une équipe de collaborateurs experts 
pour: préciser des opportunités d'affaires; 
faire une identification rapide de clientèle; 
mettre en place un réseau de 
représentants; établir un pian d'action; 
maximiser les aides financières. 

Gourrnet-Export 
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Key executive 
44r, Benoit Carnirand, 
panne( 

lype of firm 
marketing consireant 

Services 
marketing consultants 

Annual sales 
import: under 5G0  000$  
tore under 500  000$  

Current foreign markets 
tinite.ci States, Mexico, Argentina 

Target markets 
United States, Mexico, South America 

Clientele 
manufacoirers 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, o'istributors, agents or trading 
houses; alliance e.paortunity 

Additional information 
A teen o1proes.sioia1 expert to; target 
busines5opportonities; quickly identify 
costomers; implement a sales force; 
establish a course of action; maximize the 
fi:ranci& assistance. 
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CANAMERICA INTERNATIONAL TRADERS CIA LTDA 

84817r, rue St-Chartes •  bureau Ili 
Brossard Québec 14X 2.5 
CANADA 

TelaphonefTeter.,'?onE:  14-4G6-297 514-41;6-5388 
'rélecopiaviear, 514-466-7297 
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Responsable 
M. Roger Dubé, 
président 

Type d'entreprise 
maison da commerce internat:octal 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation. moins de 500 000 $ 
total: moins de 500 000 $ 

Marchés étrangers actuels 
e..quateut 

Marchés étrangers visés 
Chili, Pérou, Colombie 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, atems ou maisons de 
commerce;  fabrkation soifs licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Exportateur de produits agro -alimentaires 
et de produits domestiques. Importateur 
d'articles de cuir, de chapeaux de paille, de 
broderie et d'articles en céramique; aussi 
importateur de crevettes et de bananes. 

8-88  

Key executive 
Mr. Roger Oub44., 
pfesidenr 

Type of firm 
international trading house 

Services 
international trading house 

Annual sales 
export.  undes 500 000 $ 
total  under 500,000 $ 

Current foreign markets 
Ecuador 

Target markets 
Chile, Peu, Colombia 

Clientele 
retailers,-  bote, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities deslred 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses; manutarturers (sublicence, joint 
ventur0 

Additional information 
Food and domestic pmducts exix)rters. 
importer of leather goods, panama hats, 
embroidery and4;erarnics. importer of 
shrimps and bananas. 

Gourmet-Export 
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CANNEBERGES ATOKA INC. (LES) 
ATOKA CRANBERRIES INC. 

25, route 218 
Saint-Louis-de-fflandforti Quebec GOZ 180 
C ANAD.A 

Telephorer&epilone:  81 9-4-7C94  
-Telecom:our/Fax: 819-364-7O88 

Responsables 
M. Marc Bicler, 
prénident et directeur généial 
M. Luc DeCtibber, 
directeur de l'exploitation 

Type d'entreprise 
producteur 

Produits offerts à l'exportation 
canneberges 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportarir.in: I million $ - 5 millions $ 
:oral: 1 million $ - 5 millions $ 

Marches étrangers actuels 
Roya urne-Uni, Altemnqne. t ais-U n is , 
Japon 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle  
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou rnaisons de 
c;)mmerce; alliance streégigire 

Gourmet-Export 

Key executives 
Prir. Marc 
president ar.d u«)e...aiinanager 
Mr. Luc De-Cribbet, 
operations rrenager 

Type of firm 
producer 

Products available for export 
cranberries 

Annual sales 
export: I 	$ - 5 millions $ 
total: million 5  -5  millions  $ 

Current foreign markets 
United Kingo'orn. Gerronny. United States, 
Japan 

Target markets 
World 

Clientele 
manufacturers 

Commercial opportunities desired 
wholesiliers. distributors, agents or trading 
houses: alliance opportunity 
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CATALPA DESIGN INC. 

1260, rue UnKeisity. bureau 103 
Montréal Québec H38 380 
CANADA 

réléphonefrelephune: 514-865-i484 
Tétécopieur/FaX: 514 -865.0393 

Responsable 
M. Helmut Langeder 

Type  d'entreprise 
service de design graphique 

Services 
services de design graphique 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 million 1 - 5 millions :$ 

Renseignements complémentaires 
Catalpa Design possède une forte 
expérience dans le domaine de 
l'alimentation tant au niveau de 
l'emballage qu'au niveau du matériel de 
soutien (affiché, dépliant, matériel au 
point de vente, etc.). Mais nous traitons 
l'image d'une entreprise aussi 
stratégiquenient que l'emballage d'un 
produit Choisir -  Catalpa Design„ c'est 
soigner son image avec efficacité. 

B -90 

CA ALE.... 
StC.hi 

Key executive 
Mr. Helmut Langeder 

Type of firm 
graphic design service 

Services 
graphic design services 

Annual sales 
total: I million $ - 5 millions $ 

Additional information 
Catalpa Design has diverse experience in 
the food industry with die result that we 
can create effective packaging as 'NO as 
P0.1? and other print material to 
accompany the marketing of your 
prodbcts. We are also capable of handling 
corporate image, corporate brochures, 
annual reports with an emphasis on 
struegy that is as important as the 
package itself. Ety choosing Catalpa Design 
you will find an enthousiaStic group reaily 
to listen, to study and to make 
appropriate recommandations. 

Gourmet-Export 
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CATALPA 
DESIGN 

260 rue University, Suite 103, Montréal, Québec H3B 3B9  Té':  514-866-7484 



CENTRE DE RECHERCHE ET DE 
DÉVELOPPEMENT SUR LES ALIMENTS 

AvIcutture ot 
Agm-etirwritee Canada 
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3600, boul. Casavam C.1-uesi 
Saint-hyacinthe Queec 125 8E3 
CANADA 

l'élatih-unee'refep irone: 514-1/3-1 -J05 
Té lécopieur/Fax: S14-773-28E8 

Responsable 
M, Claude Aube, 
diteclaur 

Type d'entreprise 
centre de recherche 

Services 
reciierche et développement 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 5 millions $ - 10 millions $ 

Clientèle 
transformateurs 

Renseignements complémentaires 
Ce Centre d'Agriculture et 
Agro-Alirnentaire Canada appuie 
l'industrie alimentaire dans ses travaux  de 
R et D. Les entreprises du secteur des 
aliments et boiesc:nis ont accès à une 
infrastructure de rec_herche et à des usines 
pilotes d'avant-garde où ils peuvent 
travailler en toute confidentialité. Le 
Centre offre également une expertise 
scientifique de pointe, un service de veille 
technologique et diverses activités de 
formation technique. 

B-92  

Key executive 
lvIr. Claude Aubé, 
manager 

Type of fIrm 
research center 

Services 
rese.arch and development 

Annual sales 
tore 5 millions $ - ?0 millionss 

Clientele 
mariutacturer 

Additional information 
This Agriculture and Agri-Fond Canada 
Centre assists  The food industyy in ils 

0 work. Food and beverage 
enterprises have access to ayant-garde 
research facilitie.s and pilot plants, where 
they care work in full confidentiafity The 
Centre ais° offers state-of-the-art scieritific 
expertise, a teChnOffigy awareness service 
and technical training activities. 

Gourmet-Export 
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Le CRIQ offre aux entreprises québécoises des services intégrés de 
recherche et développement, d'information industrielle et technologique, 

de transfert de technologie etde normalisation industrielle. 

Pour plus d'information, appelez à Québec, au (418) 659-1550 
ou à Montréal, au.  (514) 383-1550. 

CENTRE DE RECHERCHE 
INDUSTRIELLE DU QUÉBEC 

un outil de décision. 
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La  veiIIe . technoIog que 
tout savoir en perrnanence:.. 

pour prendre les bonnes décisions 

Vous voulez : 

• anticiper les changements technologiques et.corrirnerciau>ç; 
• limiter les risques en étant bien inbrrne sur les nouveaux 

brevets> et autres aspects legowç; 
• diminuer les !àçurt.' entre vas produits et services et les 

besoins du rnarché'; 
• innove,r eh identifiant les-nouvelles idées; 
• croître en identifiant les  ailiandes ou partenariats possibles 

dans votre sec-tel* d'activité; 
• implanter un système d'information documentaire OLI sein 

.de votre entreprise de Façon à être constamment à jiDur. 

Industrie Inforrnotion vous prapoSe d'iMplanter dans votre 

entreprise une veille technolagklue. Cet  outil vous permettra 
de surveiller de façon permanente F'évolution de changements 
technoloéiques et commerciaux de votre secteur d'activité. 

CRIC) 
I 1.4 1 usrone INFORMATION 

Parc tecknolouique de .Qyébec métropolitain 
133, rue Fronquol, Sainte-Foy (C,Fuébec) (Onado Cl  P -4C7 

4181 659- 1558 .au I 800'46à-3399 Tél6ci5eietir (4181652 -2225  

a 



CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRIELLE 
Du QUÉBEC 

rue i:e.anuct. 
5ainte•Fuy .ué.bec .31?4C7 
CANADA 

CRIO 
C.Fref RE riq 
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TéléphoneTeleeerm.: £111365D-1550 
TW:Teé.r. Q51- 31G .9 
TélOccpieueax: 418-65. -2 Z25 

Responsabre5 
M. Pierre Couronibe, 
prldfl 'et . direCou r ge.nér.al  
Pil.•Dnis•51:serin 

Type d'entreprise 
centeni de recherche 

servIçe 
conu Ita  n 	n 1.1 formation industri.2112: 

5èrvitt question-rponse, veille 
techne.logique, rionnalkatidn et 
cunforrnité; rechni -c.h2 2t kréve162pernent: 
autorrotisatiun, es5a15,.. conceipiicii) 
(5eveloppernent  d  pnadur(5..;  transfert 

 iGchnolD9ié; recherche.d'oppom 	(éS Q1.1 
rie 	 âide à la 

 négncialion d'entents 

Chiffre d'affaires annuel 
à texpointiork:Trmins de 500 000 
t()1.81; 25 millions $ -50 rnillh)ris  

IVIirches étrangers actuell5 
Crabes /sri-igue Ameri.que, di p Sud 

Clientèle. 
trarecirrnatmis. 

Relations ebrnmerciales recherchées 
lliarice sràtégiquei 

Renseignements complémentaires 
CorIbFmcrrEjanisation.. le CR!CiçAfre, sElork 
une" r .aprocl-ie iriit@rà qui fvease 

sérv.iws  d  reaserche 
.aPliquée, dÊ mis 	H poirit de:prliduits el 
pfopédé$, d'iDgnierie de pmdlicti:iy -L i, 
eiiiforrnatien nduscriIle  et 
techanc?1(igique, de tran,sfért 
Lèdinclogie et de nnirwilisation 
indusÈrielle. 

G ourffiet -Expor 

Key exécutives 
Pierre 

and gE.fierEh'....uanDger 

Type of flue 
cri ter  

Service5 
industrhi irrfOr 	tion CO.Q.SUitareS! 	KiieS, 
OlteS(10.11 -AT1Sle2r 	buSi tiers 
inteligen:19. Sie.flà3rd5 and CDM.0117)ié 
i-e5earch and del..1.?Inpfrre.M; dutornation, 
reSt.; Pi OdOCt concepticin.and 
devdopm2&.: 	 transfer: afiiancQ 
hiw.oeioniÉy àncfn.  eçrochtion opp:Drt 

Annwarsaies 
exp9rt: 	po 000 $ 
tc:ta?: 25 millions - 	meions $ 

Currént foreier markets 
Canbbean. Allfota, South A.ineica. 

Cgentek 
manüicacti.W.r5 

Commercial opportunities desked 
aiiiance op,C.,cirtuni(y 

Additional information 
RIQ prwdes srv.'c@  1r ppliFAi résee.05, 

prOdue  rd  prOCC.S5.  deMOPMe.172:. 
P.001.1..'CYOn engille.e(hg, irartriérj and 
technologic& .  ii( -ration,  rechrmk}Dy 
i•er151ér and éndustriai standardization 
ihtough  m  iffleliateci' Pro-innniyaliun 
ajuirsco6ch. 
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,n/rg=•meimari.... F.r.do 

CENTRES DE VOYAGES PAN EX.  ITP 
PAIVEX TRAVEL CENTERS.,  ITP 

3R, place tiu Ccromerce, JuIu 14 
yebiub. Québec 113E  1TE 
•CANAI) 

"TO,..1411dnu7Clepharie: 51.:1-761-'1126 
TélArbpieur.:Frm; 2.1.4-761-71B3 

ResponSe bl es 
Mme MagdtSt"lakir, 
pré.iidente 
MME Grace Youll9-Fowler, 

Type dent' epris9 
«énc rie voyages 

5ervide 
..agen "Ce de myaijeS 

Chiffre d'affaires ennuel 
Iiixportaliprr inoins de 51)0 .1 ..gxi 5 

tOltal ... 1 million S - 5 ri il Iûns $ 

marich‘ etrangen actuels 
Japon. IndoneSie, 1-Inng.Kong.. 

France, 	ou dite 

Clientèle 
t.ransforroateurs: détailiantS; hôtels ,  
renaurare et ins1itutions 

Rense i g nements comptern enta i reS 
Nous sorririle les'specialiSLe5 pour res• 
c.:(Frigrs elles groupes.' Gra .c.e à noL:te ,  
eibujoh av .p7. ITP,'n2us offrons lqs 

il leui's taie aériens et pll.r5 de 60000 
 lintgls à de b'ore CITP regroupe 250 

bureau;%.a 

B  

Key executives 
/vis. 114agrit.  
pr&•Sident 
M. Grace Young - vvier.. 
snàrrage( 

7ype  of firrn 
trav€1.  

5ervice5 
(mye(  9.c-n<s.' 

Amura; sale> 
.ex,tiprÉ: uni..ie..'5Q0 0'00 . 5 
eutd:'T mrnion - 	Menns.1 

current foreigri inarket$ 
Japao, fncronesià, [4 5ang-Kong  Unied 
Kingdom, France, Saud 

Cifentek 
roariaiencturers,-  retaikv:5; torefs.. 
restaurants -arid in:Iftutions .  

4cidi6onat Inforrnatical 
'Mie are 5,0194:i..7.1 iSUki .0:1TiveMion5 and 
groom. We.are abk neer sp,edall 

 afare5,arid reduced hotei.à.les di e to our 
•ai c.'tr 	th 1 .T10  (oRe..y. 250 oftkes 
slcroc. Canackr). 

Go u rm et- Epo ut 
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5105E, rue Fisher 
Saint-Laurent Quebec 1-14T 
CAM/4)A 

Te!,.tphunefreilephipne; 514- 344-5531 
l'élécop:eur/Fax; 514-344-5530 
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CHARLES MASSON INC. 

Responsables 
M. Charles ri.lasson 
M, Neal Ford, 
directeur rie rexpuitation 

Type d'entreprise 
fabricant  ei maison de cc mmerCe 
international 

Produits offerts à l'exportation 
fruits et legurne.s surgelés; prite de tomate; 
jus de fruits, concentrés 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 5 millions S - 10 millions 5 
total: 25 millions $ - SO millions 

Marchés étrangers actuels 
Pays-Bas, Allemagne, Chili, États -Unis, 
Isra61, Europe de l'Est 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
corn MerCe 

Renseignements complémentaires 
La Compagnie Chaules Masson inc, est 
établie depuis 1961. Dès ses débuts, elle 
s'est Orientée vers l'importation des fruits 
congelés pour le marché industriel puis 
suivirent les légumes congelés et les 
denrées en boites. Avec ce pouvoir 

aeéat, nous avons deveoppé la capacité 
d'emballer des produits pour le service 
alimentaire sous l'étiquette MAPLE RIDGE 
et de percer le marché de l'exportation 
W( des produits du Québec. 

Key executives 
Mr. Cbades Masson 
Mr. Ne-ai Ford, 
Export :;90nager 

Type of firm 
manulaCturer and hternational trading 
bouse 

Products available . for export 
fruits and vegetabtes, frozen; tomatn 
paste; fruit jorCes, concentra ted 

Services 
international trading bellSe 

Annual sales 
exporr 5 millions $ - tO mieOns 
total: 25 !riflions $ - 50 	$ 

Current foreign markets 
Netheilands, Germany, Chite, United 
States, 1.srael, Eastern Europe 

Clientele 
manufacturers; fetaifers; hotefs; 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
whoiesaters distributors, agents or trading 
hotises 

Additional information 
ln &aines since /96 1 , Charles Masson 

inivoived  in the import end ex,00rt of 
semi-procesSed foods for manufacturing. 
These indude Kits, vegetables, fruit 
wmato coocentrates, canned gonds. We 
ais° have packaging capacities for frozen 
fruits & vegetabtes. 

Gourmet-Export 	 B-97 



CHÂTEAU DU CONNAISSEUR FRANÇAIS INC. 

5z, rtr, Principale 
Sainc-Damase Qube 0H 110 
CANADA 

Téléphuntedephene: 514-797-3301 
reléropEuriFi,, x: 514 -797-3507 
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Responsable 
M. Philippe Bonnet, 
président 

Type d'entreprise 
fabricant et distrluteur 

Produits offerts à l'exportation 
fruniages à pâte molle, rict-itta; .,.cgour I 

Chiffre d'affaires annuel 
à 1"exportation: moins de 500 (11)0 S 
total: 5 millions S - 10 rnil!ions 

Marchés étrangers visés 
17:10 ■1, Mexique, États-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence cru en 
c.o-participation 

Renseignements complémentaires 
Notre fromagerie est la yoprieté et. est 
nérée par des maitre$ fromagers de 
France. Cette expertise européenne 
permet de produire des fromages de haute 
qualité, appréciés des consommateurs. 
Certains produits sont exclusifs. 

B-98  

Key executive 
Mr: ?M'Ope Connet, 
prOSident 

Type of firm 
mariulacturer and distributor 

Products available for export 
ricotra and sotl  cheeses; yogurt 

Annual sales 
expori: under 500 00ft 
rOtai: 5 mi/hors $ - 70  millions $ 

Target markets 
Jean, Mexico;  United States 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesafers, distribritors, agents or tr'ire,lin9 
houses; maoufacturers (subliceece, joint 
yen tore) 

Additional information 
Our cheese carripany is owned hy French 
cheese. tuasters„ 	(rom France. 
Their french technofogy altow the 
company to produce high guet)/ cheeses. 
Moreover, cur corn,oany produces some 
exclusive- cheeSeS. 

Gouimet-Export 
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COFRANCA IMPORT EXPORT INC. 

2,10, Canton Sud 
Yamachiche Québec GOX 310 
C.ANADA 

TéléphcneiTetephoree: 819-296-3734 
Téléropieur/Fax: 819-296-2333 

Responsables 
M. Jules Pépin, 
présidRct 
M, Michel Leduc, 
direcrpin général 

Type d'entreprise 
fabrdcant 

Produits offerts à l'exportation 
viandes chevaline et bovine, fraîches ou 
surgelées, emballées sous vide 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 	ions $ - 
25 milliOns $ 

total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
France, Italie, Pays-Bas, Suisse, Japon, 
Mexique 

Marchés étrangers visés 
Belgique. Suède, Afrique, Corée du Sud, 
TaMan 

Clientèle 
transformateurs; détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
C0171 rriPrc:4; 

Renseignements complémentaires 
Approvisionnement assuré en qualâte et en 
quantité par des spécialistes 
(USA-CANADA) et parcs d'engraissement. 
Usine de transformation à la fine pointe de 
la technologie. A proximité de 
tansporteurs internatiolia ux. 

Gourmet-Export 

COFRANCA 
IMPORT FRPORI INC. 

Key executives 
Mr. Jules Pépin, 
pfeSide.ut 

Midlei Leduc, 
gencal manager 

Type of fin» 
mal tut-adorer 

Products available for export 
beef and horse nieat, fresh or trocirr, 
vacuum-packed 

Annual sales 
export:  JO al/Litons S - 25 millions $ 
total: 10 Mi.iiirMS $ - 25 millions $ 

Current foreign markets 
France, fraiy; Netherlands, Switzerlancf, 
lapan, Mexico 

Target markets 
Sweden. Akica, South Korea, 

Taiwan 

Clientele 
trianotacturers: roulées 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distributers„ agents or trading 
houses 

Additional Information 
Supoiy• assured in quaitty and qUantity 
team of speciatiSts in the USA-CANADA 
and by feediots. A state:of the art 
processing plant. Close m international 
tek-import. 

B-99 



COMMISSARIAT INDUSTRIEL MONTÉRÉGIEN 
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-111i-1, rue SI-Paul 
Saint-r_ésaire Quèbec JCL 170 
CANADA 

. 14 -463 - 57,?.1 
lélé<opieur/Fax: 514 -469-5275 

Responsables 
M. Alain Bellavance, 
président 
M. RiCiard Beaudoin 
commizàtie industriel et directeur général 

Type d'entreprise 
organisme de développement ecoriornigne 

Services 
rJévélopp-p.ment et promotion dés 
entreprises de la région montérênierine 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants  ci 
nstitutions 

Renseignements complémentaires 
Services de participation à certaines foires 
et expositions. 

8-100 

Al) ffILlii DE LA 
MONTERECIE 

Key executives 
mr. Alain 8eliavance, 
presir.ienr 
Mr Richard beaudoin, 
industria,' 	 ad g(mer.i,inareager 

Type of firm 
economic e'evelopment organization 

Services 
development and promotion of 
Montérégie area com,;.?anies 

Clientele 
retaileys: hote1s, re.smorants and 
instiw fions 

Additional information 
Participation to tracte faits and exhibitions 
for differeof companies. 

Gourmet-Export 
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Re'spon sables 
Michel L. bellow, 	• 

et  di Fe0our 

rd. 
direcelis des:opératkinS 

Type ri'entm prise 
'courtier de cornrrIFHCé 	.clistribLITÊUr 

Clientèle 
détaillant5 

Relations commerçiales rechentnées 
Siiibutaurs, agents Ou maisons de 

cornMerce 

Key executives 
Mr. Michel' L. laiaor, 
vide-p(esjo'enr And.renerjfi.vriagu 

Mr. GiUes . .ël,lan'.e.?.. 
Operdria115> 

Type of 'firm 
fneirantifc. brbker and distribWor 

Products available for export 
sauces. dehydra.!...? 

Annuaisales 
tob91; .2S rne:;..as i - 50 millions S 

Grienteie 
rereers 

COMPAGNIE MEILLEURE5 MARQUES LTÉE (LA) 
BEST BRANDS LTD 

11130, bc-ul. AlburL.1-1UdOn 
Québec  b-11:71 31R 

Aingles 

TekpFiLuKil.refepilOpe: 514-32'1-F: 4PD° 
7é7:kupieiefFe.r. 

Produits offerts à l'exportation 
5auce5d4slwrImle.F. 

clinfre draffaineÉ annuel 
intaf. 25 millions $ - 50 millions $ 

Commercial opportunkies desired 
whGledérs., 	 ‹Igents or trading 
lmuSes 

Rensei g neme nts complé rn entai res 
Distribution et rnisa. an mché. Marque de 
commarc: COQ 

Gourunet-Export 	 3-101 

. Additional Information 
Markerén: and cf.tribUtion. J9I rlhe 
.COQ 



CONFISERIE COMÈTE [IMITÉE (LA) 
•COMÉT COiriffECTIONERY LLUTED 

295ci, le'Nel5nn 
•5aini.4iyacinthe• Québec S2S 1Y7 
CANADA 

Té1.7.ripies.91:/FaY7 

t
 o

 o  
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  t
  

ResponSable's 
Piir  He Li 

yi .M7Faieiderit aux ven7es er all markeing 

Mule LiliÉk Ba;aiA, 
direÉfiice. de. rexpr]rration 

Type d'entreprise 
fabricant 

leroduitS bfferti à l'exportati 
clin 11  puur 1d bouiàncierid, 0.zisserie et 
crème giacé.,2i. 

"Çhiffred'affaires anhuel 
l'e?..portation:. 25 rnillipil5 5 -

50.rhillioils 
total: plus ..le.51Drffilliom S 

Marchés &rangers actuer5 
Élat-Uni.s 

Marches étrangers iié 

clientèle 
transformateurs; 

Relations ebril meci ales recherchées 
distriboteurs, agents 	}-nàisridis (le 

WrrinierCe 

Renseignements comerrilentaki2 
Ncij rrire le plus iinportant fabricant 
de chocolat au  CnçJ 	L nol.re ligne de 
produits industriels, de rnari.v.re "./AN 
HOLFTEN, nor4 vaui. un  é renommée 
mondiale .À caus2 . (1e. 18 faiblesse de notre 
cidar (5) EL du bas.coûts do Fodiir..tiora., 
notre prix de varie est tres intéressant 
pot.ir des imporcateuis 

B-102  

Key executives 
.11A.r; 	rre ,Petit, 
vice;presirienti. 	e5  .ndrnrkerirg  
M5 iihda Barebe. 
expnr.' frlAaariC 

rype of titre 
rnanisfaOurêr 

Products va bire'fq r xport 
chex-Gjete for bakeni...:‘pash'y abri 
ice-cr;.am; drorf.o:are.  

Apnual gaie5 
expott:  25 rcii,P.ons - 50 iIi iS $ 
()Le. OVe r .50 mill'ions$ 

Cument fearegri rrrackeu 
.United State 

.Targel reidrkets 
Mexico 

tlientele 
Mani 	tneS; reteilers 

Commercial dappcirtunities desireel 
WhOfG50!PfS, dismbiJice5, ec'ents or  rding 
houses 

Additional in,formation 
We are the l'argest chocoiate manurctomr 
Th Canrei&Téci p«..r indüseial ;irae .  of 
prodùçu uncio.1:4/Al.2 h'CétffEN narne has 
brought 	 repiltarion. Ove 
tc nu.r .k• ,  vdiae della ($,F .and rhe low 
cost of prGductinn, i. es wies are 
irery interesting for rhe..iffipor-mrs. 

Gourrnel-ExpoiL 



CONSEIL DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DU QUÉBEC 

8585. boul. St-Laurent, !pineau 310 
Montréal Québec 1-12? 2M9 
CANADA 

Té-épiteriaiT&eithorre: 514-381-5331 
Télécopeiireix: 514-381-G677 
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Responsables 
M. Claude Lambert, 
presidunt et directeur gèneial 
P.1. Charles Langlois, 
directeur des affaires économiques et léaales 

Type d'entreprise 
association professionnek 

Produits offerts à l'exportation 
lait et produits laitiers 

Clientèle 
assOdations 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
Cornmerce; fabrication sous licence ou en 
co-parlicipat?on; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Le Conseil regroupe tes entreprises 
indoStrides et commerciales du  Québec 
qui s'occupent des différentes phases de 
fabrication, transformation, distribution ou 
vente du /ait, des produits laitiers et de 
tout produit alimentaire dérivé du lait. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. Claude Larribsça, 
presidee;t_Dnd 	rrvCç 
/te. Chales Larip'ois„ 
manager, ecnnnrelk nd îegi mi ffairs 

Type of firm 
frade association 

Products available for export 
milk and dairy Arodods 

Clientele 
assoCièrtions 

Commercial opportunities desired 
whoieseter5. disuibutors, agents or Irao'ing 
bouses; manidercturers (subficence, joint 
venture); aliiance Opportunity 

B-103 



CONSERVERIE LAROSE INC. 

281, rue Eleauce 
Calixa-tÉisea!lée Quebec JUL 1..V) 
CAPe.:DA 

TpitorteirekwheliE: 514-583-64'3a 
TelÉeop:euriFax: 514-583-6059 
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Responsable 
M. Onil LaroSe, 
préiderit 

Type d'entreprise 
f abricant 

Produits offerts à l'exportation 
m&s sur épis et en grains., en conserve 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exporlation: 500 000 $ - 1 million $ 
total: 500 000 3 - 1 million 3 

Marchés étrangers actuels 
Royaurne-Uni, France, Allernagne, &le», 
F.$pa one, Suède, Antilles néer1antiaises, 
Porto Rico 

Marchés êtrangers visés 
inonde 

Relations commerciales recherchées 
fiistributeurs. agents ou nuisons 
cornrnerce 

Renseignements complémentaires 
Suécialité: mas sur épis. La production a 
débuté en 1952. 

B-104  

Key executive 
Pnii Larose, 

presidel9t 

Type of firm 
manufacturer 

Products avallable for export 
corn on cob and kernel corn, cannez'! 

Annual sales 
export; 500 000 - 	$ 
to.taL.  500  000  L  - million $ 

Current foreign markets 
United Kingdom, France, Germany, 1taly, 
Spain, Sweden, Nethêilano's Ant -Wes, 
Puerto Pico 

Target markets 
World 

Commercial  opportun ities  desired 
who,esaiet5-, etributor,s, agent.s or traffir9 
Wm:92S 

Additional information 
Speciaity: corn on cob.  Production started 
in 1952. 

Gourmet-Export 



CONSULTANTS AUDET ET ASSOCIÉS INC. (LES) 
CONSULTANTS AUDET & ASSOCIATES INC. 

1E45, rue Sigoinn 
Diurnmondvilfe Queber. 12C 5R7 
CANn.DA 

TÉléphonefTerop,rone: 819-177-7422 
Terecupieur/Fax: 819-477-7751 
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Responsable 
M. Lut: Audet, 
pre:icientit direrteue <iènéral 

Type d'entreprise 
service d'ingénieurs-conseils 

Services 
services d'ingénierie, spécialisés en 
piocedes agro-alimentaires 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500  000 
total: 500 000 $ - 1 million 

Marchés étrangers actuels 
Étals-Unis 

Marchés étrangers visés 
Mexique, États-Unis 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Les Consultants Audet posseclent via 
ivik:ronisal ion Canada les droits sur la 
vente et la distribution de ni ic,roolseurs 
(appareils de cuisson à l'infrarouge pour 
les grains). 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr.  Luc Auriet, 
presidenr ,I9c.fgrener,V n»Dnager 

Type of firm 
engineering consultant 

Services 
engineering services s.Peciaiizcv.-1  in  
agro- food processe$ 

Annual sales 
expre: under 500 000 $ 
total:  500  000 5  - 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Mexico, United States 

Clientele 
nianufacturers 

Commercial opportunities desired 
alliance apport unity 

Additional information 
Les Consultants Aude O'CiMicronisation 
Canada have the fiers on the sale and 
distribution of rrricroffiSers (intrared 
Cc.)okers fOr different kinds of grains). 
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CORPORATION GÉCIMEX 
GEC1MEX CORPORATION 

C. 1650 
BertI•lierville Québec JOK. 1 
CANADA 

TeléphonerTdephmw: 5 14-83G-2923 
Télécnnieurfiza: 514-836-67E,  

Responsables 
M. Louis C. Côté, 
président 
M. Yves Saint -Vincent, 
directeur géneral 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
bovins de reproduction: 5ernence5 et 
end:morts; animaux de terme: chevaux de 
Selle; organisation de visiteS de fermes, 
commerce de produits agricoles 

Services 
maison de commerCe international; 
consultants; transport d"anirnau. 

Chiffre d'affaires annuel 
à t'exportation: moins de 500 000 S 
total: 1 rnibon - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
rance, États-Unis, Mexique 

Marchés étrangers visés 
FrariCe, Me.xitipe, Asie, Étars -Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaibnts 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents Mi rnai5Ons de 
corrunerce; association d'éleveurs; 
coupératives d'éleveurs 

Renseignements complémentaires 
Logiciel d'éveloaftn et d'arnelicuation 
génétiques de conception unique. 

B-106  

Key executives 
P.4C Louis C. Côte.  
pies fient  
Mt. Yves Saint-Vincent, 
9Eneraf manage." 

Type of firm 
interriationa! tradirtg bouse 

Produc-ts available for export 
tweeo'ing cerne; semen and einhoros.- 

 livestc.ck: sagci  . horses; ordanizalion of 
lem 	irade of agr.'culitura/progiucs 

Services 
international iradina house; consieltants; 
animai-  transport 

Annual sales 
export: onder 500 000 $ 
total: I meuri $ - 5 erreoris S 

Current foreign markets 
Érance, ifelired States, Me.xlr.:0 

Target markets 
France, Mexico, Asia, United States 

Clientele 
mar.yufacturers; retailers 

Commercial opportunities desired 
wh&e..saiers, digrributor.5, agents Or tr,Iding 
bouses; breeders association; breeders 
cooperatives 

Additional information 
Unique jntegrated software for genelic 
evaluation and irn,oruvenient. 

Gourmet-Export 

5171, rang de la Rivière-chic:ut wu-d 
r.-)tiebec .10K 2C0 

CANADA 

, 

UECIMEX 



EMBRYONS - SEMENCES - ANIMAUX VIVANTS B 
a 

s 	; 

• Consultations 
• Importations et exportations 
• Accueil des étrangers 

et visites d'élevages 
a 	Case postale 1650, Berthierville, (Québec), CANADA JOK 1A0 	

t 

a 	1171 rang de la rivière Chicot Nord, St-Cuthbert, (Québec), CANADA JOK 2C0 . 

a 	 tél.: (514) 836-2923, télécopieur: (514) 836-6769 	 4lItzzaiti 

_ 

RECONNU ET 
APPROUVÉ PAR 

CD= ccmze des rECCS CC bCt cc,ze des rECC-5 bctdere 

•r‘L CORPORATION  	J 
H.fiLrliaUr  

Groupe d'éleveurs commerciaux et pur-sang, Import-Export 

! ACHATS • VENTES • ÉCHANGES 



CORPORATION TOMASSO (LA) 
TOIVIA550 CORPORATION 

8989. avenue du Parc 
moritieul Québec H2N IZI 
CANADA 

Telephoneffelceone: 51a-381-7653 
TelecopieurtFax:  514-3i1 -4•/39 

Responsables 
M. Paul di Tomasso 
M. Marco di Tornasso 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
mets italiens prépaeés à base de pâles 
alimentaires fraiches, en portions 
individuelles et foriroats familiaux 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Etats-Unis, Mexique 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
La Corporation Toinasso est très avancée 
en recherche et développement ainsi 
qu'en fabrication d'entrées italiennes 
préparées et congelées, de marques 
Privées, Pour les centres de distribution à 
grande superficie, le détail et leS services 
akraentaires. Manufacturier d'entrées 
italiennes congelées de marque PIAZZA 
TC)MASSO. Nos produits sont fatinqués à 
,oariir de pâtes fraîches laites sur place. 

B-108  

00 
00 

Key executives 
Mi, Paul di Tomasso,  
Mr Marco di Tomasso 

7ype of firm 
manufacturer 

Products available for export 
ltalian food ierth fresh pasta, single-serving 
or family-packs 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States, Mexico 

Clientele 
retailers: bote, restaurants and 
institubbns 

Commercial opportunities desired 
alliance upportunity 

Additional information 
The Tomassu Corporation is very strong  in 
the research and deveroornent and the 
manufacturing of prepared frozen Italian 
entrees for private label at the club store, 
retail and food service kvels. 
Manufacturer of the PIAZZA TOMA.SSO 
brand of Italian frozen prepared entrees. 
Our procfucts are made with fresh pasta 
produced in our plant. 

G ourmet-Expo rt 

te 
a 
a 

a 
a 

a 
a 

a 
a 

a 

a 
le 
ilb 

810 

a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 



COURTIERS EN ALIMENTATION ST-ARNAUD 
DIV. DU GROUPE DÉ COURTAGE orom LTÉE 
ST-ARAIA UD FOOD BROKERS DM/. OF OIVINI 
BROKERAGE GROUP LTD 
21 	rue. Francis-Hug hàs, bur. 
byal Québec H7S 1N 5  CAP:JADA' 

Téléphonull'eferone; 
riéilécopiur/Fax: 514-9-97,N 

Res pciesables 
M. Aldo Gefu5o, 
président 
FA. Elan Waserrnan, 

. • ir:e-presicient 

Type d 'entr prise 
eabricant 	courtier de curriiner:: 

Produits offerts à l'expo rtation 
boissons à faible 	R.11 al.cool 

Chiffre d'affaires. a ririu I 

rem,purratiom 5 riillbn $ - 10 rnilIkri5 
5 2  rbillinns 

Marchés étrangers visés 
Europe, (silôeri-erient, Asie, États-Llhis 

Cl ientele 
rietaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distilbuteur5, agents eu maisons de 
cnrni -rierce; iabricatf.on s'ouS..licence oli en 
co7partici9l.ioil; alliance strate9ique 

Renseignements complémentaires 
iv.Qm itication' des services offerts par 

C ou ri  iers St -Arnaud (tiêrnos; transport: 
puudie) en fait un ch.zif de file dans le 
domaine du courtage au QueEic. 

Gour met-  Export 

Key executives 
Aido Ge.bso, 

mesiu'orrt 
Mr.. Élan> 1.11/a semai?, 
n'a-p.rési'dclt 

Type offirm 
nvrerrRciurer and rrrercantlie aroker 

groducts imilable for export 
bevérages 

Annual sales 
export: 5 rnee - 1. 0 niilligns $ 
rrr 	mobris $ . 7  25 rniihUris•$: 

Taret maricec. 
Eui-oi5e, 	E. 	 Staies, 

Clientele 
Fei:hiles; icQ restaDrants and 
insriiutions. 

Commercial opportgnities desired 
iitbotesafers...c&irlirs, igi•Eir?is or trading 
irov.s'es; rnanufacturersYsriSicence. joitiÉ 
venture); eance op ium Wility 

B-109 
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COURTIERS EN DOUANES DENPHA INC. 
DENI4IA CUSTOMS BROiKERS INC. 

4 .10 , le . 5t,NicolF, bidreali 550> 
Mr>nué.al Québec, 1.12Y 215 
CANADA  

TéléphoffefTEI'EMprie: 514•- 1512-1  523  
1 (1-S42 .641 

• Responsables .  
r4..Antonio 
wsiLleirit 
M.  MicFeI térri illa rd.. 
di i.L.,ci.eLdr.. anspor irLernxrl I 

Type d'entreprise 
r.burtier en demaneS CF transitaire 
internationAl 

Services 
courtier en douanes; trànsitarre • 
inferrià I 

Chiffre d'affairés annuel 
à l'otiacirraLiedr 1 	 - 	rnilliOns $ 
Lotal: 5 millions $ - 10 millions $ 

Marches étrangers aecuels. 
Le  iriorbje 

Marchés étrangers visés 
Lc inonde 

Clientèle 
trari .s.formaicur; 

inStitutions . 	. 

Relàtion5 commercialesne.  clierchées 
maisons de 

:cohrnerce: labricatron sous licençe•ou  en 
(ù-pariicipation;-alliance stratégique 

Reseignernen13.à5mplerintaires 
. 1ri  dédouanement de 

marrilandisek,tani à Iiirtatk,n qu'à 
l'exPortation. Nous offrons à nnEre. 

'di én  101e  iqus les sereices :attachif.s au 
tdansport InFrn1ui0ri5I, i 5crrimé, un 
senice personnalise. ries plims carnpfefs 
quelles que soient la destFnatioil .  ou la 
provenance. Qifie-vciiis le .Q'Ll I itÉ 

B-1 10  

'Key executives 
Amonio 

jcidnt 

PAr. Miche/ Rémeard, 
ranspor, rte' nager 

rype firm 
custOrr/S.P.rok.er'arria'Liiiereu:Jeional freipht 

Services 
customs broker; .  intenta fkgraf .freiet 
rom/arc-fer 

Annual sales 
exporl• 	 -5 Trams $ 
torai: 5,niiilipns-$,- 10 mill'ions 

Current•forelpn markets 

Target . mariceis 
wnrki` 

Clientele 
()Mn ijboimrs; re.lers; ho E.15.. 
reSta urams,and irrütutions 

Commercial opportunitie$ rie5ired 
1,.vholésakrs, distributers: ag.ants,oè rracting 
hoLues:' 1.- 1r.iiiia....:é.:)..rers'àvbficence, joint 

opporiiinity 

Additionai farmatlary 
flegariess ta and fnam around.t. he wodri, 
cligrom déerançe li  no secret' to 

ith 59 parTner7 in..=1r,r74.enti..is; iAre can 
ràruffe your 5homenrs, docunientatinn,, 

1Pttêrsnf crefe. .niriiturl and export 
permit. t.legoeation..7 n1 Franspvoation 

cunsolidations DENPHA yore 
brokers. 

G no rmet-Export 



CROUSTILLES YUM YUM ENR. (LES) 

40, tue du Moufin 
Warwick Quelle( JOA 1C,I0 
CANADA 

TeeihoneeTelepiione: 819-358-360G 
Teléce,pieurlFar 819-358-3687 
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Responsable 
M. Raymond J. Huot, 
président et directeur g4neaI 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
crouStilles en sacs ou en vrac 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 25 trillions S - 50 millions $ 

Clientèle 
transforrnateurs: détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence ou en 
co-partrcipation 

Renseignements complémentaires 
Fabricant de croustilles et "snacks", avec 
plus de 30 ans d'expé;ience. 

Gourmet-Export  

Key executive 
Mr. RyriondJ. Hum; 
president and ,..-jerlerat i»arragEr 

Type of firm 
manufaCturer 

Products available for export 
Potato chips, bags or bulk 

Annual sales 
rotai: 25 millions - 50 millions $ 

Clien tele 
mann facturers,. retailer's 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, (Astributors, arpents or tradinff. 
houses; manufactures (sui3ticence, joint 
venture) 

Additional information 
Established ma..)o facturer of chips and 
snack fe0d5 treet over 30 years of 
experience. 
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CULIMER INC. 

8790, lue Champ-d'Eau 
Saint-Léonard Québec H1P 2Y8 
CANADA  

Responsables 
tvl. André Neeau, 
préftlent 
M. Pierre -Paul Fisc-1, 
directeur général 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
poissons et fruits de mer préi:Ifits; mets 
préparés à base de poisson et fruits de 
trier  mou5se5, iôtis, salades, tarama, 
tartinades et trempettes 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 million 1 - 5 millions $ 

Marchés étrangers visés 
Noni-Est des États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restauranIS et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, aoents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
C ul jale participe au boston Seafe-ori Show 
ainsi qu'au Fane/ Food Show de New 
York. Des produits de poisson de. haute 
qualité, vendus frais sous marque OCÉAN 
PI.EASURES. Malines de corn merce: 
MENU MARIN, marques nationales et 
privées. 

B-112  

Fe, CIE LJ  RÉ  S 

Key exêcutives 
Mr André Natiou, 
presidon 
Mr.  Pierre-Paul  Fiset, 
9ERPrili trtaria9er 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
fish rmed seafoud, precookect 
prepared-tishfood and prepareci-sear00d: 
_me:misses;  roasts,  safaris tarama, spreads 
and clips 

Annual sales 
total: miilion  Z  - 5 "celons .55 

Target markets 
United States (North East) 

Clientele 
ietaiters; floteis, restaurants and 
institutiuns 

Commercial opportunities desired 
whotesaters, distributors. agents or trading 
houses 

Additional information 
Cutimer 'the speciata"in  ,oroducts of the 
sea is participatihg ar the Bosio() ..SQa food 
Show and the Fano/ Food Show of 1.tew 
York. The products are Sei under the 
brandname OCIAN PLEASURES, Freshness 
and quality is our numbe one concem, 
Brand n.-3mes: MENU MAR1N, private labels 
and national be'ilndS. 

Gourmet-Export 

Téléphnnegel'ephone: 514-32 ii-91:i9rt 809-5137 , 3959 
TélétoU;:.étirtfax: 514-321-2830 
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CUVÉE DE L'ÉRABLE LTÉE (LA) 
MAPLE'S 1/1NTAGE LTD 

192, rue ciel-  Cèdres 
La Prx-eière QuCet GOR 17.0 
CANADA 

iélephone/Tetephone: 418-856-2642 
Télécopieur/Fax: 418.856-4768 

Responsable 
Mme Juliana Pelletier, 
directrice des vernes 

Type d'entreprise 
fabricant et distributeur 

Produits offerts à l'exportation 
produits de l'érable: sirop, beurre, 
confiseries, gelée, sucre granulé i',..incluant 
des emballages cadeaux) 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 5 
total: moins de 500 000 

Marchés étrangers visés 
Asie, Europe, États-Unis 

Clientèle 
détaillants: hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
La Cuvée de l'Érable sélectioruiF_■ des 
produits d'érable dans l'Est du Québec. 
L'objectif est d'offrir des appellations dans 
le sirop d'érable ainsi que de superviser et 
contrôler la qualité de tous nos produits, 

Gourmet -Export 

Key executive 
Ms. Juliana Pelleiler, 
sa ffes mal.rauer 

Type  of firm 
manufacturer and distributor 

Products available for export 
tnaplesugar products: maplesyrup, butte 
confectioner.  felly; granulated suer 
(including gif t-packs) 

Annual sales 
expor f; under 500 000 5 
lute under 500 000 $ 

Target markets 
Asia. Europe, tinifeo' States 

Clientele 
retailers,. hotels, restaurants and 
rnSfitutions 

Commerdal  opportun ities desired 
whOiesaiers, distributors, agents or trading 
bouses,' alliance oppertunity 

Additional information 
leanle's Wnrarje is a née, corepany 
dedicaled to the rnafile industry. Our goal 
.is to make people aware that there are 
different gualities macle syrep. liVe 
rnake a selection of syeops Mat respond to 
our guality con trot enterlas. The areas we 
work with are main/y iri the Eastern part of 
the province of Québec« Controlied 
appellations are  offered to our customers. 

8-113 



DALCOM INTERNATIONAL LTÉE 

276, ive St-lacquei, bureau 1306 
Montréal Québec 112V 1N3 
CANADA 

TélepFeneirele,oharre: 51z-a48-6245 
TelécopieuriFax: 514-84949u) 
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Responsable 
M. Richard Jarry, 
président 

Type d'entreprise 
maison de commerce internat:ona! 

Services 
maison de commerce international 

Marchés étrangers actuels 
Bulgarie, Roumanie, Russie. Slovaquie, 
Viet Nam, 1-10aq- Konri, ThaUande, 
Chine, Taiwan, Pakistan, Inde, Brésil, 
Afrique, Lao 

Marchés étrangers visés 
Bulgarie, Roumanie, Russie. Slovaquie, 
Viet tgam, Hong-Kong, Thaïlande, 
Chine, Taiwan, Pakisian, Inde ;  Brésil, 
Afrique, Lao 

Clientèle 
transformateurs; détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
cornmern; fabrication sous licence ou en 
ce-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nous agissons comme maison de 
commerce assurant la locistique et le 
développement des marchés pour des 
entreprises québécoises. 

B- 114  

Key execirtive 
Mr. Richard Jarry 
president 

Type of firm 
international trading )10(15e 

Services 
international trading house 

Current foreign markets 
Bulgaria, Romania, ittisrsian Federation, 
Slovakia, Viet Nier), kfong-K.ur, Thailand, 
China, Taiwan, Pakistan, India, 

frka, 1.00 

Target markets 
Rornania, Russian Fedcration, 

Slovakia,  trier Nam,  long-Kong. Thailand, 
Chine, Taiwan, Pakistan, india. 8razil, 
Africa, Lao 

Clientele 
roanufaCturers; retaifers 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distributo.rs„ agents or trading 
hOliSeS; manufacturers (Soblicence, juin  r 
venture); alliance opponunity 

Gourmet-Export 



DALTONS (1834) INC. 

50, bail Montcalm Nord 
Candiac Québec 15R 31_8 
CANADA 

Téléphone/T...4%97>one: 514-659-5451 
Téléeopieurear: 514- 659-3481 
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Responsables 
M. Bruce A. Moyle, 
président 
M. Richard Gaude, 
directeur, division industrielle 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fruits glaces: cerises au marasquin; dattes; 
raisins; arachides et beurre d'arachides; 
noix de cuisson, noix de coco 

Chif-fre d'affaires annuel 
à l'expoeation: 1 million $ - 5 millions 5 
total: 25 millions S - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, France, Kovs.éit, Oman, 
Arabie saoudite, Jamaïque, États-UniS 

Renseignements complémentaires 
Manufacturier de produits alimentaites aux 
niveaux détail, institutionnel çet industriel. 
Fabricant de marques privées canadieimes 
réputées. 

Key executives 
Mr. Bruce A. Moyie, 
preskieni 
Mr. Richard Gelidet, 
man.  er industrj..1. ,  div;sion 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export  
piazed fruits; maraschino checrie,s; dates: 
raisins; peanuts and wout butter; réete 
baking nuis; coconut 

Annual sales 
export: 1 rnieon $ - 5 initiions 
rote 25 friffivts  S - 50  millions  $, 

Current foreign markets 
United Kingdorn, France, Kuwait, Oman, 
Saadi Arabie,' farnaica, United States 

Additional information 
Food rrearniiactoring for retail, institattoraal 
and inlostrial sectors. Manufacturer of 
1..4...e.1 ? known Ceinadian prn■ate label 
product.s. 

Gourmet-Export 	 B-115 



DECICOM INC. 

59 ■5, rue Victoria, buleau 201 
Saint-Lamben Québue MP 216 
CANADA 

TeléphonefTelephnne: 514-923-0 ,m 
l'élécopielirlfax.: 514-921i-9015 
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Responsables 
M. Prima Marion, 
presictem 
Mme Francine Gagne, 
direÉeure de  projets 

Type d'entreprise 
service ci`experts -conseils 

Services 
consultants en ma:ketinq 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: rnoins de 500  000  

Marches étrangers actuels 
AuStrarie, États -Unis, Europe, Mexique 

Marchés étrangers vises 
Chine, Japon 

Clientèle 
transforrnateurs;  hôtels,  restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Partenaire Cii stiatége  ce  mise eti marché 
et promotion. Organisation de mission.; à 
l'étranger. 

B-116  

Key executives 
Mr Bruno Marlen, 
peÉ.skierir 
Ms. Francine Gagné, 
pro fect menage( 

Type of firm 
consultant 

Services 
marketing consultants 

Annual sales 
export: under SOO 000 $ 
le.)tal: under 500 000 $ 

Current foreign markets 
Austraila, United States, Euroy.ne, .Mexicn 

Target markets 
China, Japan 

Clientele 
manufacturem,' iloteis, restaurants and. 

 institutions 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Additional information 
Marketing andizomcition stivegle 
partner. Vie also nrganiZe trade missions 
and relater/ activlties. 

Gourmet-Export 
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DESROCHES TOWNER INC. 

180, rue De Florimcnt 
Mont-Saint-Hilaire Quebec 13H 105 
CANADA 

Teléphoneirdephone: 511-446-5229 
Télecopieur/Fax: 514-4 ,1G-521t 

Responsable 
M. Jacques Desrodies, 
ingerlieur de procedé 

Type d'entreprise 
se,rvic.e d'ingenieurs-conseils 

Services 
Services eingénierie, spécialisés en 
procédés agro-alimentaires; projets dé en 
main 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; mains de 500 000 $ 
total: moins de 500 000 $ 

Marches étrangers actuels 
e.tats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Chine, Asie 

Clientèle  
transfor rnateurs 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Ingénierie de procédés pour les laiteries et 
ind ustrie ali rnenta ire. 

Gourmet-Export 

DESROCHES 
TOWNER 11111 

Key executive 
Mr.  Jacques  Derociies, 
process engfnilet 

Type of firm 
engineering coe;.stiltanl 

Services 
engineering services specialized  in  
agro-food processes: turnkey 
,orojeCtS 

Annual sales 
export: wider Soo 000 s 
ter:41: under 500 000 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Mexico, China, A.sl'a 

Clientele 
manufacture: 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Additional information 
Process ene;ineer.'ng for ciairy and food 
indusuy. 
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Responsable 
M. Roger Dirbe, 
.as:Kxle orindpal 

Type d'entreprise 
co; ISU ka nt 

Services 
consultants 

Marchés étrangers actuels 
Équateur 

Marchés étrangers visés 
Chiii, Pérou, Colombie 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
Co-participation; alliance stratégique 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
tore unde.r 500 000 $ 

Current foreign markets 
Ecuador 

7'arget markets 
Chile, Peru, Coloenbia 

Clientele 
manufactures 
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DUBÉ ET ASSOCIÉS, SERVICES 
INTERNATIONAUX IMPORT-EXPORT 
DLISÉ & ASSOCIATES, INTERNATIONAL 
SERVICES IMPORT-EXPORT 
-8480, rue St-CitartEs. ber4:.ali 13 
Brossùld Québec .14X 2A5 C.ANAD.A 

TéléphorierTo.le-Kme: 51446 ,5.7297 514-156-538S 
Ulecopieuridc3x; 514-466-7297 

Key executive 
Mr. Roger  Dubé, 
fieWor panne .  

Type of firm 
cOnsuitant 

Services 
t:onsultants 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; moins de 500 OGO $ 
total: moins de 500 000 $ 

Commercial opportunities desired 
whoiesa fers, clistributol:Ç,  agents Or trading 
bouses; manufacturers (subiicertce, foin/ 
venture): aiiiance opportunity 

Renseignements complémentaires 
tlaboration et implantation de projets en 
Arnerique du Sud. 

Gourmet-Export 

Additional information 
Elaborat ion and impiernentation of 
projects in South America. 
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DUMONT VINS & SPIRITUEUX INC. 
DUMONT WINE & SPIRITS INC. 

175, çhernin Marieville 
Roupectont Quéhec JOL 11%40 
-CANADA 

l'éléphone/reteptipne: 514-861-2404 
TélexiTetee 05-832584 
Télécrrpieur/Fax: 514-4694879 

11111111.1; ,: 
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Responsables 
M, Bernard JOdoin, 
président 
M. Paul A. Gemme, 
directeur de l'exportation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
cidies; 	spirituete; vins 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exraxtation: moins de 500 000 $ 
total: 25 millions $ • 50 trd Ilions $ 

Marchés étrangers actuels 
Japon, Antigua, flarbade, République 
Demi nicaine 

Marchés étrangers visés 
Venezuela, Mexique 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
deributeurS, aents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
La maison DUMONT a participé à diverses 
compétitions internationales et s'est 
distinguée à plusieurs reprises notamment 
avec AUFKELLEREIEN, PLAISIR D'AMOUR, 
L'OISEAU RLEU, CUVÉE NOIRE, BOUCHES 
DU KHONE LE GRAND, DU MARCHAND, 
CAFÉ COGNAC, etc. DUMONT est aussi le 
plus important fabricant de Wernouihs 
apéritifs au Canada, produit commerèalise 
sous le nom de F3ELLINI. 

Gourmet-Export, 

Key executives 
Mr. Bernard Joo'crio, 
president 
Mr. Pau/ 4, Gemme, 
expert managei.r 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
ciders; liqueurs: spirits; 'mines 

Annuel sales 
export: unde 500 000 $ 
total.: 25 millions $ 50 millions S 

Current foreign markets 
.tapan. An floua, Barbadre, Dominican 
Repoibfic 

Target markets 
Venezuela, IvIegko 

Clientele 
retailers; note/5, restaureits and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesatees. o'istrihotors, agents or trading 
hordes 

Additional Information 
DUMONT e.ntererl ■iarious in twtinaI 
cOmpetitions and has denguished  in 
severai ix:casions uvith AUFKELLEREIEN, 
PLAISIR D'AMOUR, L'OISEAU BLEU. CUVÉE 
NOIRE, SOUCHES DU RHONE LE GRAND, 
DU MARCHAND. CAFÉ COGNAC, etc. 
DUMONT is  the  be.st  seiter of apereve 
vermouths in C.anada„ marketed under die 
brand naine BELL;Nt, 
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lype d'entreprise 
fabrir:ant 

Produits offerts à l'exportation 
eau dc source et eau de .9aurce ciltjÔC  

Chiffre d'affaires annuel 
l'exporlation: 500 000 5 - 1 rnillon $ 

total: 10 millioos  S - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Arabie saoudite, Trinité-et-Tobago, 

exiqut, Sa int-Pierre-et-M io !Jeton 

Marchés étrangers vises 
ÉtatS-tinis 

Clientèle 
détaillants; 11(51els, restaurants et 
Institutions 

Renseignements complémentaires 
Membee de International H ottled VvatCf 
Association. Nous sortirnes le plus 
important embouleilleur d'eau au Canada. 
Labrador détient une licence dans 
plusieurs états américains pour 
l'exportation. Les deux marques de 
commerce sont LABRADOR et NORTI-IERN 
CRYSTAL 

EAU DE SOURCE LABRADOR LTÉE 

4747, chemin Côte•Vertu Ouce 
Sains-Lautut Québec. 1145 1C9 
CANADA 

Téléphonerrefepie?e: 514-336-1500 
Telkapieurifer 5i42335-4776 

Responsable 
M. Pierre Rivard, 
vice-piesident aux ventes et au Marke:1ml 

Key executive 
Mr. Pierre Riva.ti, 

s.DI'es and rnarkezin9 

Type of firm 
ITtelteblcturer 

Products available for export 
spring waMy; ,sparkiing spring water 

Annual sales 
expori; 500 000 S - 1 million 
total.. 10 milfrorr $ - 25 millions I- 

Current foreign markets 
Saiidi Arable, Trinldad and Tobago. 
Mexico, St. Pierre and Midoeirin 

Target markets 
States 

Clientele 
retaiicess txxels, rest,3unlnts and 
institurions 

Additional information 
?nteniational eortied td/aler Associe'on 
member, We are the frugest Canada water 
bottier, Labrador holds a licence for 
exportation the U.S.A. Inc  two ltade 
nanies Cire LABRADOR and NOM-J-1ERN 
CRYSTA L. 

Gourmet-Export B - 120 
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ENTREPRISES ACÉRICOLES ST-GODARD INC. 

riiR cie5 Pic nrier 
.AcJair j>iréber. (501. 
CANÀDA 

"flOphonpiTe)ephoriE: 418-89-22g2 
II¼npietrfFz .1R-899-Z1135 

ST-G ODARD 

- a 

a 

a 
a 
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a 
a 
a 
a 
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a 
a 
a 

a 
a 
a 

a 
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ResPonsa b I es 
M. 1ean-Mir ieGiibrt 

iarn Peacock 

Type d'entreprise .  
fabricant 

Produits offerts à Ie,portation 
sirop  d&bin conléimpl.sdc 20 I  L 4 I, 
en boit'es aseptiques."1 -ei.r3 Erik" de 
2!.;0 ri il; sucre el: fir Ei 'hiles d'érable, en 
sacheis ou cn  vrac  

hiffre d'affaires arinuel 
rexporkatibn: 1 million 5 - 5 millions4 

tan!: 1 million $ - 5. milliam 5 

Marelles étrangers a etuefs 
États,Unis, Japon, Europe' 

Marchas étrangers visés 
É(Eits4..iiiis, Japon: n1 repe 

Ci.entele 
rransformeeipur. 	 herke15 ., 
resta ura nts et institulb n 

Relations commerciales recherchées 
d istrihu 	 (.:13 r 	i5.:.)re. Je  
comrnerce; alliance strat4ique 

Renseignements complémentaires 
Éxper.tisé en . rechei'c h e et.développernent 
apiruyee par une ég 	n lysres erk 
l'aboraoire travaillant à plein tén'ips pour 
cloue coreiparini. eii Ce ri cre de recherche 
et de develloppemont sur les alirrierriz 

Québec .  
Approvisionnement rani  en maitiere 
prr.JJ It;.5. 40 a'ciii:a iras 
producteurs ide la compagnie. ,Usine de 

a mn ti.g;a ni 
li'uniforrnité de la:qtraliÉé dés ."proults. 
Ernpqrre.r.'arj solide [)()Ii r1 inanimilaticyri„ 

transport et l'entre posaç e. 

Gou 	Ex port 

Key  é xecutives 
.(4 Ma.  r)-.'àsfie G.f.'borr 
Mr. K.( M PaMOd 

Type a f firm 
marrufature.,  

Pruthitts avàirrabtle fgr export 
mapiesyrup:. 2.0 I, 4 t, asEptic-boxes 'Tema 
BiA¼ :eSO 	 ai?d nuggets, 
pouchcz or butk 

Annuai sales 
won. 1  erii.'?inés, 5 - 5 r.-..)ffléorrs 
totat:  1  rreion $ -  5  mitrions $ 

Current kreign inarket3 

Target mai-Acis 
iiniteid States,.  J.jon , ELL'OpP 

Chient* 
manufactUrers; rotailers; 
rejeéruret.S am? .:r tWtiOns 

Commercial opportunities desired 
wholesatn_7, Orit)utors, 19.! ,.nis ni trmdi.,@ 
bouses: atiianct. opportunity 

Additional formation 
Regéarcb imc.i'elevel'opelept ex,oerr+se 
backed op by a fLetime tram of-,cornpany 
faPoreary 	at Centre de 
recber.zhe Et'de,dvdoppernent .cor  es  

Sé-lqyacénthe, Québec ;  Canada: 
 Guiranreed rpaple'symp".., si.ippti .from 

44 eompiny ProdiA7e.r-sherehotderi 
Modern rhanofactoriri9 pi .anr 'Mg:7h 
guàrrrirpas 1mM-5'1m qualiti lurGducis. Solid 
pkkaging f:ar handjingé  rcarmm-ereiorl 
&mi 510(?.... 	ix:oducts. 
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e rr 

ce 
ENTREPRISES AREN ENR. (LES) 
AREN ENTERMISES EN!?.  

1fi.5, nie 41.2 GauditieM O.. b.1:09 
Quehéc H 2Z 

c.:4N.ADA 

TéléphonerrekediLe2: 5  I4-92-31 
Télécnpiei 	51.1-92.5-3C-3S 

Respon5able 
M. „Main Daudelin, 
dirixleur  du  mar'edeig 

Type d'entrprke 
ison 	cArrorwrce 	I ion&I 

Produils: offerte à l'expctlatibn 
s'ireo et sucre d'érable; arbres .dlol 

5erieic?5 
maison de cG- rnmerce 	ationa 
cbrisultànts en ratareting 

Chiffre d'affaires n n ue I 
are..poel.a 	s 	1.100 &MD() S 
total: mciins de 500,000 $ 

Marchés etrangers âctuels 
JapOn 

fvlarÉhes étrangers vis.e 
FE Ei 

Cliehtele 
detalliants,;•bâtels, restairrant7..ei. 
ins'titutien 

Relifiéns commerciales recherCh -éres 
diftribi..11.."2 MS;  a unt,ou'rpiersun de 
çemrnerce 	' 

Pen SeignernentS m p lémenta i res 
Excellente maitrse de la 	japorieâ 
et du milieu commercial japonais, nous 
cnruutsrens 9L  Fai5oi i  iJe 	iF ires avec le 
Japon depti 19 :77, l':'rbdilittsd l'erble: 
nous dioisissons le produit de l'érable le 
pl L.I 5  appropriè - pour u ri rharcl  I  1.!oriiie, 
Arbres de'Nol 0.11t0.5 t augs. 1%.Intre 
expéri'airc'e est à votre sereice sek comme 
consellier GI d fflais....)o q3 

13-122  

Key ekecutive 
Mt4kiin nd 	irrà  
marketing meetage.... , 

7ype of finrn  
i»rE9710 tiOnJ.1'..tradhg hbuse 

Praducts avegablè fer eaiport 
inapiespérup -  and rnapiesugm,-.Christn-res• 
trees 

Sérvicés 
•;nternationa• trading house,' marketing 
cohsirin•±5 

Annuel 5a/e5 
exporr: undr 500 CIOP. 

under  500  Oà0 

Current foreign markets 

'Targe.  markets .  

Clièntere 
retaifers... hote!s, restaurants and 
irj5Werrirms 

Cvrtirnercial lapportunities desired 
whor"és.afies, 	 ejei,Its or Xrading 
houes 

Additinnal inFormation 
Ora anpf written japanese l'angua9ewith 
ti(reen yers 	(„ben.rneffiai beEioess 
reietions experfence with ir ft Mapk 
procruct: t . se 1 t  carefuii'y the der 
product ror éhe 	market. eiieffy. we 
try ro  merry the right re9ional proderciion 
rran'e, .co!ourrwker trie consumer prohie 
ChrisrmA,Ç 	 atid m'id Our 
expenerfce cari .be.1"p 5/ci. as cnimiAmélt.or .  
as a eidlina hbuse. 

G ou r rnetTEporl 
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ÉRABLIÈRE LA COULÉE D'ABBOTSFORD INC. 
LA  COULÉE D'ABBOTSFORD SUGARBUSH INC. 

780, rang 1;isk, 
Saint-Paul-d'.4bbolsford Québec -ME IA0 
CANADA 

Téléphon*Terephone: 514.379-5034 
Teiconieurirax: 514-379-9793 

3349, rue Alexandra 
Sirint-Hubert Québec  .41,3 f: 5 
CANADA 
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Responsables 
M. Claude Chapon, 
directeur généii-)1 
Mme Sylvie Chag r10 

directrcim des ...entes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits de l'érable: sirop, beurre. 
r-,onfiserieS, gelée, sucre granulé (incluant 
des emballage:5 (adeaux) 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000$  
total: 500 000 S - 1 million S 

Marchés étrangers actuels 
Japon. Hong -Kong 

Marchés étrangers visés 
Europe, Asie 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
diStaibuteurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Produits de première qualité: titre de 
"Maître Sucrier" décerné par le ministère 
de P.Agricuiture du Québec. Entreprise 
totalement intégrée avec une tradition  de 
quatre générations dans la production du 
sirop et (tu suce d'érable. Innovation 
technologique: bonhous et beurre d'érable 
avec ConSeivation prolongée. Grande 
sélect:on de produits d'érable gourmets 
présentés dans des emballages haut de 

Mine. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. C'aurfe Chagrtml, 
gener.11  manager 

Ms. SYWie: Ci.Ognori, 
5dieS e:),:Lnager 

Type of firm 
manuleturer 

Products available for export 
rnapiesugar ororlucts: Inaplesyrup, butter, 
confeCfionery feity granulated stiger 
(inciuding gift-packs) 

Annuel sales 
export: under 500 000 $ 
total: 500 000 - rnimon S 

Current foreign markets 
Ja,oan. Hong-Kong 

Target markets 
Europe. Asia 

Clientele 
retailers; ho/e,'S, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wiro(esafers, restrib tors, agents or 
trading /muses 

Additional information 
First quality proOucts: recognized "Maître 
Sucrier" by Agricultural Department of 
Québec. Totally integ rated enterprise with 
four generations experience in production 
of maple syrup and sugar. Technological 
innovation: maple candies and spread wi th  
longer shelf iife. Wide rance of fine pure 
maple products offered in fancy 
packaging. CUSIttilliXed gifts a va  ilab,, e.. 
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EXPORTATION SEPT CIELS (E.S.C.) INC. 

3103, .3,Aenue. des H eftel, bureau 705 
Sei nte-roy Québec G l'ey.  4W6 
CANADA 

l'elèphonerTelopftrx)e: 418.651-5224 
Telecopieur/Fax: 416 -651 -8627 
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Responsable 
M. Hirosili Awaqa, 
superviseur et repiesente nt Cu 
marketing et des vernes 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à 1:exportation: moins de 500 000 $ 
total: moins de 500 000 $ 

Marchés étrangers actuels 
Asie, Japon 

Marchés étrangers visés 
Asie, Japon 

Clientèle 
;ransforrnateurs; hôtels, restateams et 
nstitutio ns 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 
co-parlicipation 

Renseignements complémentaires 
Cons!' Ra nt et mise en marche à long 
terme. Afin de faire une bonne 
repré.sentation et de prornouvor les 
produits, on paiticipe aux foires 
internationales au Japon réguliérement: 
Fcc.)dex Ja pan, Osaka Solo Food Show. 
Nous avons un ieprsentant à Tokyo, 
japon. 

Key executive 
A.via9a, 

sighwvisce, =Aire:ring ara.; 
Sates egderSOttrarWe 

Type of firm 
in terna 	trading lieuse 

Services 
international trading bouse 

Annual sales 
eyport: under 500 000 $ 
toi,9i: under 500 000 $ 

Current foreign markets 
Asia, Japan 

Target markets 
Asia, Japan 

Clientele 
manufactieers: hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunitles desired 
manufacturers (subli•..-..ence, joint venture) 

Additional Information 
For good presentWiCt.o and promotion of 
products, we participate in internatiOnal 
shows regularly: Foodex Japan, Osaka Solo 
Food Show.  Representative in Tokyo, 
Japan. 
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Key executives 
Mr. Richard T Casey 
chief 
mr, John Anctit, 
expue manager 

Type of firm 
customs hrokei; internatronat freight 
foraarder and carrier 

Services 
air, sea and roan transport,- 

 warehousing 

Clientele 
manu facturers 

Commercial opportunities desired 
manu faCturers (sublicence. joint venture) 

Additional information 
Myers offers  a  complete door-to-door 
transportation package, incluninci customs 
clearance, domestic transportatiin, air 
ocean freight forwardïng, warehousing & 
distribution, WOCC, Eaf, chartering & 
1;15Ureif?ce.s. 

a 
a • 
• F.W. MYERS & CO. INC. 

•
M.yerr, Bldg 
Hotees Point. New 'York, NY 12979 

• USA 

111111 	Téléphànefrelephoree: 518-297-2222 518-298-2222 

a 	TeécopurYax: 518-297-5650 

Responsables 

• M. Richard T. Casey, 
ci id de la direction 

• M. John Anctil, 

•
di“Kteur  ne epaaUopi  

• Type d'entreprise 

a 	courtier en douanes, lranSitaire 
international et transporteur 

a 
Services 

• transport aérien, maritime et routier; 

a 	entreposage 

• Clientèle 

•
r.ransformateurs 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 

• co-pa rticipe lion 

a 	Renseignements complémentaires 
• fvlyers offre une gamme complète de 

a 	services de transport porte-à-porte, 
incluant le dédouanement, les transports 

• routier, aérien et maritime, l'entreposage, 
la distribution, h documentation (MI) et a 	les azurances •  

a •  
O 
a 

a 
a 
O 
O 
C 
a 
a 
• Gourmet-Export 
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FABRIQUE BERGERON INC. (LA) 

3837, eoute maiie-Victorin 
5a int-Antoine-dE-Tilly Québec G05 2C0 
CANADA 

Téléphone/T&nhoite: 4i 8-88G-2234 
Telecopieur/Fax:  4 i 8-886-2102 

Responsables 
M. Léon Aubin, 
administrateur 
M. Sylvain fiergerort, 
responsable des ventes 

'Poe d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fromage gouda 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 rnillion S - 5 millions 1. 

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Mexique, Japon 

Clientèle 
restaufantS et institutions 

Relations commerciales recherchèes 
distributeurs, agants ou maisons da 
commaice; fzibricaùon SOUS licence ou en 
(o-oarticipatiom alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nea4S Sommes spécialisés dans la 
fabrication de fromage gouda, La meule 
de 4 kg emballée clans une Cite fat19e ou 
jaune et ComrnercilakeQ ,rie tout au 
Canada. 

B-126  

Key executives 
• r. Léon Aubin, 
adrni'.n 
Me: Sylvain Bergeron, 
saies mariage 

Type of firm 
manueacitner 

Products available for export 
gouda cheese 

A.nnual sales 
I  million - 5 fleuris $ 

Target markets 
United States. Mexico, lapan 

Clientele 
hote?s, restateacts  and institutions 

Commercial opportunitles desired 
wholesalers, distrihotors agents ni  trading 
bouses; enartufaci:orers i'sirbficence, :pin; 
venture); aitiance opportunity 

Gourmet-Export 



Key executives 
Me: ..rucelyn 
,r,vesident .enc.f chief exe , cutive nrficer 
MG Yves Mérerle, 
vice -pre,sirtent 

Type of firm 
financial instiMion 

Services 
credit union 

Annual sales 
export: ove 50 m111101151 
lote over 50 milliQns 

Current foreign markets 
Won'd 

Clientele 
manufactirrers; retailers; hOt.efS, 
req&erarits and institutions 

FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES DESJARDINS 
DE MONTRÉAL ET DE L'OUEST DU QUÉBEC 

1, Côrtiplexe Dejardins, Gurs 1010 
h.lontreal Qué..1-iec 1458 1E7 
CANADA 

TeléphonefMephone: 514-281-8772 
Teleeré.iez: 05-267305 
l'èlewpieuriFax: 514-281-8769 

Responsables 
M..locelyn Proteau, 
président et chef de la direction 
m. Yves Mérette, 
vice-président 

Type d'entreprise 
institution financière 

Services 
caisse d'épargne et de crée 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 millions $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants: hôtels, 
restaurants et institutions 

Renseignements complémentaires 
Excellente COnnaissance de i . industrie 
agro-atirnentaire québécoise. Conseils à 
l'exportation offerts gratuitement Services  
complets de financement des exportations. 
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Fodèratiun dec oducteure 
Po,nrnr kiCeukhcc 

FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE POMMES 
DU QUÉBEC 

555, boul. P.oland-Themen 
luaguetill Québec .14H 3'1'5 
CANADA 

Téléphoneedephona: 514-6 ./9-053P 
'télécopieur/Fax: 514-679-5595 

• 

a 

• 

a 

• 
a 
a 
a 

a 
a • • 
a 

• 
• 
O  

• 
a 

• 

Responsables 
M. Robert Allard. 
pfésident 
Mme Diane Allaite, 
agitnte d'information 

1»e d'entreprise 
association professionnelle 

Produits offerts à l'exportation 
pommes il-aiche 

Marchés étrangers actuels 
États -Unis, Royaume-Uni 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Communetife économique 
européenne, Russie 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents Ou maisons de 
commerce; alliance stralégicine 

Renseignements complémentaires 
Contrôle de qualité effectue par un 
olganisme indépendant. la  Fédération sert 
de point de cC:,ntact avec les ffitiefents 
fournisseurs du -QuébeC, 
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Key executives 
Mr. Robert Aiia,rd, 
presicfen 
MS. Diane kiliaire, 
informa:h:lit ofticer 

Type of firm 
trade aSso,ciation 

Products available for export 
apple.s, fresh 

Current foreign markets 
United States, United Kir:gdom 

Target markets 
Mexico. European Ec000tnic Community, 
Russian Feo'era tion 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
whoiesaierss, distributorS, egents or trading 
fruuses; alliance o,oportunity 

Additional information 
The verific-ation of the qoaiity .f.s done b-y 
an indepenciant &m. The Federation is 
used as coritaci point with the differom 
sup,ofiers of Québec. 

Gourmet-Export 
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Key exe'ciitfre 
Mr. Cades,Prook 
uhaÉr.r.ren of the Marri 

Type of firm 
pruducers' asso.;:' iation 

Prududy aiiaiiabite for e4pori 
pigs 

AnnLoall $01e5 
tOte OVÇ'f 50 m.qiirmr.5 

Current foreign markets 
Japan .  

("Kiwi tete 
reàifers... home 

.œstae.i.rant and Ipstitrinos 

-a 
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FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE PORCS 
DU QUÉBEC 

555, hou% Rf....1Arsealleriiun. 
Qifélm.1.1 ME-1'3YD 

(..ANAL3A 

Télé331-1:Dri.iirefee.w?e: 5 i 4 679-0530 
iélécapiejnfix:514 . 79,6102 . 	 . 	. 

Responsable 
M. Charles Proufx. 

pr4iderd: 111.1 Cnn5eil d'adrrib irMration 

Type d'entreprise 
association de produc,teurs 

lerodurts offerts à rex pçrtati on 

Chiffre d'affaires annuel 
'total: plus 	50 iriilrion5 

Marches étran9er5 aduels  
États -Unis, Japon 

•Crientélei 
triesforina 	 hôtels, 
restaurarru ét instimlions 
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FERME DE L'ÉRABLE OMBRAGE [TEE  
SHADY AMPLE FA RAIS LTO 
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ME, Re Rue E,St 
Là Guaclelo‘ Lipe Québec GJPA 
C.9.1ADA 

Téléphone:réqeptionE: 41 8-4U-51 à1 
TélécopiuriFdx: 4 k 

RespOnsables. 
Gary J. Co ppda, 

c.iLlt 
Mme Paule :Veineux, 
viepiesiderite 

Type 'eentreptise 
la 	icari 

Produits_ offerts.à 1,"exporta:tion 
sidop et sucre Er érable 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportai ioi 	io.ns 	- 
2.;5niIIEcjns$ 

iotal: 10 millions 3.- 2S millieFris:$ 

Marchés etrangers actuels 
RouriiUr France, 
.Pays-Bas, Japon., AuStrIle,— 	• 

Espag .ite, 

Marches étrangers visés 
Le monde 

Clie4tèlé 
traneormateurs; détaillants; hôtels, 
•reStautint et iristiLutioas; istritkiteun 

Relations, commerciles:rerheéchs 
distributeurs, , agQius:ou rhaiSG1710.1 de 
commerce; fabrication sous licence vu eli 
cd-particiPation; .alfiance stre .à. giqu2 

— 

Reneignernent5 complémentaiée*s 
La• Ferme de Ir bic Odribrag.  'e offre: le 
iFlus gros ed-rauteilleur d.e si rop d'érable 

- mondlaU .étiquetage privé d irSi :u.,ue sur 
c;..5.rnrijarlde spéciale; rka.st -ier ee sl•rop 
biologique; contenar.ts en vetré, en . 

 plàsti.q•ue reyclable et boites métallique-5 
peuventtre Utilisés pour Verribalra9e: 
bouchon skur -reaire; livraisbn de cortterielir 
complet:ou RIDiT15;*a551-lir±C 
re5ponsabilite; Dici au dif-defoppernerit 
d'un ma rch é;. entérite ..excluskie: 

elo .pper-neat d'étiquettes; qijàlité 
'Ùpérieure, bas prix; 20 an S. 
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Key  executives 
M..: Gary ,.1 ....0O3150â, 
presédÉnt 

Ms. Peufe'Veehbr, 

Type of flan 
manufacturer 

Producâ availàbie for export 
,rp.le5yrijp . éind re).7ptp271....wr 

Annual 3dle$ 
;.pxpc.rt: 	.milifons $.- 25 rniifions 

- 25 mf llirwm 

Correof Foreign markets 
Urted K:ingdom, France,  •Gérrnany, flaiy, 

,.là•part, ..A.useratia, New 
Zand, Spain, Swit?er.rand. 

rarDet markets 
Vlbrid 

Cliéntele 
marruhrcuret1.:,. 	horeis, 
reltauranÉ.and -Institutions.. distributOr 

Comenerciel .oppoetunities desired 
witial'esaiers. d;stribîreoes. egrits.r.2r 
hoiYr nwourKii..iier'1, •sobficel?cp,. joint 
vgérture ai.iiiance,ppp.sartunity 

Additional.infOrtnaiièn 
Shady Mee °fiers: worid's kirgest pure 
mapba pack er:',..le -hwe arto'cosmert 

kohor rind orgaiik..syrup, -.ess 
,iid,  r 	iabe pkstc coniainer5 and tin 
•can 	 pac4girr9; +er-hp9i • 

full container or smadiot 
.delii.eeri a vaiiehie,- 	iiabilitYjniw,ar1ce; 
frucrkerdeiWoprn,éeir jd ei:?2leiVe‘  

. agreements; label det.feipment,. top 
quafiÉy, 	price5,- 2.0 ,yékis 

Gourrnet-Expo rt 
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FRANCE DàiCES 

tK..ui. d? PP.I isunrieuwe 
montreal Québec H2 2E6 
CANADA 

Tàép:honeiTe4re. 5 i4-521-28a8 
Téléçe'ipieur.+Fév: 511-521.,95a2 
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itesPonsa blé 
Mole .C.,nlette  Du rot,  
préuideii tec.. i. Cirearice: géhAr2 

Type d'entteprise 
fahricaro 

produits offerts à l'exportation 
produits de boulangerie el. de  1I15s2 rie 

Chiffre d'affaires annuel 
total -  :1 	-  5  c1IIIk3ns $ 

Marchés etr,angers vises 
is-Unis 

dierttee 
hôtels, restaurait S et iristiruticri 

Ren. seidnernerits complémenta i ras 
ParticE0tion  u  Sàon dé la boulangerie, 
Fétes gourrnandes.et 5..31013 gQundiel., 

ontréal. 

Goufmet -Expart  

Key executive 
Ms. CuïeÉle Durot, 
pré.i.iden EiF.Jd gdCe:df oranager 

Type oie firm 
traanûlad.urer 

Products available for export 
bky and pastrisproducts 

Annu.ol. sales 
rote I neion - meincis 

Target inariceb 
Udled Sa+ z'S.  

Clienteie 
15nrefs, restauranz and iiistituUons 

Additional Énforniation 
Presence at Sakm de la tsodlrflgeri.e.. P-xes 
9c.hentarieles 	Safor-: gourme h 
MontréaL 
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FRANK" A. HOWDEN.& ASSOCIÉS, DIVISION 
MARITIME PE B.F. LORENZETTI & ASSOCIÉS !NC. 
FRANK A. HOWDEN & ASSOÇIATES, 
MARINE DIVISION OF B.F 'LORENZETTI & A550CIATES FIVÇ. 

'1  d i, avenue F1r. .5 ill CcIIech.  9Ç9  
Montréal)Lv'jbo:: II3.2Pd ,  CANAI/4 

Télltort€,.7:efejeror.ii: 514,9.13 - 3532 
Tél«C*C131.1F-e.: 514 -azir. 

Responsa ble 
M. Rank I-Eowden, 
ueriet 

Trp d'entrepri5e 
courtier d'assurance 

Services 
a551.1rance: carao, entrepesage, 
d isti ibution; a5irra n 

rch és étrangers a curais 
te monde 

Marches etrangerS visés 
Le en Orie. 

Clientèle. 
.r.q.xportareurs, iroportafeiers 
cOrnmerce 

Relations commerciales reCherchées 
distributeurS, adents oy rhaisons 
commerce; fObricatiOn sous licariceik,  en 
co-participation; alliance scraegique 

Renseignements complémentaires 
1.*FLre; rifill4 ..ayit à Li I; r:,..cle (.'ourtier 
CassuranCo spécilliSé. GR assiilrance r-Argn 

entrepmàae, distribution 
et asSurance:credit. É . riat dei cAuritiers 
maritimes pour pQusieurs. maisons de 
commerce., hç.)tire groki.i.e a la repytatiori 
d'exceller dans ce riornai:nd'il;731.1S 
,di»OS0115 de facilites..i.eecu .n grand 
hombre ...J ' AMI.' rH Ur inteinatiortaux a1005 
permettant ainsi (1 ,2 1-..1 vpbpper [lets 
p ns)rarnmes spécifiques à ves.besdins.  

Key exeCutive: 
Mc 	Woneen, 
presidee 

Type o f fini] 
inSur ance broker 

Services 
i1sora1i.79.:1:rDa7boa!, warehousincr, 
dithibûtiori creo'it - .'nsEiranC ,  

Current foreign rnarkeis 

Target markets 
Worki 

Crienték 
exportéi- , impotrers and trading houses 

ComrnerCial Opportunities deireof 
bvbc4e5cF•ers, 	1Jtr2T, a.ierr1s or trading 
héuSes; r•rià.r..e.rfacurers . (subi'icence, jn  FUI  

vCfJileT OidriCe-:)pp .Orirj(Wy 

Additional information 
Our fiîm 	 bre5ke.isnejezed 
in cargo insurance (impoir-epon.`) 
w(ed)(3vSirk;', dis.nliuriori and credit 
insurance—Working, as rtmrin .a. brûkers fez 
rmérnytaairl'house5, ourgroub has 
acquirq?..1. an ...K.c.9.1i.ert repui.9Éion'in  th 

Fur.be.rmore, ,we ara affilia tep'  with 
rïji?it nimber 0.:( rJ .erriatibna; brokers 

us .  to devine 
programs far your nec,* 
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FREDERICK !Cf. SNYDER INC. 

4W,  chemin l_ke5hcre 
FI.41Cr,n5.eld Ç1tibec M9k9 1H9 

'..21,1ADA 

TéléphoneFe/Hplione; 5 i4-59.5-2,4g8 
Télcrieur(Fax: 514.695.2418 

Res.pensabtes. 
FA rie  lUarie-Josée iyd  
1%1. 13erk Srlyder, 

néral 

Type d'entreprise 
ison.de  coi nri%ite •irib-Irrheionai 

Services 
rriPiSOF I rie C,Ornmerce international 

rifhe d'àffaires nn uel 
à l'exponation: 	rillion $ - 5 rnilfr)urs $ 
tôt:il: 1 million $ - 	$ 

Marchés étrangers a ctu 

Australie 

Marchés étrangers visés 
Europe, Ai  

Cli •entèle 
trindc...rrnateurs ., détaillants: hôtels, 
restaurants êt 

Relat ion s comment i 1E5 redierzhees 
CiStrbtILE-Mlf, qri ar rflaiSMIS de 
commerce 

Renseigne mer1t3..ro rnplérnentaires 
Vente à 4xporkoriimi (k.piod uit  h 
rraneorriés. • 

G ô urrne t-EX port 

Key executives 
Ms. lulene-Josée SM/der 

Êêfr Si1y(); 

geriE•a •  rriairaer 

Type of film; 
iffieffléinhar traning house 

Services 
i;?ternational trading  houe 

Affluai Soies 
expart: mifiqon $ - ini.iiirms $ 

Y million $ 5 meions 

Co.etent foréign markets 
United Sures;  Germany, 	Kinfy.k>fn, 

Tar9et inanke 
9xpoe. 

Clientele 
manufacturers: retAers-
réiéitérer;1,5 1•1(li i:15/.1 .1.2iréDélS 

Commercial cipportniftires clesiretf 
whoiesaiers, distribUtors, agent or tradmy 
houses 

Additionai information 
Arée)r se?es pfoceççeksf l'OC4eprodurts. 
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FROMAGERIE CAYER INC. 

500, rue St-Isidore, C.P. 1090 
Saint-Raymond Québec GOA 4G0 
CANADA 

Téléphone/Telephone: 418-337-4287 
Télécopieur/Fax: 418-337-8288 

Responsables 
M. Denis Cayer, 
président et directeur général 
M. Dominique Praden, 
directeur des ventes nationales 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fromages brie, camembert, feta, 
Neufchatel, Les Chèvres, hayarti, blubry's 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 10 millions $ -25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Japon, Amérique du Sud, Mexique, 
États-Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Gagnant au Lys d'Or-1991, au Royal 
VVinter Fair-1992 et au Lys d'Or-1993 Brie 
Cayer. 
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Fromacerie 

erinc. 

Key executives 
Mr. Denis Cayer, 
president and general manager 
Mr.  Dominique Praden, 
national sales manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
brie, camembert, feta, Neufchatel, Les 
Chèvres, havarti and blubry's cheeses 

Annual sales 
export: under 500  000$ 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
lapan, South America, Mexico, United 
States 

Clientele 
manufacturers; retailers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses; manufacturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
Winner of the Lys d'Or-1991, Royal Winter 
Fair-1992 and the Lys d'Or-1993 Brie 
Cayer. 

Gourmet-Expo rt  



Le choix des fromages fins 

500_ Route 367 St-Raymond. Québec Télz. (418) 337-4287 



7004, rue Hince 
Chesterville Québec GOP 1J0 
CANADA 

Téléphoneffe/ephone: 819-382-2208 
Télécopieur/Fax: 819-382-2208 

FROMAGERIE TOURNEVENT INC. 

'rournevée 

Responsables 
M. René Marceau, 
directeur général 
M. John Eggena, 
directeur des ventes à l'exportation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits laitiers de chèvre: fromages, 
poudre de lait, poudre de lactosérum 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million $ 

Marchés étrangers visés 
Royaume-Uni, France, États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
TOURNEVENT, des fromages de chèvre de 
qualité (CNE 1987, Lys d'Or 
1987-89-90-92-93). Les produits 
TOURNEVENT sont distribués au Canada. 
Nous fabriquons sous plusieurs autres 
marques de commerce privées. 
TOURNEVENT a participé à plusieurs foires: 
Québec Taste 1989 (Portland, Hartford); 
Edda Show ainsi qu'à des expositions 
canadiennes en solo (Syracuse, New York). 
1er et 3e prix à ACS (American Cheese 
Society), Shelburne, USA, 1993. 

Key executives 
Mr. René Marceau, 
general manager 
Mr. John Eggena, 
export sales manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
goat dairy products: cheeses, milk powder, 
whey powder 

Annual sales 
export: 500 000 $ - 1 million $ 

Target markets 
United Kingdom, France, United States 

Clientele 
retailers; hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses; alliance opportunity 

• 

• 
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FROMAGES SAPUTO LIMITÉE (LES) 
SAPUTO CHEESE LIMITED 

68G9, houl, hetropolitain L'st 
Saint-Leonard Québec Hl P 1Xir 
CIMADA 

TéléphonelTefephorte: 514-328-6662 
Télécdpieur/Pax: 514-328 ,-3310 
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Responsables 
M. Emanuele Saputo, 
pràsidenr, 
M. René Priineau, 
directeur des ventes internationales 

'lime d'entreprise 
Fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fromages mozzarella et cheddar; ladose: 
poudre et concentré protéique de 
lactosérum 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: S milfions $ 

10 millions 5 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Inde, Chine, Japon, Corée du Sud, 
Philippines, Te.van, ColOrnbie, Amérique 
centrale et Antilles, Mexique, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
transforrnateurs; hôtels, restaurants et 
institutions_ 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou rnaisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Important exportateur canadien de 
fromage mozzarella. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mt: Emanuete Saputo, 
p' 	t 

René Primeau, 
tn!ematinnal SDIes manager 

Type of firm 
manufacture' 

Products available for export 
rnoarelia and cheddar cheeses-  lactose; 
whey povider and whey ',cade,-  
concentra te 

Annual sales 
export: 5 'm'ilions - tO millions $ 
total; over 50 millions $ 

Current foreign markets 
(»dia, China, japan. South Korea, 
Philippines, Taiwan, Catombia, central 
America and Antilles, Mexico, United 
States 

Target markets 
World 

Clientele 
manufacturers; hatels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesater5, estribniors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Canada 's 	imporran t mozzarella 
cheese exporter. 
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Commercial opportunities desired 
wholesalers. distributors, agents or trading 
11011505 

Additional information 
Presence or .'oternational trek fairs: Sie!, 
Paris; Anu9a, eiln; P.oston SeafoOd Show 
Boston. 

FRUITS DE MER UNION INTERNATIONAL LTÉE 
UNION SEAFOODS INTERNATIONAL LTO 

90, avenue Viillowda12, bur. 202 
Outremr:nt QuébF.c. 	1F.9 

ANAL 

Tléphoneireptione: 514-239S942 
51e1-7119-5269 
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Responsable 
M. Jules Pépin, 
présidérit 

Type d'entreprise 
service de mise en marchè 

Produits offerts à l'exportation 
poissons et fruits de n'ier 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions $ - 
25 millions 1 

$ - 25 millions  $ 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, Belgique, Danemark, 
Nbrvège, Sud, Japon, États-Unis. 

Marchés étrangers visés 
France, Allemagne, !salie, Portugal 

Clientèle 
transformateurs; detaiilarilS; hôtels, 
resUlirrants el institutions 

Relations commerciales recherchées 
diStributeurS, agerdS ou maisOns de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Participation à certaines foires: sial, Paris; 
Anuga„ Cologne; Boston Sea food Show, 
Boston. 

Key executive 
Mr. Jules Pépin. 
presio-Rri 

Type of firm 
marketing serhice 

Products available for export 
tish and seafood 

Annual sales 
exi.›.)rt: 10 uultions $ - 25 millions S 
total: 10 milans S - 25 rnifliôos 

Current foreign markets 
United Kingtiom, Belginm, Dentnark, 
1%Jorway Sweden, Japan, United States 

Target markets 
France, Germariy, kaly; Portugal 

Clientele 
manufactures,. retallers; bote& 
reltaurael ts and institutions 
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GALAX INC. 

690l), boul. Décarie, bureau 350l) 
Québe< 1-13X 2T8 

CANADA 

Télénhoneire,leptroner 
Teleerolex: O5-26.8894 
TCts:opieur/Fex; 514-235-8765 

Responsables 
M. Armand() Gonzalez, 
président 
M. Ramiro  Soto,  

1)/pe d'entreprise 
maison de commerce international 

Services 
maison de commerce international et 
acheteur pour les chaînes hôtelières 

Chiffre d'a ffaires annuel 
à l'exportation: 25 millions $ - 
50 millions $ 

total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Cuba, Amérique. du Sud, Afrique 

Marchés étrangers visés 
Arneeinue du Sud, Chine, Europe de l'Est 

Clientèle 
transformateurs: détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 
Co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Dans l'irTlport-expoit depuis 20 lIiS avec 
l'Amérique Latine. Pénétration de ce 
marche très bonne gràce à notre réseau 
important de contacts, à des acheteurs 
bien établis et des demandes d'achats 
toujours plus nombreuse. Bureaux darks le 
monde entier. 

Gourmet-Export 

Key executives 
?Or. Arrreandu Gonzalez, 
preskiPte 

Ramiro Soto, 

Type of firm 
interna:fore trading flouse 

Services 
hifenationai e(eding house end hotel 
chaire purchang a9eof 

Annual sales 
export: 25 	$ - 50 millions $ 
rota:: 25 melons S - 50 millions $ 

Current foreign markets 
Cubie, South Acnerica, Afrlca 

Target markets 
South Arnerica, China. Eastern Europe 

Clientele 
manufactreers; retariers; flote.es, 
resteurcints and enst;futeorr 

Commercial opportunities desired 
manufact &fers isubliceirce joint venture): 
alliance opportunity 

Additional Information 
20 years expenence of expon to Latin 
American countries. Good market 
pet/et...arion. Estail'ished repeat dientel'e 
with increasing buying dernands. 
Knowledge, good contacts, worio'-wide 
Office nen,vork. 
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GASPÉ CURED ENR. 

1330, rue Maguire, bureau 201 
Silery QuétyK C,tT  113  
CANADA 

Teléphoneribl'cine; 41.S-683-201 .1 
TelernpieudFax: 418-6>i3-5302 

Responsables 
M. Rock Lelievre, 
president 
Mme Guylaine Moisait, 
directrice geineree 

Type d'entreprise 
maison de commerce internaLionai 

Produits offerts à l'exportation 
poi5SOfis salés-séchés 

Services 
maiSen de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'expo rtation: 10 rniilions $ - 
25 mirions $ 

total: 10 millions $ - 25  millions S 

Marchés étrangers actuels 
France, Italie, ttats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Brésil, Mexique 

Clientèle 
détaillants; grossistes 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
L'entreprise regroupe liaris les producteu rs 
québécois de po' isson salé-séché. La 
Gaspésie présente un climat exceptionnel 
pour sécher du poisson. 

B-140  

Gaspé Cured teinatigEnr. 

Me...qat 

Key executives 
Mr. Rock Lellévfe. 
presiclerit 
Ms. Guylaine Moisa n, 
genefai .  manage! .  

Type of firm 
interna tkiriat trading flouse 

Products available for export 
fish seed-dried 

Services 
intesnational frklding bouse 

Annual sales 
exT.Nort:  10 millions $ - 25 millions $ 
total: IO minions S - 25 millions $ 

Current foreign markets 
France, Itely, United States 

Target markets 
Brazil, Mexico 

Clientele 
retailers; 

Commercial opportunities desired 
whoiesalec, distributors,  agonis or trading 
houses 

Additional information 
The Company is formed by a gathering of 
an Québec processors of saited-dried fish. 
The Gaspé peninsula he an exceptionai 
dirnate to dry fish. 

Gourmet-Export 
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GÂTERIES Of SOPHIE (LES) 

:9190. place PrIC5in , 
(..ebe'c 111P 3!E 

CANDA 

rreiépbc)ner7el'ephone: 514-955-B95' 
Téléccipiurifax; •L 4-955-4388 
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Res ponsa b I es 
M. .Alain i;uurgenis 

Cla ode 	n on, 
àreel.inFi 

Type .d'entrépri se 
1Ejica rit 

pii-oduie offerts à l'exportation 
pâtisseries allégées surgelées .  

Chiffre d'affaires annuel 
total:1 	- 5 millin•s $ 

Marchés étrang el:5 actuel& 
Et-Unis 

iviarkhés étrangers visés 
États.Unis 

Clientèle 
détailiants; ôLeI,restaiJrants 
ins,titutions. 

Relà.tions comineheiales rediérchees 
distributeurs, agents ou rr1.:9isoriis 
côrrirrerce:..àlliance strâtégique 

Renseignement& corn FiilementaireS 
Gagnant.- cl'Un trophée. d'or ail Super Saluri 
de l'Alimentation 19.94; "fieiarées 
périssable. ", pàtisserie naturelle allégée. 
Cpagnant d'un trophée d'argenLail Super 
Salon de l'Ajimenption 1994: "Nouvelle 
ieehnoib,çie", pâtisserie naturelle alléL)ée. 

key.exeutives 
Abin .fioutgeofs . 

 Mr. Ciao* /14'grIon.. 
rnanàge .  

Type of firm 
naarmfaciurer 

Products avallable fgr export 
hi - Ti i-n›.7era 

Arprrtrai 5.3 1 .e 
tût:if  T  million $.'- 5 rreoris $ 

Current ioreign markets 
Seum. iJniteSMe.. 

Tairret markets. 
Stares 

Ciientele 
•era•• noteis, resl'auraritS r;(]' 
institutions ,  

Commercial clalioorturatles desired 
tvh0e5aler.ç., distri5urers, agents or trading 
boases.: al'iVance oppOrkirMy 



La nouvelle patisserie 
naturelle surgelée 
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GEOMAR INTERNATIONAL 

555, boul. René-Lévesque a, b.  RIO 
 Mnnuéal Quebec H22 161 

CANADA 

Téréphonefrel'epbone: 514-392-7749 
Télécopieureax: 514-392-7745 
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Responsable 
M. itan -Pieire Mathieu. 
assucié principal 

Type d'entreprise 
service d'experts-conseils 

Services 
consultants 

Renseignements complémentaires 
Partenaire stratégique  ci 
l'internationalisatlen. Recherche de 
lournisseurs et rnarketb•ig, investissements 
étrangers, strategies d'inteniationalisation. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr. Jean-Pierre Mathieu. 
senior partner 

7ype of firm 
consultant 

Services 
Consultants 

Additional information 
Strà tegic partner Mr the development of 
international actieres. sourcing and 
marketing, foreign investments, 
internationati.?eort strategies: 
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GESTION HB INC. 

Ill, rue Principale 
Saint-eenon-Labre Ouébec 00m IF° 
CANADA 

éléplonerTelephcrie: 418-228-9369 
-i*écopletir/Fax: 418-22?-57118 
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Responsable 
Mme Hélène Binet, 
pr.eFjclente 

Type d'entreprise 
distributeur 

Produits offerts à l'exportation 
produits de l'érable: sirop, confiserieS, 
rielei sucre granulé; confitires; gelées el 
sirops de fruits: jus de bleuets; 
préparations pour biscriits, crêpes, gàteaux 
et rputfins; pains uux fruits; décoction de 
bouleau 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 - 1 million  $ 
total: 500 000 1 - I million $ 

Marchés étrangers actuels 
France, Allemagne, Italie 

Marchés étrangers visés 
Rovaurne-Uni, Japon, États-Unis 

Clientèle 
détaillants: hôtels, restaurants e 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; alliance suatégictue 

Renseignements complémentaires 
Société d'import-export dans le domaine 
'agro-alimentaire. Nous travaillons avec nos 
marques de commerce enregistrées. Nous 
développons avec des laboratoires 
spécialisés des recettes exclUSiVe5 avec des 
matières premieres biologiriues oui 
naturelles. Nous sommes en attente de 
brevets sur certains procédé:; en 
élaboration. 

8-14-4 

Key executive 
Ms. Hétene einet, 
preseant 

Type of fi rm 
distnbutor 

Produc-ts available for export 
rnaolesugar products: mapfesyrup. 
confectioirer,p; jei:;..; granula tep' siigai; 
jams; fruit je/es; fruie syrups; biueberry 
juice; ,.:ookie, parKafice, cake and muffin 
mixes; fruit cakes; birch dec'oction 

Annuel sales 
export: 500 000 $ - million .5 
total: 500 000 $ - 1 maori $ 

Current foreign markets 
France, Getroan;.; . 1 4-01> 

Target markets 
tinite_d Kiogdorit. lapao, United States 

Clientele 
retailer5; hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities deslred 
whoiesaiers, distributors, agents or trading 
houses; alliance cpportunity 

Gourmet- Export 



GOURMET DU VILLAGE MORIN HEIGHTS 

539, nie Village 
Morin-Heiahts Québec JI),R iHO 
CANADA.  

Télépl)nneftetephone: 514-226-2314 
Télecnolcurffax: 514-225-6329 
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Responsable 
PO. Mike Tott, 
are2id.ent 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
épicerie fine: épices et herbes, en 
emballages cadeaux 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: rno .ins de 500 000 $ 
total: 1 rnilkon $ - 	milliûn S 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, États - Unis, Auslral;e 

Marchés étrangers visés 
Royaume -Uni 

Clientèle 
détaillants; distributeurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
cc mrneice; fabrication sons licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Le nom Gourmet du Villaue est connu et 
respecté à titre de producteur de mélanges 
primés d'aromates et d'ep:ces entièrement 
naturels comme des trempettes, des 
assaisonnements pour Salades et pour 
pâtes, des thés et des cafés aromatisés, 
des mélanges pour muffins, chocolat 
chaud et bioody catin; des conf;:tuieS et 
des confitures aux ligueurs. Nous 
participons à tous les salons du cadeau 
au Canada, au salon NIA,SFI .  aux t.ats -Unis 
ainsi qu'à lies salons commerciaux 
régionaux. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr_ Mike Tott, 
prE5io'cirt 

Type of firm 
manu facturer 

Products available for export 
fine foods: herbs and spices, gift-packs 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
total: I mlition $ - 5 millions s 

Current foreign markets 
United" Kingdom, Unitod States, Australia 

Target markets 
United Kingdurn 

Clientele 
retailers; distributors 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distiibutors, agents or trading 
houses: marrufacturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
The name Gourmet du Village is well 
known and respected as a producer of 
award winnIng ail neural biends of herbs 
and spires. irrclucting dt;os, salad and oasta 
seasonings, flavoured teas and coffees. 
mixes  for muffins hot chocolate, bloody 
mary preserves and liquor preserves. We 
exhibit at the Canadian Fine Food Show, 
ail Canadian gift shows, U.S.A. IVASFT 
show and regional gift shows. 
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GROUPE AGD INTERNATIONAL INC. 
AGO INTERNATIONAL GROUP INC. 

25CO, 	Daniel-Johnson. h. 1006 
Leal Québec 1171 2P6 
CANADA 

TelenhanWierepiirjne: 51 ,1.682-3571 
514 ,6U-3212 
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Responsable 
M. André Gareau, 
président et clief de la direction 

Type d'entreprise 
services de mise en marché et de gestion 

Services 
consultants: gestion de Frojet, études de 
marche, implantation naUonale, lancement 
de produits 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 
total: I million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Ètats-Unis 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Notre expertise est au niveau de la gestion 
commerciale de produ'As vers tes 
consommateurs. Notre gestion se fait par 
l'entremise de spécialistes en la matière. 
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Key executive 
A/fr. André Gareau, 
pu2sktent end chie-  execotive officer 

Type of firm 
roarketing and rnartegernehl services 

Services 
consultants: proj.ect maniegerneriC market 
studie5, national 	 Produ« 
introduction 

Annual sales 
exocet: under 500 000 $ 
Mai: 1 million  $ - 5 millions $ 

Current foreign markets 
Europe, United States 

Clientele 
manufacturer; 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Go urmet-Export 
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GROUPE CCL INTERNATIONAL 

112, rue St-Paul Ouest, bureau 503 
Montréal Québec H2Y I Z3 
CANADA 

•rerephoneiTeienbooe: 514-281-6700 
Télécopteurifax; 514-28 . 1733 

Responsable 
M. Patrick Lavigne, 
président el directeur 

Type d'entreprise 
se‘vice de consultation linguistique 

Services 
services linguistiques: formation, 
traduction, rédaction, interprétation 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 1 trillion $ - 5 millions 5 

Marchés étrangers actuels 
ÉtalS-Unis 

Marchés étrangers visés 
Amérique d ia Sud, lapon 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants  et institutions 

Renseignements complémentaires 
Depuis 1971, le Groupe CCL International 
vous donne cet avantage toncurrentiel: 
une approche originale qui intègre vos 
contextes de travail, taches et 
responsabilités, aux solutions linguistiques 
que nous apportons à v05 besoins de 
communication professionnelle. Pour une 
économie de temps, d'efforts et de coûts, 
une valorisation de l'image de votre 
entreprise, une augmentation de la qualité 
et de la satisfaction de vos 
communications et l'ouverture de 
nouveaux marchés, choisissez CCLi 

Gourmet-Export 

GROUPE 
C C 

I Ni ERNifl'IONAL 

Key executive 
PAr. Patrick Lavigne, 
president arrd nwayer 

Type of firm 
linguistic consultant 

Services 
/inguistic services: training, translation, 
writing, editing, interpretation 

Annual sales 
export: onilty-  500 000 $ 
total: 	- 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
South Arnerica, Japan 

Clientele 
manofacturers; retallers; hotels, 
restaurants and.  institutions 

Additional information 
Since .1971, Groupe CCL International 
offers 'mu a competitive edge: an original 
aPPrOacn that integrates your work 
situation, incturilocr both tasks end 
responsabilities, to-  the linguistic solutions 
the we bring Io your professional 
communication needs. For cost effective, 
time-saving and efficient programs that 
enbance pesonal and corporate image, 
increase the quailty and the satisfaction of 
your communications and help you reach 
new markets, chodse CCL! 
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Responsable 
M. Michel Mûrisse t, 
directeur 

Type d'entreprise 
organisme universtaire 

Services 
recherche en e-conomie et Ool isique 

gricoles 

Annual sales 
total: %V 000 $ - I million S 

Clientele 
/nano facrorers 
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GROUPE DE RECHERCHE EN ÉCONOMIE ET 
POLITIQUE AGRICOLES (GRÉPA) 

UMrft Lir.2%  Pavillon Comprnis 
Sainte-1'0y Québec -GI K 7E4 
Ce•AJA.04, 

Télt..pheneeTefephuœ: 418-55E-7975 
Véléconieurf.ra,r. 41E456-210n 

Key executive 
Mr. Michel .rvforisset, 
rnvu ljge 

Type  of firm 
university 0;9 aolza lion 

Services 
research  I1  agricultural economic and 
poiicy 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 500 000 $ - I million $ 

Clientèle 
transforrnateurs 

Gourmet-Export B-148 
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GROUPE E.N.I. (LE) 
E.N.I. GROUP (THE) 

336, rue Rubin 
Beaconsfee!d QueW 1-19V1 IRS 
CMADA 

Tephonetr&-spilrgic: 51A-630•4408 
'I'élécnpieurlFar 5 I4-630-4430 

Responsable 
M. Andre Falardeau. 
uré.sident  et  directeur gënéal 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
sirop et produits de l'érable 

Chiffre d'affaires annuel 
total: mains de 500 000 5 

Marches étrangers actuels 
Êlats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Japnri, Conununauté éconornque 
européeane. Europe de l'Est 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels ,  
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distrebuteurs, agents ou inaisons  de  
cominerce 

Renseignements complémentaires 
Produit de qualité (sirop d'érable pur .  dans 
des types cremballages r&volutionnadres. 

Key executive 
.André Fa/ordeal), 

,nresiaF)nt af)d gen.efa,' manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
maple.syrup  and  maplesugar: products 

Annual sales 
foie troder 500 000 $ 

Current foreign markets 
Unlied States 

Target markets 
Japan, Ëuropean Economic Community, 
Eastern Europe 

Clientele 
manu factu refs; retaiiers: hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
who(esalers,. distrihutors, agents Or trao'ing 
house%. 

Additional Information 
Quality product :';',napie syrup) packaged in 
an innovative  may  

Gourmet-Export 	 B-149 



GROUPE FRIBOURG (LE) 

2225, eemin Georgc-ville, bur, 233 
Magog Qr rebec 11X 3W4 
CANADA 

Téléphoneirel'ephoesre: 819-843-8711 
rélécopier Ir.' Fe: A19-843-87 11 
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Responsable 
M. Michel Samson 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
jus 'Jr  fruit,  

Key executive 
Mr.  Mich& Samson 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
fruit juices 

See- 	 ilov.e/A/e.  

te.4 r/ey?..eyie. 	 Jez/ii.-)- 	Aw.A. 

. 	 e;.;! 	 e';?..-(exi 	-ieeee." 

eAwrz_e7 /ezeidejf,ty.."Y,(eze.e..1 ■ 
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GROUPE LA CANTINIÈRE INC. (LE) 

231:s7. .rue Remernhrance 
Lachine Qebec 	1X4 
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TéléphonerTeMione: 514-634-7201 
Tétecopiellreax: 514.634-1962 

Responsables 
M. Jean-Yves Monettr?, 
président et chef de la direcon 
Mrne Marie-Claude Martel, 
directrice,  de opérations Maxi-Krisp 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
barres croustillantes à la guimauve 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 5 millions $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États -unis  

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Mexique 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Une collation agréable et nutritive se 
conservant prés de 6 mois, Notre barre 
croustillante à la guimauve et faite à 
partir (ie la recette originale, la même que 
nos rfléte'S utilisaient jadis. 

Gourniel-Export 

Key executives 
Mi: Jean-Yves Manette, 
neeident and chiefeeattive ofiker 

Ms. Mark-Claude Martel. 
opera:,?,pas Preacager 

Type of firm 
manufacturer 

Products avallable for export 
crispy ertarshmallow bars 

Annual sales 
&port: 1 mi/bon S - 5 millions $ 
total: Me' 50 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States, Mexico 

Clientele 
retaiiers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
A pleasant and nutritive way to treat 
yourself. With months shelf life, cuir 
crispy marshmallow bar is made with the 
original recipe, just like morn used to do. 
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GROUPE LABELLE INTERNATIONAL INC. 

27`.,5. boul. des Oiseaux 
Leal Quelx‘: F71.49 
C.ANAtie, 

Téléphurkeereptione; f-1 4-628-133 . 
51.1-963-0O22 
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Responsables 
ivl. Richard Labelle, 
dUeneur i,3e.-néra! 
M. -Christian 
directeur de l'exportie:cun 

Type d'entreprise 
maison de commerce interna ttonal 

Produits offerts à l'exportation 
beurre; poudre de lait; sucte; poissons en 
conserve, surgelés ou furnés-se.chés: 
viandes de boeuf et de port, surgelées; 
volailles surge:ees; riz; margarines; farine; 
jus de fruits:. boissons gazeuses; 
mayonnaise; pates alimentaires 

Services 
maison de commerce international; 
services informatiques en 
gestion-administration 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 millions 
total: plus de 51)  millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Afrique (Ouest), Russie, Viet Nam, 
Antilles 

Clientèle 
détaillants; distributeurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commeice; fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nous avons une compagnie bien établie 
qui a des entrepôts et des bureaux au 
Canada, en France ainsi qu'en Russie, aux 
Antilles et en Afrique de l'Ouest (12 Pays) 
avec des compagnies associées. Spécialisée 
comme grossiste en produits agro-
alimentaires au niveau national et 
international, nous pouvons offrir plus de 
20 000 produits difiéeents dont certains 
sous notre marque. Nous avons aussi une 
filiale dc seiviees informatiques . 

B-1 52 

Key executives 
Mr. Richard Labeife, 
gervy-ei mwiager 
Mr: Christian Ailard, 
expoi.? irifflager 

Type of firm 
international trading house 

Products avallable for export 
butter; milk powcier; sugar; fish, canne 
frozen or smoked-drieo;-  beer andpork, 
frozen; pourtr/ frozen; rice;  margarine: 
firm: fruit foices; sofldrinks: mayonnaise; 
peste 

Services 
international teading house; administrative 
date-processing services 

Annual sales 
e.x"yan: ruer 50 miilior,s $ 
total; over rneons $ 

Current .foreign markets 
Africa West):  Russian Federmion, 
trier Nard, Antiltes 

Clientele 
relailers: distributors 

Commercial opportunities desired 
whoieswer5., distributors, agents or trading 
houses; manufactures (sublicence. joint 
venture): ai.liance Opportun:Pt},  

Additional information 
Vie are a weil established company wlfh 
offices aie/ warehouseS in Canada. France. 
Russie, the West indies and West Coast of 
Africa (12 countries) trough affiliated 
companies. Specialized as-  food wholesafer, 
we  cari offer more than 20 000 products„ 
some &rider our own brand. We atso offer 
compurer sep,-*.'res and daté processing. 

G o urmet-Export. 
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GROUPE LACTEL, SOCIÉTÉ EN COMMANDITE 	 GROUPE 

LACTEL GROUP & CO., LIMITED PARTNERSHIP 

1205, rue Ampère 
BÇ>ucherville Québec J48 
CMA.DA 

TéphoriefFeepkree: 514-d49-5113 
Télex/Té:ex: 05.24772 
Télécopieur/Fax: 514-449-6117 

Responsables 
M. Di tan Avet.iian, 
direcwur, ventes intemationples 
M. Robert Lanthter, 
direcieur adjoint, ventes internationales 

"ripe d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
beurre; fromages; lait Évaporé; lait U.H.T.: 
Poudre de lactosérum; poudre de lait 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 millions 1 
total: plus rie 50 millions S 

Marchés étrangers actuels 
36 pays 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
cornirterce 

Renseignements complémentaires 
Transformateur de produits l'ailiers 
comptant sept (7) usines spécialisées dans 
la production de produits laitiers adaptés à 
notre chentele internationale. Possibilité de 
production selon les spécifications du 
client. Di:ision ries ventes internationales 
possédant plus de vingt ans d'expérience. 
Possibilité de consolidation dans notre 
entrepôt_ 

Gourmet -Export 

Key executives 
Mr. Diran 
inzernaZiorralsaies manager 
Mm: Robert Lanthier, 
esistant directe:, internai:su:la:  5ak•5 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
butter.* cheeses; e.vaperated milk; uHr 
rra; wiiey powder; ?ne powder 

Annual sales 
export: over 50 mi/ionS $ 
total: over 5o miiiions $ 

Current foreign markets 
36 countries 

Target markets 
World 

Clientele 
maim facturérs; relaileis; notes, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distributors, acrent5 or trading 
bouses 

Additional information 
Dairy proces.sor with seven (7) plants 
specialized in a VVide array of exoort 
adapted dairy products. Possibility to 
proo'nce according to custorner 
specifications. Export Departrnent with 20 
years experience. Possiety of 
console:fi:hg in °tir warehutise. 

B-153 
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GROUPE MEDIAVISION INC. 

3575, boul. SI-Laurent bureau 218 
Mentteal Qc..ébec 112.X 217 
CM.J.ADA 

Téléplionelreleptmine: 534-044-1229 
Tecopieut/Fec 514-843-55a1 

Responsables 
M. Lucien Rainone, 
pree5icteni 
M. Claude Marchand, 

 iirortixteur 

Type d'entreprise 
service de production audio-visuelle 

Services 
services de production audio-visuelle 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500  000  1 
total: moins de SU GOO 

Marchés étrangers actuels 
États-unis 

Marchés étrangers visés 
Amérique du Sud, Europe, Asie 

Clientèle 
transformateurs: détaillants 

Renseignements complémentaires 
Pour la production de vos audiovisuels 
corporatifs, nous offrons un service clé en 
main: conception, réalisation et 
post-production. Nous faisons egalernent 
la correction et l'adaptation de 
productions existantes pour des 
clientèles-cibles déterminées. 
Contiez-nous vos projets! 

Gourmet- Export 

gerfAVA  Firei 

Key executives 
Mr. Lucien Ra/none, 
president 

Claude Marchand, 
pmductor 

Type of firm 
audic-visuai,oreduction service 

Services 
audio-visual prcduction servir:es 

Annual sales 
exocet: uoder 500 000 $ 
total: under 500 900 $ 

Current foreign markets 
Uniled Siates 

Target markets 
South America:  europe, As.'à 

Clientele 
manu fiKturers: retaileis 

Additional information 
RéaraleSs  of the  nature of :Jour 
audio -visuai needs, you  cati trust os with 
your ideas ar..dprofecm MEDtA,V1SION... a 
b.çghly pro feSSiarMi and dynamic company 
which witl higHigt-ii your products... via 
images! 
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GROUPE PAUL MASSON INC. 

50. tue de la Bure. bon 110 
Longueuil Québec .i4K 562 
CANADA. 

TélépKoricrkiEyorione: 514 -8782e-5o 
S'144351 -54q3 

Responsables 
M. Jean-Denis CLité, 
président et directeur général 
M. Alain Let:ours, 
.,iice-présiderit au ciéveloppement des raarchés 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
foie gras de canard et dérivs de canard; 
apéritifs; cidres; coolers: vins 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 504 000 $ - 1 million $ 
total: plus de 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis, Nigeria, Cuba 

Marchés étrangers visés 
Japon, Mexique, Europe 

Clientèle 
détaillant; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurS, ageMs ou maiSons dc 
commerce: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Produits uniques: DIJBLEUET, 
APEROSSlf,..10. Embouteillage de vins de 
toute provenance. Seul conserveur de foie 
gras hors France. 

B-156 

Key executives 
MI: Jean-Denis Côté, 
presiden. ewd 9er)era. , ..;)anager 
Mr Alain Lecows, 
vice-dres.'dent, maret devebprnent 

Type of firrn 
manufacturer 

Products available for export 
dix:k fciif.? gray and iluck by-products; 
aperithees; cio'ers; coo fers; wines 

Annual sales 
export 500 000 $ - 1 million $ 
total: over 50 (millions $ 

Curreat foreign markets 
United States, Nigeria, Cuba 

Target markets 
Japan, Me:rica, Europe 

Clientele 
retaders; hote, restaufents and 
institntions 

Commercial opportunities desired 
who1osalers„ distribumrs, agents or tradir;g 
'incises; alliance opportunity 

Additional information 
Unique protiucts: DiALEtie7; 
A.PEROSS/MO. Expertise on buttiing 
importer/ wiries from aIl around the tivre. 
First cornpa.ny outside France to can foie 
gras. 

Gourmet-Export 
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GROUPE ROBERT INC. 

20, bout, Marie-Victorin 
auuchervIlte Québec 1413 1V5 
CANADA 

Responsables 
M. Jean-Robert Lessed, 
vice-Drèsident, verne,, marketing et 
rte...21uppetnent 
M. Marc Desa0tels, 
chaigé de comptes 

Type d'entreprise 
uansporteur 

Services 
transport routier de marchandises sèches 
ou à température contrôlée; entreposage; 
chargernient et dechargement de 
CO nteneurs; servicm de lo9istique 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 25 millions $ - 
50 millions $ 

total; plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
États -Unis, Mexique 

Clientèle 
transformateurs; détaillants: hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
alliance stratégique 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. Jean-Robert Lessard, 
yire-presicient 

 
sacs, marketing .ind 

dcrefopmeret 
Me: Marc, Desautels, 
acecunt ma.nage 

Type of firm 
carrier 

Services 
dry Quods and contre:Je tempera rire  
road  transport warehousirig; container 
loading or unioirding; logistic services 

Annual sales 
export: 25 m illions $ - 50 millions 
tote over 50 :riflions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States, Mexico 

Clientele 
manufaCturers; retailers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
alliance opporturrity 

B-157 
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GROUPE VEGCO INC. 

147, rang St-Patil 
Sairt.-Patrice-ciSherrinmon 	10L 2Ka 
CP..1qADA 

iëléplicriE„.iTarephorie; 514-454-75'.5 
Tée-c.npiieur/Fay.: 51:1-454-252. 

Responsables 
M. Roger Fournier, 
directëur général 

M. Gerry Van `Ninden, 
tepréseritani 

Type d'entreprise 
service de mise en marche 

Produits offerts à l'exportation 
brocatis; Citrottes; (dens; lairues; oignons 

Chiffre d'affaires annuel 
l'exportation: 1 million $ - 5 millions $ 

total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis, Antilles 

Marches étrangers visés 
Mexique 

Clientèle 
détaillants 

Renseignements complémentaires 
Vegco inc. est le resulte. d'un 
regroupement d'environ 35 fermes 
mare:here-5. 

B - 158  

Key executives 
Mr. Roger Fournier;  
efierdi franage( 

»fr. Gerry  Va r)Winden, 
representat.'ve 

Type of firm 
marketing service 

Products available for export 
broccoli,: czirrots• celery: lettuce,. oyions 

Annual sales 
export:  I indllon $ - 5 millions e 
rota):IC rniOions -  25  mons $ 

Current foreign markets 
United Sta1es, AntilleS 

Target markets 
Mexko 

Clientele 
reWerS 

Additional information 
1/129c0 inc  .5 a aroup  of  aboin 35  market 
ga' .o'c.'mm'g farms. 

Gourmet-Expo rt  
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GUILTANT INC. 

3635, rue Port-Ftwal 
lrecancour Saint-Gregoirei Québec G0x.2T0 
CANADA 

Téleplione/relephone: 819-232-2559 
TNecopieuilfax: 81-233-3363 

Responsable 
M. André boutant, 
Président 

Type d'entreprise 
maison de commerce internaÉonai 

Produits offerts à l'expo rtation 
produits de base pour la fabrication 
d'aliments pour animaux 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 5 millions $ - 10. millions I 
total: 5 millions - 10 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe, États -Unis 

Marchés étrangers visés 
Chine, Japon 

Clientèle 
transformateurs 

Renseignements complémentaires 
Nous avons la flexibilité nécessaire pour 
fournir aux fabrirLants de eiourriture 
animale un produit de qualité qui sera 
prépare selon leurs spécifications. 

Gourmet-Export 

guiltant inc. 

Key executive 
le.  André Toofant, 
presedEnt 

Type of firm 
international trading bouse 

Products available for export 
raw materials for anitnal-feeo's 
manufacturing 

Services 
international trading house 

Annual sales 
export.' 5 mi6ion $ - 0 millions  $ 
iota!: 5 mill ions S -  W millions  $ 

Current foreign markets 
Europe, United States 

Target markets 
China, Japan 

Clientele 
manufactures 

B-159 



Additional information 
Long experience of the  rassociate_s in 
international tracie and commerce_ Wei/ 
establisher.") nerviork of essoci;ated 
consulting firms in Europe. Nchrtif America 
and Mexico. 

Gourmet-Export 

HM ASSOCIÉS 
HM ASSOCIATES 

4017, cvenue th.  Vericiôffle 
P.Iontréal Qti ,tec PAA  32  
CANADA. 

l'éphone/Tde,ohritee: 514-185-3232 
léLnieurtFax7 514.4&4-1036 

H M ASSOCIES 
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Marchés étrangers actuels 
Europe, Europe de l'Est, Russie, États-Unis, 
Mexique 

Responsable 
M. Jean-Claude Merldy, 
associé principal 

Type d'entreprise 
Crmstilia nt en roarketinu 

Services 
consultants en marketing 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total; moins de 500 000 

Clientèle 
transformateurs 

Renseignements complémentaires 
Longue expérience des associés en 
commerce international. Réseau bien 
étahli de finnes-conseils aSSociées en 
Europe, eu Arrikique du Nord et au 
Mexique. 

B - 160 

Key exécutive 
Mr leao-Ortude Meddy, 
senior partner 

Type of firm 
marketing consuiiant 

Services 
marketing constiftants 

Annual  sales 
exerce: «noie 5000005 
tut?/:  onde( 500 000 $ 

Current foreign markets 
Europe. eïrstern Europe, Russian 
Federalion. United States, fvfexiCo 

Clientele 
manufactures 



IMPORTATIONS JONIER 

1164). rue Lare: Ouest. bureau 7 
Outreitionr Québec H2V2lit8 
CANADA 

Teléphonefrefephune: 514-270.7576 
Télécopieueax: 514-270-7576 
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Responsable 
M. Michel Meunier, 
près:dent 

Type d'entreprise 
maiSon de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
épicerie fine 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exiyartation: moins de 500 000 $ 
total: sou 000 s - 1 million 1. 

Marchés étrangers actuels 
Étals -Unis 

Marchés étrangers visés 
États - Unis, Mexique, Extréme -Orient 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
Commerce 

Renseignements complémentaires 
Produits canadiens el européens haut de 
gamme, uniques. Notre gamme de 
produits se distingue par sa qualité et sa 
présentation; elle s'adreSse à une clientèle 
de connaisseurs. 

Key executive 
Mr. Michel Meunier, 
preskienr 

Type of firm 
international trading house 

Products available for export 
fine,  foods 

Services 
international trading ho use 

Annual sales 
export: Linder 500 000 $ 
total: 500 000 .$ - I 	$ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United StateS, Mexico, Far East 

Clientele 
relailers 

Commercial opportunities desired 
vbeholesaters, distributors,  agents or trading 
bouses 

Additional information 
Unique high-end Canadian and European 
gourmet food. Our products are 
distinguished by their guality and 
presentatfon. They are aimed et a clienteqe 
of c:ennoisseurs. 

Gourmet-Export 	 B-161 



INTAGRO INC.. 

-330G, boul. ceerdsh, bureau 385 
Montréal Ounec. H4B 2Pvl 
CANADA 

Téléphorir.-.7depreek---. 514-482-3510 
TelecopielriFay: 514-48 
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Responsables 
M. Jacques Gobeil 
M. Jean - Guy Côté 

Type d'entreprise 
service d'experts-considils 

Services 
se reice5 d'ingénierie, spécialises en 
procé,dés agro-alimentaires; contrôle de la 
qualité; marketing; Çà -lanternent transfert 
de technologie 

Marchés étrangers actuels 
Chine, Viet Nam, Europe de l'Est, 
Mexique, Ar9entine 

Renseignements complémentaires 
Encadrement des filieres de production. 
Transferts de technologie et mise el Place 
de l'outil industriel Commercialisation et 
distribution. Contrôle de Sa 

Key executives 
Mr. Jacques Gobe 
Mi. jean-Guy C6fe 

lype of firm 
consultant 

Services 
enginee'ina seriiceS specezed  in 
agro-food pipcesses; eality controf: 
marketing: financing; recienoicw transfer 

Current foreign markets 
China, Mt Men, Eastern Europe, Mexico, 
Argentina 

B-162 	 Gourmet-Export 



Respon sable 
M. Jean Morand, 

Key exectrtive 
Mr. Jean P.4orand, 
preçio'cor 

INVESTLAT 

3E3, rue de tanoue 
Verdun Québec H3E 1 P9  
CANADA 

Telépbrineffe:ephune: 514-282-1772 
Telk,opieureax.: 514-362-8460 
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Type d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
Consultants en marketing et agent de 
liaison; transfert de technologie 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: moins de 500 000 5 

Marchés étrangers actuels 
%lexique 

Clientèle 
transformateurs 

Renseignements complémentaires 
Investlat possède une place d'affaires tant 
au fvlexique qu'à Montréal. Son personnel 
canadien, parlant cOurarnment l'espagnol, 
offre aux entreprises canadienne son 
expertise et met à leur disposilion ses 
services. 

Gourmet-Export 

Type of firm 
(marketing consehant 

Services 
marketing consultants and contact agent,' 
techmolog-  y transfer 

Annual sales 
export onde 500 000 .5 
total: under 500 000 

Current foreign markets 
Mexico 

Clientele 
rnanufaci.unms 

Additional information 
frnk?stlat has a business office in Mexico 
city as vie': as in Montréal. its canadian 
staff, fluent-1y speaking spanish, offers to 
enterprises ifs expertise and services. 

8-163 
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J.-R. OUIN1ET INC. 

8383, rue lean-Reri.e-Cuimet 
Ait ii  Québec Hil 2PS 
CeàJADA 

Tt>plioneirdepime: 514-352-300U 
Téleropieureee S14-352-3418. 

Responsables 
M. Aimé ',égaie 
M. Ylron Savaria, 
di:ec;eur dii rneEeting 

'type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
viandes marinées; pâtés de vàride à 
tartiner, en conserve; fèves au lard, en 
Conserve; ragoûts en c:onsi-crve; uces  en  
conserve 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins (le 500 000 S 
total; plus de 50 millions S 

Marchés étrangers actuels 
Australie, États- UniS 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
détaillant 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou Maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Marques de commerce: CORDON BLEU, 
CLARK, PARIS PÂTÉ, 

8-164 

Ouimet inc. 

Key executives 
Mr. Aimé Légaré 
Mi: Yvon S'avaria, 
rnarkeLing manager 

Type of firm 
manufacturer 

Pro:ducts available for export 
matinateC ment; sanciwich-spread ,oàtès, 
canned; bakeci beans with pork„ <7.)FrrIed; 
steve, cannecf; sauces, canner! 

Annual sales 
expcut under SOO 000 $ 
total: over 50 miliions 

Current foreign markets 
Austrea, United States 

Target markets 
4:/nherf $2ates 

Clientele 
refeifers 

Commercial opportunities desired 
oiholesMers, distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Brand naines: CORDON BLEU. CLARK, 
PA.R15 PÂTÉ. 

Gourmet-Export 
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J.E. BERGERON & FILS LTÉE 
LE. BERGERON & SONS LTD 

7. rue 5t-Jean-Bapri5;e. C.P. 220 
8roroptcriae Quebec 10B 
CANADA 

Te!éphonerreiepiione; 819-845 - 2761 
Télécopieureax:  81 p.846-6217 

Responsables 
M. Philippe Rergeron, 
président 
M. Bernard Rergeron, 

ésicien 

'ripe d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
margarines; shortenings; produits à hase 
d'huile 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million $ 
total: 5 millions $ - 10 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Suède, Cameroun, Corée du Sud, 
Amérique centrale et Antilles, Mexique, 
États-Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeuis, agents ou maisons de 
COMMerCe 

Renseignements complémentaires 
Détenteur d'un brevet dans 22 pays pour 
une margarine allégée. Concepteur d'une 
ma/garine gui se conservé à 33 degrés 
Celsius.  Concepteur d'une margarine sans 
hydrogénation. 

GOurrnet-Export 
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Key executives 
Mr. PhThope  Bergeron, 
pre.xideni 
Mr. Bernard B.G. teron, 
vice-presidEnt 

Type of firm 
manufaciterer 

.Products available for export 
fhal9wIne; shorlening; oii-base producis 

Annual sales 
agert: 500 000 $ -  t miiiion 
tOtal: 5 initiions S -10 millions 5 

Current foreign markets 
Sweden. Carrieroore, South Korea, Centrai 
America and Anriltes. Mexico, United 
States 

Clientele 
marenfacturers: retatlers ho tels, 
resta uraRtS and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, dis/abri/ors, agents tir trading 
trouses 

Additional information 
Owner of a patent n 22 countries for a 
tightened margarine. Innovation of a 
margarine tha f Mi keep a t 33 Celsius 
degrees.  innovation of a margarine 
without hydrogeœtie.).0. 
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Tiliéphrmbefetepfere: 514--;. ■45- I 500 
feleetypieutiFax: 514-G46-5475 

Téiéphonef 	41'a-387-E491 
Telecorie:urefax: i 8-387-3'280 

J.M. SMUCKER (CANADA) INC. 
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1 ii, rue 9.-Chwles Ottes ,_, b. 08 
!ongueuil Québec j4•< 504 
CANADA 

Responsables 
M. Rene Desmareis, 
.directeur 
M. Gilles Turcotte, 
direcieur das /emes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
garnitures à crame  glacée; fattillades; 
confitures. en bocaux eu i verre et en 
portions individuelles; préparations à base 
de fruits, pour le ■.ogour e: la pi'itisserie; 
garnitures à 	teau ou à tarte 

Chiffre  d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million  S 
lote 25 millions $ • 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Israël, Étals-Unis 

Marchés étrangers visés 
Amérique du Sud, Zurope 

Clientèle 
détaillants; hôtels ,  restaurants et 

nS 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
J.M. Smuckert'Canada) inc, offre des 
produits de très haute qualité et. 
diff.érencies. Le produit Double Fruit est 
une confiture à haute teneur en Iruits 
(plus de 54%) et qui a un goût ires 
différencié se rapprochant plus de celui 
cies fruits que de celui d'une confiture 
sucrée. L'ensemble des produits est 
toujours fabriqué avec les plus hauts 
standards de qualité et aveç: les meilleurs 
ingrédients disponibles. 
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Key executIves 
Mr. René Desma rais 

enefel manager 
Mr. Gifles rdrcoltt. 
sales managpr 

Type of firm 
irmnu facturer 

Products available for export 
icecrearr toppings; spreacls; jams, 
gfass-jars or single-,servilig; fruit-bases for 
yogurt are pasuy products; cake and pie 
fillings 

Annuel sales 
exporr 500 000 -  t million $ 
total: 25 millions $ - 50 minions $ 

Current foreign markets 
lsrael,. United States 

Target markets 
South AMerica, Europe 

Clientele 
retailery hote(s, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
whofesalers, distributors, agents or trading 
hooses: manufacturers (Sublicence, joint 
venture):  aillance opportunity 

Additional information 
Smuc*.er (Canada) inc. offers a Une of 

high guet,/ produCIS that are 
differentiated  in  fheir,oresentatèon and 
positioning. Double Fruit jam is a high fruit 
contents e:more than 54%) tmhich ha-  s 
differe.ntiated taste which resemble or is 
closer to the taste of real fruit more than a 
taste of rem...brie:il. ne iota/ fine of 
products rnanufactured by J.M. Smucker 
(Canada) inc. is of the highest quality 
possible with the besi quality of fruit 
available. 

Gourmet-Export 

fi83, ale Notre-Dame Nue(' 
Sainte-Marie Quebec Gtif 3132 
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JER-B-SYL INC. 
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503, bnul. Pdc,heneir 
Richelieu 0W:bec 131 3R9 
CANADA 

Télepttnnereiepheme: 514-65- s-2.553 
Tetécnpieurifax: 514-558-9031 

Responsables 
M. iérome tkturrieau, 
president 
M. Sylvain ktourdeau, 
vic.e-1:-.résir.lent et directeur nu marketing 

1»e d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
contenants pour fruits et tegumes, en 
plastique 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 030 S 
total: moins de 500 OGO $ 

Marchés étrangers actuels 
États - Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe, États -Unis 

Clientèle 
détaillants: grossistes 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Mas paniers et casseaux sOnt réutilisables, 
lavables, recyclables et sans C.F.C. C'est 
pourquoi vous les appelez les paniers amis 
del'environnement! Ils sont attrayants 
avec leurs couleurs et durent longtemps. 

Gourmet-Export 

JER-B-SYL inc. 

Key executives 
!Or.  Jerome Bourdeau, 
president 
le Sylvain Sourdeau, 
vice•preskiern and markeeing rœnager 

Type of firm 
manu facturer  

Products avallable for export 
plastic containers for fruits and vegerables 

Annual sales 
expori.: un der 500 000 S 
total: under 500 000 $ 

Current forêign markets 
United States 

Target markets 
Europe, United States 

Clientele 
rerailers; wholesalees 

Commercial opportunities desired 
distributnrs. agents ur trading 

houses 

Additional information 
Our baskets are washable reusable, 
recyciable. No need to cut trees to make 
thern, ni: is why vve cati thern 
environmente4Y friendly bas,ketsl They are 
attractive with their cofor,5 and last a long 
titne. 
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KRAFT GENERAL FOODS CANADA INC. 

ple:e Caveurfsh, boreu.0 2fiC) 
Saint-Laurent Québec. Hee1 2Y2 
CANADA 

Teplione/Tdep.iione: ti14-856-5G26 
TélécopieurtFax: 514-856-5117 
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Responsable 
M. Glenn lkin 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fromages; confi5eries; margarines; huiles 
végétàes; shOrtenings; con fitures: gelées 
de fruits; heurre d'arachides.: sauces; 
mayonnaise; ketchup; vinaigrettes; pâteS 
alimentatu?S 

Key executive 
Mr. Glenn Ikfrs  

Type of firm 
man uta-cturer 

Products available for export 
cheeses: confectiorrery; morgatine; 
vegetable-o);'; shcw -rening; jans; fruit fe/fies; 
pean ut butter: sauces,' mayonnaise: 
ketchup; sa/ad dre.rising; pasta 

-See 	 r/..9-letved,4a4 	 ep4.e.  

zil;;;77,e/e47/;•*"..4 

//er/...r.'5, 	i/e,e; 	 •••.:: z..> 

eAteezie'.  
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LAB-ELITE LTÉE 
L48-EL1TE LTD 

1070, rie! O  Bleury, bureau 600 
Montréal Québec H2Z 1'43 
CANADA 

TéléphoneiTerephone: 514-866-6654 
Télécopie' le/Fax: 514-866-6373 
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Responsable 
Asher Elcabas. 

president 

Type d'entreprise 
laboratoire 

Services 
consultants; laboratoire analytique 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 500 000 $ - 1  million $ 

Marchés étrangers actuels 
Moyen-Orient. Maroc 

Marchés étrangers visés 
Moyen-Orient,  lvialoc 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
(listributeurs, agents ou maisons de 
co;rimerce 

Renseignements complémentaires 
Des Services d'analyses chimiques, de 
consultation et de recherche scientifique 
avec la pins haute qualité et intégrité; 
l'efficacité et les méthodes les plus 
avancées; la discrétion elle respect des 
lois et règlements. 

Gourmet-Export  

Key executive 
lvir. Asher Eicabas, 
pres.idant 

Type of firm 
kibora tory. 

Services 
consnitant.i; anafytical laboraton/ 

Annual sales 
total: 500 000 $ - 	$ 

Current foreign markets 
Middle East, Morocc0 

Target markets 
Middle East, Morocco 

Clientele 
niiinufa.cturers 

Commercial opportunities desired 
wholesales, distributors, agents or trading 
house$ 

Additional information 
Chemical anaiysis, consulting and anditing 
of scientific research and experimental 
development with high quality and 
integrity. Efficient and advanced 
equiPment end methods. Respo..-.t of rules 
and regulations. Hie cfiscretion and 
ethicat code. 
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LABORATOIRE LALCO INC. 
LALCO LABORATORY INC.  

2615.. place CiTà55é 
renttëal Que.« H1Y2C3 
CANADA 

Tèlép'hnnue.r,31ép.fiorey. 514-522-3187 
Tei<opieuriFax: '514-522-7649 
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Responsables 
M. Jean-Pierre Veilleux, 
président 
M. Marc Lalonde, 
...ice-presirient à rexpretation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
barres diététiques: compléments 
alimentaires; suppléments tie vitamines et 
minéraux; tisanes et autres produits 
naturels 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 5 millions $ - 10 rnillion $ 

Marchés étrangers visés 
Europe, Amérique du Sud, États-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Les barres-repas LALCO sont uniques au 
monde parleur 9301 et leur efficacité. 
Pour la diète ou simplement à titre de 
substituts de repas,  elles contiennent tous 
les éléments nutritifs essentlels à une 
bonne santé e à une saine hygiène 
alimentaire. 
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Key executives 
Mr Jean-Pierre Veilieux, 
prÉskleol 
Mr. Marc Lalonde 
vice-presider.t. exprxia t'ion 

Type of firm 
manufacturer 

Product's available for export 
dietetic bars; food-sep:fervents; vitamin 
and minera' suppiements; herbalteas and 
other neural products 

Annual sales 
export: onde 500 000 5 
total: 5 millions -10 millions 

Target markets 
Europe, South America, United States 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additlonal information 
LALCO  mea/ bars are unique in the vvollo' 
hy their tas:!e and th& efficacy.: They 
replace a compfete mea) for staying sfim Or 
losing weight and they contain all the 
nutrients necessary for goOd heeh and a 
healthy diet. 

Gourmet-Export 



LABRECQUE MARKETING INC. 

750, boul Lawenrien, bur. 200 
Sain-tanrent Québec I-14M 2M4 
CANADA 

TékpliorielreSephortè: St 9-744.2131 
TelecopieudFax: 514-744-8407 
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Responsable 
M. Patrick Labrecque. 
présient 

«Type d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
consultants en marketing et techniques 
rnarctlande dans le domaine alimentaire 

Chiffre d'affaires annuel 
total: moins de 500 000 $ 

Relations commerciales recherchées 
distributees, afierris ou rniisons de 
cornmerce 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr. Patrick Labracque, 
president 

Iype of firm 
Marketing Consiittarrt 

Services 
food-marketing and merchandising 
consoitantS 

Annuel  sales 
total:  tinder 500000 $  

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributers, agents or trading 
houses 
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LACTANT1A LTÉE 

75, beml. Inclutrtel Est. C.R 8e) 
Viciodaville-Arthabaska Quebec G6P Ter 
CANADA 

IY•léphIne/i211..phm .K.: R19.752-6245 
lélécop:f..uriFax: 819-7584823 
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Responsables 
PA. Dick Inne5 ;  
president 
tvl. John K. Wood, 
directen développement des :ètfaires 
in ternationales 

Type d'entreprise 
fahricasit 

Produits offerts à l'exportation 
beurie; fromages; pondre de lait écrémé; 
pondre de lait de beurre; poudre de 
lactoserum; mar9arines 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million S • 5 millions $ 
total: plus de 50 rnilliors S 

Marchés étrangers actuels 
Étas-Unis, Mexique 

Clientèle 
transtorrnateurs; délaillarils; hôtels, 
restaurants et institutions 
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Key executives 
Mr. Dick !ones, 
president 
Mr John K, Wood, 
difector., interriatir.e.4.1 bres.;nes 

develpmeet/ 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
butter.; cheeses: skimmik powder; 
butterme powder; whey powder: 
margarine 

Annual sales 
export; mfllion $ - 5 (ni/fions $ 

total; over SO miltionS 

Current foreign markets 
United  States, Mexico 

Clientele 
miewfactures; retai(ers: hates, 
restaurants  artel  institutions 

Gourmet-Export 
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LAITERIE CHALIFOUX INC. 

493, boul. Fiset 
Sorel Québec .13P 6/9 
CAMADA 

TéléphanoTekeorie: 514-743-0011 
'recopie urffax: 514-746-0992 

Responsables 
M. Jean-Paul Chalifoux,. 
preside,nr 
M. Jean -Pierre Charifoux, 
vice•président et directeur gerierel 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fromages cheddar, chaliberg, esrorn, 
emmental, écrémé, liavarli 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exï..,../riation: moins de 500 00f) S 
total: 10 millions $ - 25 millions 

Marchés étrangers visés 
Amérique du Nord, Amérique du Sud 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Fnpmages fins produits par J'ultrafiltration. 
Tous nos fromages fins, sauf l'emmental, 
sont sans lactose. 

Gourmet-Export 

rai 

Key executives 
Mr. Jean-Paul Cbalifoefx, 
pres;dent 
Mr. jean -Plern? Che roux, 

pies/dent and' ertera: maruloer 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
cheddar, chaliberg, estom, emmental, 
skifnmed, havant.  cheeses 

Annual sales 
export onder  500000 $  

total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Target markets 
North America, South Atnerica 

Clientele 
manufacturers; retaiiers; hotels, 
restaurant and institutions 

Commercial opportunities desired 
whOiesalers, distribulors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Fine cheeses produced by ultrafiltration. 
An pur fihe cheeses, except for emmenai, 
are lactose free. 
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LANGLOIS ROBERT 

1032, rue Sherbrooke 0., 28e étage  

Montréal Québec H14. 3L6 
CANADA 

Teéphont.97kfep,'•erie; S14-842-9512 
lelkopieur/f»:: 514-84E-6573 

Responsable 
M. Luc Marlineals, 

avocat 

lype d'entreprise 
service de corisultation juridkçue 

Services 
consultation iuridique à l'échelle 
internationale 

Marchés étrangers actuels 
Asie, Ukraine, Mexique 

Clientèle 
ti'ansformateurs: détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Renseignements complémentaires 
Cabinet multidisciplinaire de 70 avocaLS 
fournissant des services juridiques en droit 
des affaires, corporatif et. commercial, en 
litige civil et commercial à l'échelle 
internationale. 
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LANGLOIS 

ROBERT 
EXIMICLIR 

Key executive 
&Jr, Luc lvfartineau, 
lawyer 

Type of firm 
legal aid Servib? 

Services 
leva? aid on an international lev& 

Current foreign markets 
Asia, Ukraine, Mexico 

Clientele 
martufacturers; retaPere, -  hotels, 
restaurants and institutktns 

Additlonal information 
Muftesciplittary law firm of 70 lawyec 
involved in business .taw, Curp0ra te and 
cornmercia! la&  cororneicial and civil 
litigation, providing high dass services on 
JI? international 

G ourmet-Export 



LARIVÉE INC. (HECTOR) 

1755, rue Berg; 
Monta  : Queec H21: 279 
CANADA 

Télephorle/Wepierie: 514-521-8331 
Télkopieure‘u..-: 514-521-3956 
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Responsables 
M. Mic.lieJ tarivée, 
présirient 
M. Daniel Larivée, 
vice-présicient 

Tilpe d'entreprise 
distributeur 

Produits offerts à l'exportation 
fruits et légumes frais 

Chiffre d'affaires annuel  
à l'exportation: million $ - 5 millions 
total: 25 millions - 50 millions $ 

Marches étrangers actuels 
Saint-Pierre-et-Miquelon, Martinique, 
Guadeloupe, Cuba, Mexique, Groenland 

Clientèle 
détaillants; hertels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
clistributeurS, agerbts ou  maisons  
commerce 

Gourmet-Export  

Key executives 
lvIr. Michel  Larvée, 
president 
Mr. Daniel Larivée. 

Type of firm 
cfistributor 

Products available for export 
fruits and tiegetables, fresh 

Annual sales 
ex.exe: 	$ - 5 millions 5 
Lute 25 millions e - 50 millions •S 

Current foreign markets 
St. Pierre and Miquelon. Martinique, 
Guadeloupe. Ct)ba, Mexico, Greenland 

Clientele 
retailers; hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesales, o'istribut  ors,  agents or trading 
houses 
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LOVELL & CHRISTMAS (CANADA) INC. 

1080, côte du Bc.aver Re h. 1605 
MOIVéal Quéhec H22 1S8 
CANADA UI 
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Télèphonu.Te.li:yuborie: 514-8G 6-4871 
lélexiléfee. 055-61349 
Tee.o.r.upif,urfiax: 514-8E6-127G 

Responsables 
M. Peter I. Couture, 
président 
M. Marcel Larivée, 
vice-prkident 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
beurre; fromages; poudre et concentré 
protéique de lactosérum; poudre de lait 

Services 
maison de commerce international 

Marchés étrangers actuels 
Royaume-Uni, :Argentine, Etats-Unis, 
Mexique 

Marchés étrangers visés 
Moyen-Orient, .Asie, Japon, Amérique du 
Sud 

Clientèle 
trarkstounateuis; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ryu maisons de 
commerce 
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Key executives 
Mi;  Peter 1 Couture, 
presidear 
Mr. Marcel Larivee. 
vice-president 

Type of firm 
international trading house 

Products available for export 
butter; cheeses; Mie)/ powder and whey 
powder concentrate; milk powder 

Services 
international trading bouse 

Current foreign markets 
United Kingdom, Argentina, United States, 
Mexico 

Target markets 
Middle East Asia, Japon, South America 

Clientele 
manutacturers; retai.lers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Gourmet-Export 



Spécialiste depuis 1896 
Nothing but Excellence since 1896. 

Love!!  & Christmas (Canada) Inc. 
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LUIVIAR IDEAL INC. 

12e, rue Ontario (51 

Miltréai Québec H2L 1R6 
CANADA 

Téléphorica'élephone: 514-527-8504 
Télécopieut/Far 514-521.9589 IllEAL 
Responsable 
M. Jean-Claude Faucher, 
président 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
attendrisseurs à viande 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Etats-Unis, Japon 

Marchés étrangers visés 
Arnaque du Sud, Mexique 

Clientèle 
supeimarcheS; hôtels, re.stauranu et 
i ris ti t utio ns 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
CO(Tifilelte 

Renseignements complémentaires 
Nous manufacturons des attendrisSeues à 
viande 1DEAL depuis 25 cas.  Noti5 avons 
des distributeurs au Canada. aux 
États-Unis, en Europe, au Japon et au 
Mexique. 

Key executive 
Aefr.  Jean-Claude Faucher, 
piesfc'enr 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
Meat tenderizers 

Current foreign markets 
Europe, United StateY. JaPan 

Target markets 
South America, Mexico 

Clientele 
supe.rrnarkets: hotels, restaurants and 
insrittition_s 

Commercial opportunities desired 
distributues, agents or trading 

ituuses 

Additional Information 
tee manufacture borteleSS meat 
tenderizers since1967. trie have 
distributors in Canada, USA. Europe, 
lapan and Mexico. 
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LYO-SAN INC. 

500, boul. c.'& 	C.R 598 
Ladurie Québec 181i 4C4 
CANAD.4 

Ték,phonendephoffe: 514-582-8525 
Télé.cDpieurifax: 514-5i52-143 

Responsables 
m. Roland St-Pierre, 
p&f,ir.lent 
M. Serge Beault, 
vice-oresident exécutli 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
bactéries lactiques séchées à fRiirt 
1.yophilisation de produits alimentaires, en 
sous-traiiance 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exp-ortation: moins de 500 000 5 
total: 1 million 	- 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Malaisie, Japon, Corée du Sud, Australie, 
Nouvelle-Zélande, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
le monde 

Clientèle 
transforinateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents Ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
cri-participation: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
I.yo-San inc. est une compagnie spécialisée 
dans la fabrication de bactéries lactiques 
sikhées à froid 5erlAfli à la fabrication du 
yogourt et comme suppiérnentS 
alirrientaires.iyo-San commercialise ses 
produits sous la marque de corn rnerce 
yoGouRmEr. 
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Key executives 
Mt: Roland St-eerre,. 
president 
MC, Serge &MAI,. 
execut,,er tére—pe esir.ierir 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
!actic bacterà; treeze-drying 

of food products. subcontractur 

Annual sales 
export: ender 500 000 5 
rote t  miNor) - 5 millIons $ 

Current foreign markets 
Malaysia;  Jepan,. South Korea, Auseafia, 
New Zeeland;  United States 

Target markets 
World 

Clientele 
manufactures 

Commercial opportunities desired 
whofesalers, distriburors. eqents  w tracilng 
houses; manufacturers (suiikence, joint 
venture.); eiance opportunity 

Additional information 
Lyo-San is a manufacturer specialized  in 
the freéze -drYing of lactic bacteria used 
for nteking yugu-  rt and health 
supp.ternems. Lyo-San distribute its 
,uroducts under the trademark 
YOGOURMET 

Gourmet-Export 
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MADEL1MER INC. 

Grande-Fnirée Qui.'bec G GA  S HO 
 CfflAVA 

Télé.-phon&Tefephone: 418-985-2753 
l'élée.npieui/Fax: 418-985-2773 
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Responsables 
M. Jacques Chew ne. 
directeur géneral 
M. Paul Fortin, 
diiecieur du rît  keiing 

Type d'entreprise 
Fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
homard; maquereau; marine; palourdes: 
sébaste 

Chiffre d'affaires annuel 
l'exportation: 5 reilions $ - 10 million $ 

total: 5 millions -  10  millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Etats-Unis 

Marches étrangers vises 
Europe, Asie, États-Unis 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
alliance strategique 

Renseignements complémentaires 
Participation à certaines foires 
internationales: Sial, Paris; Boston Sea 
Foods Show, États-Unis. Produits 
disponibles à l'année. 

Gourmet-Export  

Key executives 
Mr Jacques Chevarie: 
guneraf manage 
MI: Paul Fortin, 
marketing inanag,ar 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
lobster,-  rnackeret cod"; 	redfish 
rosetish 

Annual sales 
exPort 5 millions $ - 10 mi/firins S 
total; 5 millions $ -  F û millions ' 

Current foreign markets 
Europe;  United States 

Target markets 
Europe, Asia, United Stale 

Clientele 
manufacturers 

Commercial opportunities desired 
alliance opportunity 

Additional information 
Presence at tea-r/4?  fars: Sial. Paris, -  Boston 
Sea Foods Show, U.S.A. Products availabJe 
id.' year .‘ong, 
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MADELIPECHE INC. 

C.P. 877 
Cap-aux-Meule Quebec GOB 1E,0 
CANADA 

TéléphOitelkéeplione: 41B-985- ,3535 
l'élcopieur/Fax. 4 1 8-986-6222 
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Responsables 
M. Paul F. Delane., 
président 
M. Paul Fortin 

'type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
poiSsons; fruit de ruer; huile et farine de 
poisson 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions $ - 
25 millions $ 

total: 10 millions $ - 25 millions 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Asie, Élats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe, Asie, États-Unis 

Clientèle 
transtormateurs; hôtels, reSteurants  et  
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons fie 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Bonne gamme de produits. Expérience de 
production. Connaissance des ptocédures 
et des marchés extérieurs. 
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Key executives 
Mr  Paul  F Delaney, 
president 
Mt; Paul Fortin 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
fish; seafood; fish-oit fish-meal 

Annual sales 
export: 10 millions - 25 millions $ 
lote 10 millions $  -25 millions  $ 

Current foreign markets 
Europe, Asie, United States 

Target markets 
Europe, Asia, United States 

Clientele 
manufacturers: huilais, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
whc.)lesalers„ distributors agents or trading 
houses; manufactufers (subkence, loin( 
venture); alliance opportunity 

Additlonal information 
Good  varie ty of procfuct. Knowhow of 
produCtior, to custorner specificor/Ons, 
Experiern:e in exporting ail over the worha'. 

Gourmet-Export 



MADELIPÊCHE INT'L INC. 

1, place du Commerce, bureau 120 
Verdun Québec H3E 144 
CANADA 

Téléphonerepboce: 514-'/62-323-3 
Telécopieur/Fax: 5  i4-762-306G 
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Responsables 
M. Paul F. Delangy 
M. Paul Fortin, 
diiecteus  du narketing• 

Type d'entreprise 
agent commercial 

Produits offerts à l'exportation 
poissons et fruits de mer, vivants, frais ou 
surgelés: sébaste, homard, crabe des 
neiges, aiguillat commun, macre 
d'Amérique ou de Stimpson, maquereau, 
hareng, pétoncles; huile et farine de 
poisson 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 25 initiions - 

50 millions $ 
total: 25 millions S - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Franc:e, Belgique, Ropurrte-Uni, 
Allemagne, Suède, Danemark, Pas-Bas, 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants 

Relations commerciales recherchées 
dis tnbuteurS, agents Ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Madelipêche Int'l inc. est l'agent de 
commercialisation pour tous les produits 
de la mer transformés par Kladelipeche, 
Madelimer et Prirnonor. De ses trois usines 
situées à l'intérieur du Golfe St-Laurent, 
Madepéche est en mesure d'offrir à tous 
ses clients des quantités importantes de 
produits de toute première quaiité. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mt. Paul É Deàney 
Mr. Paul Fortin, 

marketing 

Type of firm 
mercantile agent 

Products available for expert 
fish and seafood, live, fresh or frozen: 
redlish or rosesh, kbster, snow crab, 
(log fish, suif clam bar clam mack erel. 
herring, scaliops: fish-ou; fish-meal 

Annual sales 
expoa: 25 millions S - 50 millions S 
total: 25 	- 50 millions $ 

Current foreign markets 
France, &Ighil:9;  United Kingo'orn, 
Germany, Sweden, Venmark, Netherlands, 
United States 

Target markets 
thlorid 

Clientele 
manufacurters; retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Madelipécheintl  toc,  is the marketing 
agent forait.  seatbed products peocessed 
by Macieepêche,, Madelimer and Primonor 
From his different plants situafed at 
strategic locations iriside Gulf of 
St-Lawrence, Madelipeche offers to ail his 
customers large volume of first quality 
products, 
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MAISON COUSIN INC. 

est rue Bridge 
Montréal Québec H3K 2C8 
CANADA 

Télépiwirtere(ephdoe: 514-935-1260 
TélécopieuriFéx: 514-935-1114 
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Responsables 
M. Claude Bouvet, 
prMident 

los Blanchette, 
directeur dm ventes 

type  d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits de boulangerie, précuits. surgelés 

Chiffre d'affaires annuel 
à t'exportation; moins de 500 000 $ 
total: 5 millions S - 10 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
États -Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
insiitutions 

Renseignements complémentaires 
Produits de bouian1-4erie précuits et 
surgelés; prêts à cuite en 8 minutes. 
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Key executives 
mr. Claude Sou «et 
,c1resiof,.nr 
MI: los BiarKhette, 
5afes planage 

Type of firm 
maori facturer 

Produc-ts available for export 
bakerv products, parbaked, frozen 

Annual sales 
export uno'er 500 OGO $ 
tomi: 5 (Miions $ - 10 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States 

Clientele 
retai,'ers: ho; ers, rest6.0raot and 
institutions 

Additional  information 
Parbaked and frozen bokery-prociucù: 
ready to bake d eninutes. 

Gourmet-Expo rt  



MAPLE LEAF FOODS INTERNATIONAL 

3080 Yonne Street, Suite 200 
Toronto dntario MeIN 3N1 
CANADA 

Terephonefielephone: 116-480-8900 
iélécopieuriFer 416-481-1-e950 
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Responsables 
M. M.E. Bilyea, 
-vic.e-présirient 
P1. Luc: Labbé, 
airecteux ries ielatiinn comrriercielef, 

Type d'entreprise 
fabricant et maison de cornmeiCe 
international 

Produits offerts à l'exportation 
produits laitiers; poissons et fruits de mer: 
viande et charcuterie; céréales, oléagineux. 
légumineuses et farine; fruits et légumes, 
en conserve ou surgelés; boulangerie, 
pâtisserie et pâtes alimentaires; aliments 
pour animaux 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à i'exportation: plus de 50 miilions 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Asie, Europe, État -Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Nous avons l'expertise provenant de 
bureaux affiliés à Londres, liarerourg, 

Sirtrjapour. Tokyo ainsi que 
plusieurs villes aux États-Unis. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mi M.E. 9ilyea, 
vice-presidem 
Mr Luc Labbe 
trading manager 

Type of firm 
manufacturer and international trading 
house 

Products available for export 
dairy prOducts,' fish and seofood; meat and 
delicatessen; cereats, oit-seeds, drial 
vegetables and flour,' hviLs and 
vogetabies; canned or frozen; Liakery and 
pasta,' animai feeds 

Services 
international trading houSe 

Annual sales 
export: over 50 rnillions S 
rotai; ove( 50 milirons S 

Current foreign markets 
Asia, Europe, United States 

Clientele 
manufacturers; retailers: hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
manufactures (sublicence, joint venture) 

Additional information 
Ne have trading offices in London, 
Harnburg, Hong-Kong Singapore, Tokyo 
as weil as numerous USA locations. 
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MARQUES FBI LTÉE (LES) 
FBI BRANDS LTD 

16, chemin Benoit 
M nt-Saint-HBaire Québec J3G 456 
CANADA 

Télephnnélietepi,une:  5i4-4C7.41  
Te(ofr.etueà,k: 514-467-4902 
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Responsables 
Mme Shelley Fisher, 
présidente 
tvl. Robert LeBlanc, 
vice-président aux ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
jus de fruits et boissons aux fruits (25% de 
jus), faits avec de l'eau de source, en 
contenants en carton de 250 ml et 1 I, 
conservation à température ambiante 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers visés 
Pays de langues anglaise et française 

Clientèle 
(létaillants; hôtels, rem unints .  et  
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Nos produits sont laits avec de l'eau de 
source et sont de qualité supérieure. 
Marque de commerce: FRESWN TASTY., Le 
procédé d'emballage exclusif (Pop Pak) est 
breveté dans plusieurs pays et est notre 
propriété. 
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Key executives 
Ms. Shelley Fisher, 

esident 
fer. Robert Le.51.9nc, 
vicE-president, salas 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
fruit Arices and fruit drink; (25% juice), 
s,orinq water base, in 250 mi and I 
pee-rboarcl containers, shefflife 

Annual sales 
export: under 500 000 5 
total: cuver 50 irdion; 

larget markets 
English and French speaking countries 

Clientele 
refeifers; frnreis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
hooses 

Additional information 
Our products are made with spring water 
and are of the highest quality Brand 
name: FRESil?,1 TASTY. The exclusive 
packaging process (Pop Pak) is patented 
i.vodekvide and is ovined soie?),  hy F61 
arands 

Gourmet-Export 



MED-GOURMET ENR. 

17 I. rue Cremazie Ouest 
Québec Québec. GR  1X6 
CANADA 

Télénhunelre'ephone: 418-529-0422 
Telecopiei Ir/Fax: 418 -529 -7938 
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Responsable 
M. Fredj Khediri, 
president et directeur générai 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
épicerie fine: confits, confitures, herbes, 
olives, huiles et vinaigres aromatisés, sirop 
d'érable, en emballages cadeaux 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins rie 500 000 $ 
total: I  rriIiion S - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
État-Unis 

Marchés étrangers visés 
lapai', Europe 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Med-Goutmet offre des produits raffines 
de première qualité, présentés dans des 
emballages exclusifs et originaux. Une 
entreprise qui marie l'exotisme el le 
patrimoine afin de plaire aux fins gourmets 
à travers Je monde. Par exemple, son sirop 
d'érable embouteillé dans de jolies 
bouteilles en provenance de la 
Méditerranée. Tout à fait exotique! 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr. Fre.dj Khedt 
preslo'erir and tx.:7e.ra1 menager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
t7ne foods, gift-packs: conserves, jains, 
herbs, olives, fiavoured oils, flavoueed 
vinegar, mapiesyrup 

Annual sales 
export: under SOO (100 $ 
total: ; million - 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
_lapait Europe 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, distoburors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Med-Gourmet °Flers delicate produce of 
Prime quaiity, presented ie exclusive and 
inventive packag ing. Med-Goormet's 
eccentric products vrill defight fine 
gourmet all over the veorld. For example, 
his marrie syrup presented in nice bottles 
from the gMediterranean region. Quite 
exotic! 
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IVIÉDIABEC INC. 

LE-o-Pariseau, b. 2001.  1. P.957 
 hhnntiéal Quttec 142V.,  2NI 

CANADA 

Têlèphonefitiephaile; F.-11-2132-D595 
"Télétopieure.rex: 511-21e-0307 

Responsables 
M. Gilles Charest, 
Dn'sident 
M. André Tassé, 
vice•président 

Type d'entreprise 
agence  de publicité et de promotion 

Services 
-agence de publicité et de promotion 

Chiffre d'affaires annuel 
total; 5 millions $ - la millions  S 

Renseignements complémentaires 
Notre connaissance du marché américain 
est renforcée par notre affiliation avec 
LAND & ASSOCLATES de Nevi ,  Yorlc. L'une 
de nos forces est te lancement de produits 
CI de nouvelles marques sur le marché 
nord-arnéricain avec tout le support 
promotionnel et publicitaire nécessaire. 
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Key executives 
IvIr. Gifles Charest, 

eskient 
MI: André Tassé, 
vke-presIdeit 

Type of firm 
advertising and promotion agency 

Services 
advertising and promotinn 

Annual sales 
total: $ millions L - W  miikuts $ 

Additional information 
Comprehensi've knov,lecfcre of tire 
Americen market thanks to our affiliation 
Wth ZAND & ASSOCA.TES in New York. 
Among our primary strepghts: the 
launching of (ravi proriucts and new 
brands in the contekr of the North 
American market. 

Gourmet-Export 
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MELBA MARKETING INC. 

1980. chemin Nke 
Laval Quebec H75 1G6 
CANADA 

Ték.phoneireiephune: 514-669-4884 
Télécopieur/Fax: 514-669-0789 

Responsable 
M. Raymond Beinger, 
président et directeur gérteia? 

Type d'entreprise 
maison de commerce international 

Produits offerts à l'exportation 
fruits et légumes, en conseiye ou surgelés: 
bleuet sauvages et canneberges surgelés 
(spécialité) 

Services 
maison de Commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million I. - 5 millions 
total: 1 million S - 5 millions 

Marchés étrangers actuels 
Europe, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe, États-Unis, Asie 

Clientèle 
Ira nsiorniateurs; hôtels, restaurant et 
institutions; distributeurs 

Gourmet-Export 

r-- 
,M Melba Marketing inc.  
1nn 

Key executive 
Mr. Raymond Rélanger, 
presk , ent and generm: rma;.(amer 

Type of firm 
in terna tionai trao'ing house 

Products avaitable for expert 
fruits and vogetables. canned or («men: 
speciatizing 	blueberries and 
cranberries, frozen 

Services 
international trariing bouse 

Annual sales 
exixet:  1 million S - mil/ions 5 
total: i million .ti - 5 millions 

Current foreign markets 
Europe, United States 

Target markets 
Europe, United States, Asia 

Clientele 
man', facturee:s; flores, restaurants and 
institutions; distributors 
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MICHEL ST-ARNEAULT INC. 

4605, rue Thibault 
Sains-Hubert Québec. lIer* 358 
CANADA 

- TéléphonelTdep7nne: 514-115-0550 
TeAkupieuritrae. 514-415 - 5687 

Responsables 
M. Michel St-Arneault, 
président 
M. Guy Gag non, 
chrecteur de vente 

Wpe d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
pommes de terre frites, pré(ilites, 
emballées sous atmosphère  modiliée, 
durée de conservation: 21 jours 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: l';00 000 $ - 1 rrillkiii $ 
total: 5 millions $ - 10 nriilliori.s$ 

Marchés étrangers actuels 
Étais -Unis 

Marchés étrangers visés 
Nord -Est des ÉtatS -Unis 

Clientèle 
hôtels, restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
diStributeurS, agents nu misons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
QUALIFRAÎCHE est un produit unique en 
Amérique. Nos frites Ont ireilletir goût que 
les frites congelées et elles cuisent plus 
rapidement. 
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ael  
St-Hubert (Québec) Canada 

Key executives 
Mi: fvficire/ St-Arneault, 
presidere 
C.4r. Guy Gagnon, 
satim-  manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
French fries, precocked, moo'ified 
atmosphere packa9ing, stura9e /Ife; 
21 days 

Annual sales 
export: 515.0 000 $ - J million $ 
total: 5 mil/éons $ - 10 millions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States North East) 

Clientele 
hotels, restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
QUALIFRESW is unique in Arneriça. Our 
fries faste better rhan frozen fries and also 
they cook Mster. 

Gourmet-Export 



MIEL LABONTÉ INC. 
LABONTÉ HONEY INC. 

530, rang Nault 
Virtoriailille-Arthatraska Quebec G6P 785 
CANADA 

Terephone/TeSephone: 81-758-3877 
Télécopieur/Fax; 819-758-9386 
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Responsable 
Nt, Jean-Marc labonté, 
pi ésiciei it  

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
miel et cire d'abeilles; bonbons et pastilles 
au miel; sirop d'érable; biscuits au miel 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
France, Israël, Japon 

Marchés étrangers visés 
Europe, Israël, Syrie, Japon 

Clientele 
détail!ants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Nous sommes la seule compagnie de miel 
qui vend une COLLÉ-ci/ON DE MIEL. La 
seule qui totrrnit un étalage en bois de pin 
naturel et des recettes au miel. Nous 
sommes le seul fabricant de gelée de miel 
et de biscuits au miel. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mm  Jeau-Marc tabonlé, 
presIenr 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
honey and bcwax; i5oney candy and 
cough drops; rnapiesyrop; tioney cookies 

Annuel sales 
m'art: 500 000 - I  million S 
total: 10 millions - 25 rhillion5. S 

Current foreign markets 
Fiance,  Israel, Japao 

Target markets 
Europe, israel, .5yria„ Japan 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Vie are the  only company to carry a 
COLLECTION OF h'ONEY Tite on!),  one loo 
that supply a wooden display made from 
natural pine kvood. We supply free honey 
recipes. We are ais° the only manufacturer 
of horiey joli>,  and honey cookies. 
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MOULIN "AUX ABÉNAKIS" INC. 
ABENAK15 MiLLING INC. 

11.1, nie St-leari Nord 
Sainte-Ciaiie 	GOP. 2v0 
CANADA 

Responsable 
M. Hubert LacoSte, 
président 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
grains et céréales de culture biologique; 
légumineuses; Farine de production 
biologique 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: mon.s. de 500 000 $ 
total: 1 million 	- 5 millions 5 

Marchés étrangers actuels 
France. Etats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe, États-Unis 

Clientèle 
transformateurs; .tlétaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents om maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Le plus gros centre de mouture sur pierre 
en Amérique du Nord. 
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Key executive 
Mr.  Hubert L.acoste, 
president 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export  
grains and cereals, organicalfy grown; 
dried vegetab'es or .bearts; [tour, 
oi-9anica igrottere 

Annuel sales 
expert: under 500 000 $ 
tot,s'  t miition - 5 milllons 5 

Current foreign markets 
France, United States 

Target markets 
Europe, United States 

Clientele 
manufacturers; retai,lers 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, distribu tors, agents or trading 
house..s; altianee opportunity 

Additional information 
Larg est rnilling operation in Worth Arnerica 
using rh9turat stories. 

Gourmet-Export 

TéléphonerTeleptv.ee: 412,883- 3 8S 
TéliKnpieurrhx: 418-883-2662 
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NABISCO BRANDS CANADA LTÉE 
NABISCO BRANDS CANADA LTD 

1625, boul. Périgny 
Cliambtv Québec 131.1X1 
CANALI; 

TelephonereieplNarte: 514-658-S717 
Telecoo:euttfax: 514-658-811e 

Responsables 
M. Sandro Benossi, 
dilecteur de la fabrication 

Larry• lnglis, 
rliietteltr de l'exportation  

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
fèves vertes et jaunes: entières, coupées.. à 
la frangrise, en conserve; carottes: coupées, 
style entier, en conserve; inarint:Ides: 
oignons, cornichons miniatures. Cornichons 
tranchés, relishs sucrées, olives nature et 
tarcies, cerises au marasquin, en bocaux en 
verre de 375 ml, 500 ml et 750 ml; jus de 
fruits, en boites aseptiques de 250 ml et 1 1 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; 500 000 3 - 1 million 
total: plus de 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
États-Ilnis 

Marchés étrangers visés 
Europe, Mexique, Ètats-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
Institutions 

Relations commerciales recherchées 
distril:/uteirrs, agents ou  1fiaiS0i15 de 
coinmerce 

Renseignements complémentaires 
Hauts critères de qualité. Équipe de nestion 
expérimentée, 
,quipernent de fabrication à /a fine pointe 

de la technologie. Système de fabrication 
flexible pour satisfaire des besoins 
particuliers. Marques de cornmere,e: 
DEL MONTE, CORONATION. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Me: Sandra Beriossi, 
manufacturinp menaQer 

MI: Larn/ 
expon einager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
green and waxi;ea.ns: whoie, eut, French 
style, canned; carrots: whole style, cut, 
canned; pickles: sweet anions, cherkins, 
sliced pickles, sweet relish, Stutted ami 
neural ôirves, marasc.hino cherries, in 
375 mi, 500 mt and 750 mi glass-fars; fruit 
jurces 250 mi and t aseptie-cfrinkboxes 

Annual sales 
e.xport: SOO 000 $ - I rnillion $ 
total:  over 50 miitioos $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Europe, Mexico, United States 

Clientele 
retailers; hoteis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
who/esalers, clistributors:, agents or trading 
bouses 

Additional information 
High quetity  standards. HIghly expenenced 
motti-disciptinan/ management team. 
High-tech manufacturinn erm'oment. 
Flexible manufacturing ro accommodate 
panicufar needs. Brand names: 
DEL MONTE CORON4370N. 
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NATREL INC. 

333, boul. Lebeau 
Saint-burent Québec HilM 153 
CANADA 

TéléphorTeWicine: 514-332-2220 
Telécupieur/Fax: 5 1 -332-574-13 

Responsables 
M. Yves Dubaime, 
président et chef de la direction 
M. Louis de Bellefeuille, 
directeur du développement des marchés 

lime d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
crème glacée;  yogourt glacé; friandises 
glacées: sous-produits laitiers 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 5 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers vises 
États-Unis 

Clientèle 
tra nsfor inateurs: détaill nts; 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication Sous licence nu en 
co-participation; alliance stratégique 

B- 194  

Key executives 
Mr Yves Dedminte, 
president and chief exerutive cifficer 
Mr Louis de Belle feuille,  
market deve tome!' t manager 

Type of firrn 
manufacturer 

Products available for export 
ice cream; ice yogurt; trozen treats; dairy 
by-products 

Annual sales 
export: uncfer 500 000 $ 
total: over 50 millions 

Target markets 
United States 

Clientele 
inanufacturers; rerailers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers, diSITiblitOtS, agents or trading 
bouses; manufacturers (subiicence, joint 
venture); alliance oppodtroity 

Gourmet-Export 



NATURE ESSE H INC. 

3 107,  avenue ties Hôtels 
Sainte-Foy Qi iebec: G 1 ,1e 4W5 
CANADA 

Téléphane/rehoner 418-651-7747 
Terécopieur/Fae. 118-656-0183 
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Responsable 
M. Real Faucher 

Type d'entreprise 
distributeur  

Produits offerts à l'exportation 
fertilisants  

Key executive 
Mr. Real  Faucher  

Type of firm 
distributor 

Products available for export 
fertilizers 

:"Zezer., itee.- e...;>zed. bwee:). eeieere 4,earie à 

d;feee:^e.A.  

eyee,74 eye", ecv;ve.e>" 
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NOSTRANO INC. 

7180, rue Marconi 
Montréal Québec FUS ?KI 
CAN.41).A 

Telépfioneffelepbone: 514-271-eAe 
TélécopieuteFLe: 514-271-E600 

Responsables 
M. Antoine Bertrand, 
président et directeur géne.lal 
M. Robert Charbonneau, 
directeur de l'expetation 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
charcuteries française et italienne 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 S - 1 million S 
total: 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Japon, Venezuela, Cuba, Mexique 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication SOUS licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Froduils de très haute qualité, uriques en 
leur genre. Gagnant du concours New 
Grocerv Procluct Award en 1991-92 de 
Canadian Grocers. Gagnant du Sial d'Or 
1992 ai) Salon inter national à Paris, pour 
le jambon NOUVELLE RANCE. 
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Key executives 
Mr. Antoine Bertrand, 
presidentand .eheraftroneuer 

Mr. Robert Charbonneau, 
export manager 

Type of firm 
rreani lfactunar 

Products available for export 
French and Uaiian style deiicelessert 

Annual sales 
export:  500 000,  - 1 million 4 
total'  I areori $ - 5 mi/lions 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
_Papen, Venezue/a, Cuba, Mexico 

Clientele 
retaifers; horels, restauraniS and 
insrftutinns 

Commercial opportunities desired 
whotesafers, distributors, agents or tredin9 
bouses; nianufkIcturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
very h igh  Q  Lets/ !modifias, unique in their 
kino's. Wirmer of the most outstanding 
New Grocery Prodoct Award for 1991-92 
by Canadion Cirocers. Winner of the Sin) 
d'Or 1992 in Paris for the NOUVELLE 
FRANCE .haro. 

Gourmet-Expo rt  



NUTRIFORCE INC. 

2176, rue de la Pnyeince 
Longueuil Québec 14G 187 
C..411.ADA 

Télér.1-ronedIdephoee.: 514-442-0468 
Tecopieurifax: 514-442-2178 
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Responsables 
M. U.E. Scie, 

président et chef de la direction 
M. Stéphan Scholl, 
directeur chi marketing 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits de boulangerie {grains germés de 
blé entier): muffins; biscuits 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Est des etats-Unis 

Marchés étrangers visés 
Est des États-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
Co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Gràce à notre expérience en germination, 
nous avons créé des produits 
exclusivement faits de grains germés et qui 
ont une valeur nutritive-beaucoup plus 
grande que les pains faits de farine 
reguliére. .1-0LIS nos nouveaux produits sont 
faits sans farine et certains ne contiennent 
pas de levure. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. U.E. Schoti, 
prestont cari eitief execut;', ,e officer 
Mc.  Stephan Scholl, 
maeketir.g mae:eger 

Type of firrn 
manufacturer 

Products available for export 
bakery products (sPiouted wheat); 
muffins; cookies 

Annual sales 
export wider 500 000 $ 
total: 	S - 5 millions S 

Current foreign markets 
United States (East) 

Target markets 
United States (East) 

Clientele 
retaeis 

Commercial opportunities desired 
terofesJÎers, distnbutors, agents or trading 
houses: manufacturers (sublicence, joint 
venture); alliance oppo.rtunity 

Additional information 
Due to our expertise in tire sprouting 
business we have created _products soie!),  
from sprouted grains. Sprouied grains 
have substantially higher nutritionat value 
than breads made frein regular grains. Ail 
new products are made without tiour and 
some contain no yeast. 
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HLM ET 
BRETOlil 

1312, rue St-Georges  
Saint-I1ernard Québec GOS 2G0 
*CANADA 

TéléptionefTeJeptione: 418-0S-66- G1 
TélkopieureFax: 418 -475 -4433 

OEUFS BLAIS ET BRETON ENR. (LES) 
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Responsables 
M. Lucien Bieton, 
prèsident 
M, Serqe Breton, 
directeur genéral 

'Poe d'entreprise 
fabricani 

Produits offerts à l'exportation 
oeufs cuits Ours 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 
total: 10 millions $ - 25 millions 5 

Marchés étrangers visés 
Mexique, États-Unis 

Clientèle 
transtorrnatew: détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
fabrication gAls licenCe ou en . 

 co-participation: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Conditionnement des oeufs à la coque. 
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Key executives 
Mr. Lucien areton, 
preseent 
Mc Serge areon, 
geneal mDnage 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
hardboilc■d eggs 

Annual sales 
e.xport: under 500 000 $ 
total: 10 millions 1 - 25 millions  $ 

Target markets 
P.lexico, United States 

Clientele 
manu factor-ers: retailers; hote,s, 
reSlaurants and instkutions 

Commercial opportunities desired 
manu facturers (sublkence, joint venture): 
alliance onportunity 

Additional information 
terapping the harel cooked eggs. 

Gourmet-Export 
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OFFICE GÉNÉRAL DES EAUX 
MINÉRALES LTÉE (OGEM) 

5260, avenue Notr&bartie--tie-Grke 
Montréal Québec H4A 1K9 
CANADA 

•rétépheneffetephone: 514-482-722 I 
telecop;euriFax: 514-482-7093 

Responsables 
M. Paul Dagenais-Prusse.  
président 
Mme Nicole Lellévre, 
vice-présidente e directrice générele 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
eau minérale naturelle gazéifiée, en 
contenants en verre de 200 mi, 355 inf. 
750 ml et 1 t 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 1 million  $ - 5 millions 

Marchés étrangers visés 
Ètats-Unis, Mexique,, Japon, Taiwan ; 

 Amérique centrale et Antilles 

Clientèle 
détaillants; hôtels, iestatirants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Notre eau miriéraie naturelle est 
embouteillée à la source môme, comme 
les eaux eurOpéennes. L'eau circule en vase 
clos dans des tuyaux en acier inoxydable, 
de la source à la bouteille. Le contrôle de 
la qualité est effectue par un biochimiste 
au taboratoire de notre usine. Les 
consommateurs l'apprécient 
particaérement pour son yoUt 
exceptionnel, son léger pétillement 
et ses propriétés digestives. 

G ourmet-Export 

OGEM 
(".if 	 teSL OF.5 Ce.uX mine" 

'sain  

Key executives 
Mc. Paul Dagenals-Pérusse, 
pfesideni 
Ms, Nicole Letievre, 
vice-président and gerieral "ramager 

Type of firm 
manufacturer 

Products avaiiable for expert 
sparkling nature' minerai water, in 200 ml, 
355 ml, 750 m.' and t  I glass containers 

Annual sales 
«bort under 500 000 S 
total: I million $ - 5 millions $ 

Target markets 
United States, Mexico, Japan, Taiwan, 
Central America and Antilles 

Clientele 
retailers; hotels, restaurants and 
;tub-rotions 

Commercial opportunities desired 
whotesalers, (1*n:butors, agents or trading 
houses; alliance opportunity 

Additional information 
Our naffiraf minera l  water is boute(' right 
on the site of the spring itself, as waters in 
Europe are. The water (t'ove through an 
enclose() sysfern cf stainless steel pipes 
e'irectly from the spring fo the boule. Our 
quality• controf is carneo' out by a 
bibchernist in the laboratory at our plant_ 
its exceptional raste, deficate sparkle and 
its digestive properties make it the favorite 
of consumer-5 and connoisseurs alike. 
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OLYMEL, SOCIÉTÉ EN COMMANDITE LTÉE 
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171, rue'St-Edeuard 
Saint-Simun Québec 1011 1Y0 
CANADA 

Tékphonefrekp,tione: 514-798-2121 
1"élkopieur/Fax: S1Z-798-2369 

Responsables 
M. Jean Bienvertue, 
président 
M. Yves Tremblay, 
di.mcteur des .relles à l'exportation 

"Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
viandes de boeuf et de parc, [t'aiches ou 
surgelées, emballées en gros ou en 
portions contrôlées; charcuterie 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: plus de 50 millions 
total: plus de 50 millions S 

Marchés étrangers actuels 
I-tono -Kong, Japon, Australie, Mexique, 
ÉtatS -Unis, Communauté économique 
européenne 

Marchés étrangers visés 
Communauté économique européenne, 
Amérique du Sud 

Clientèle 
transformateurs: détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; 'fabrication sous  licence ou en 
co -participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Olyrnel offre une grande variété de 
produits tout en s'adaptant aux 
spécifications désirées. De l'abattage  en& 
passant par la transformation jusqu'à la 
table du consommateur, Otymel maintient 
une qualité et une fraîcheur reconnues. 
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OLYMEL 

Key executives 
Mr. Jean Bienvenue, 
pres,Ven: 
Mr Yves Tremblay, 
export sales rren39e,- 

Type of firm 
(nantrfact tirer 

Products available for export 
beer and pork, fresi-.■ or fro?en, bu& or 
contro)-oortion packegirlg; delica fesser! 

Annual sales 
export: over 50 millions  $ 
iota?: ove 50 el/ilions.% 

Current foreign markets 
Hong-Koncr, .lapan, Austrafia, Mexico, 
United States, European Economic 
Communéty 

Target markets 
European Economic Con-trtrunity, Sotrth 
America 

Clientele 
ma nufacturers: retailets; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesaderS, dise/butors, agents or trading 
houses; manufacttirers (sublicence joint 
venture): alliance  opportunity 

Additional  information 
At Olytnef„ we offer a wide customized 
selection of proeucts. From the 
slaughterhouse via the consillnerS 
Olyrnel maintains a recoynized freshness 
and guet,/ meat products. 

Gourmet-Export 
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' BUREAUX DE VENTES 

7800, Grenache 
Anjou (Québec) 
H1J 1C3 
Tél.: (514) 353-9350 
Fax • (514) 355-7418 F 	• 

171, St-Édouard 
St-Simon  (Québec) 

 JOFI 1Y0 
Tél.: (514) 798-2121 
Fax: (514) 798-2369 

7755, Grenache 
Anjou (Québec)  
H1J 1C4 
Tél.: (514) 352-7730 
Fax: (514) 352-0848 

Répondre aujourd'hui aux besoins de demain 	Meeting tomorrow's needs today 

Responder hoy a las necesidades de mahana 

• 



;2) 

P.E. POITRA5 LTÉE 

745 a...=nue NC-Arkori 
Qub CM'}E;. 1P4(  
C.And 

Téléphin9/Tel'E,cs5on2: 
TélÉcopirmr52.›.-. 41U-f377-2B2R 

Repertsable 
Reiriard Pailue# 

Type d7entrepri5e 
service d'experLS-i-.nrils 

Services  
re,s, et expositions 

Reneig rIer1Ents Éornp[émentalms 
SelvicÊs d'expositiolis (.LJflLJ 	OU1 les 
Cfltr.2priSE 14Iijveillenrse disiirirjiAr lors 
d'emppsitions; de se Ioi,  d  foireS, de 
c.ongres ou d'auices ekherrients 
semblables 

Key executive 
8ernarl (aqu' ei 

Type of firm 
connetaht 

Serviéès 
trade. fair5 ,u-fd-cxhÉbitions 

Additional information 
&position serdces• dénedifor« zoitppanies 
who Wish ri>..çraod out at exUAicins, 
s.fid 	or any other 5f.'fri. l 'ar e.'9nts. 
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PANALPINA TRANSPORT MONDIAL INC. 
PANALPINA WORLD TRANSPORT INC. PANAIPINA 

on 6 Continents 
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468. rue SI-Jean 
Montréal Québec 142Y 251 
CANADA 

Tep' ione/re.'epho.ne; 514-849-5671 
Télexrrek.x.t 055-60767 
Tefecopieviffart. 514-849-7259 

Responsables 
M. Werner Hercling, 
vice-pr4sidem. 
M. Elias Kassissia, 
directeur des ventes et du inz.rketing 

1)fpe d'entreprise 
courtier en douanes, transitaire 
international et transporteur 

Services 
transport aérien, maritime et routier; 
groupage: <loci mentatiori: mise en caisse; 
entreposage; consultation 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions 3 - 

25 millions $ 
total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Afrique, Asie, Australie, Amérique 
du Sud 

Marchés étrangers visés 
Communauté économique européenne, 
Allemagne, Russie, tvloyen-Orient. Afrique. 
.fapon, Bresfi ,  Chili,  Coombi , Venezuela, 
Mexique 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; iabric-ation sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Panalpina offre à ses clients un excellent 
rapport qualité/prix. Panafpina est présent 
dans ?a plupart des foires internationales. 
Panalpina offre un service do manutention 
spécialisé pour l'exportation de légumes 
secs et de semences. 200 bureaux sous le 
nom de PA.NALPINA opèrent dans St pays 
à travers le monde. Service "PANTAJNER" 
de consolidation à l'exportation_ 

Gourmet-Export 

Key executives 
ler, Werner Herdina, 
irke-presirteeit 
Mr, Elles Kassissia, 
ses and rnarhiting manduer 

Type of firm 
customs broker, internatio.nal freight 
forwarder and carrier 

Services 
sea and mad transport; consolida ted 

shipment: documentation; export crating: 
warehousing consulting 

Annual sales 
export:  10  rni,Wons $ - 25 millions s -
total: 25 millions S - 50 millions 

Current foreign markets 
Europe, Africa, Asia, Australia, South 
America 

Target markets 
European Econornic Community Germany. 
Russian Federation, Middle East, Afric-a. 
Japan, 	 Coiortibia, Venezuela, 
Mexico 

Clientele 
manu fecturers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distriOutors, agents or trading 
houses; marrufacturers (subficence, joint 
venture) 

Additional information 
F'analpina effets every costomer 
advantageous pricelservice ratio. Panaipina 
is present in most of the international 
Trek  Fairs. Fartaipfria offers an exclusive 
transiOading service for seeds and CrOP5 
export. 200 offices world-wide under 
PANALMA naine  operate in 51 counifie.s. 
."PANTA1NER" export consolida tion 
services_ 
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PEMBURY MARKETING 

Peinhury Cottage, %Mur/ Road 
Tunbritige Wells, Kent TC,à2 4ND 
ËNGLAND 

Tèlephonefidephone: OS. 92-523E08 
Télécopieur/Fax: 0.8.92 ,51348c 
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Responsable 
M. Peter Mords, 
propriétaire 

Type d'entreprise 
consultant en marketing 

Services 
consultants en marketing 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
tabriC,ation sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
Fembriry Marketing se spécialise dans le 
marketing de boissons et de produits 
alimentaires. La société peut aider les 
membres du Club Export dans les 
domaines suivants: évaluation de marché; 
étiquetage et autre le-gislaticA britannique; 
choix de distributeurs; recherche 
d'opportunité en GB; planification et 
deve!opperrient stratégique; exécution du 
plan marketing. Pernbure Marketing 
fournit régulièrement dés renseignements 
sur le marché britannique aux membres du 
Club Expon. 

B -204  

Key executive 
Mr. Peter Morris, 
propricror 

Type of firm 
marketing consuftapt 

Services 
marketing consultants 

Clientele 
manufacturera 

Commercial opportunities desired 
rron lifaceure5 (sub,licence, joint venture) 

Additional Information 
Pernbury Marketing specialises in the 
marketing of food and drink products« 
abfe to hein Club &port members in the 
foàbwing areas: evatuating the market and 
the competition;  label/mg  and other UK 
fegislatioo affecting your productS; 
choosing the most appropriate UK 
distributor: researching your products 
appropviateness for the UK market; 
on-going marketing planning & strateg.+.z 
development; irnp,ementatiOn of agre.ed 
marketing plans. Pembuty Marketing 
supplies Club  Export members with 
regufar information frorn the UK. 

Gourmet-Export 



Peler fgel Food Products Inc. 
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PETER IGEL FOOD PRODUCTS INC. 

4 Lansing Square. Suite 206 
Wilawrfele Ontario  é.121 I Ti 
CANADA 

Téléphonefielephone: 416-493-1721 
TelecopieurlFax; 41G-493.3672 

Responsables 
M, Peter !gel, 
thet de la direaiDn et directeur généal 
Mme Wendy C ternes Little, 
vice-présidente au developperneni des affaires  

Type d'entreprise 
exportateur et agent exportateur 

Produits offerts à l'exportation 
miel; sirop d'érable; poissons et fruits de 
mer; ri % sauvage et autres céréales; fruits 
et  légumes. en conserve ou surgelés; 
vodka; whisky 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions $ - 
25 millions 

total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Communauté économique européenne, 
Danemark. Norvège, Suède, Hong-Kong, 
Australie, Nouvelle-Zélande, Japon 

Marchés étrangers visés 
États-Unis et tous les autres pays de 
langues anglaise, française et allemande 

Clientèle 
transformateurs; détaillants; hôtels, 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nous possédons une profonde 
connaissance des raarches de l'Allemagne 
et du Royaume-Uni et sommes bien 
connus de leurs principaux détaillants. 
Participation aux principales foires. 
Marques de commerce: SUNPRIPE, LIME 
EAGLE et FARMPRIDE. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mr. Peter ?gel. 
chier E.:recutive office ç angeoeral tnenage2r 
Ms. Werrdy Cfernes kitge, 
vice-nresidént, hnsiricss develepmEnt 

Type of firm 
exporter ana' export agent 

Products available for export 
honey; maplesyrup; fish and seafood; wild 
rite and Other coreals; fruits and 
vegetables,canned or frozen; vodka; 
whisky 

Annual sales 
export: ?0 	$  - 25 relions 
total: 25 millions - SO millions $ 

Current foreign Markets 
Ebropean L--conornic Community Denmark, 
Norvvay, Sweden:  Hong-Kong, Attetralia, 
New Zealand, Japan 

Target markets 
U.S.A. and ail other Enesh, French and 
Germait speaking coun tries 

Clientele 
manufacturers .  retailers; hotels, 
restaurants and institutions 

Commercial opportunities desired 
kviielesafers, distributors, agent or trading 
lieuses;  manulaCturers i'stiblicence, joint 
veniure alliance oppommity 

Additional information 
VVe possess in depth knowiedge of the 
German and U.K. market.; and are vieil 
conneCled to  ail major retailetS there. We  
attend ail major trade fairs. House grands: 
SLINPPIDE. Ll7TLE EAGLE and FARMPRIDE. 
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PETITE BRETONNE INC. (LA) 

1249, txpul. tabelle 
IairiiIIe Quélrec 17C 2N5 

CANADA  

Tèlé pFPJf I .rek."1.1i 	5 14.435-3381 
Téleconieusiae SI4-435-094-4 
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Responsable 
M. Serge Étolie, 
président et directeur gen.4.;a1 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
biscuits à la rneasse: macarons; 
madeleines 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 50 ,0 000 S 
total: 5 millions $ - 10 minions $ 

Marchés étrangers visés 
Étals-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
28 années d'expérience. Crande capacité 
de production. Produits exclusifs. Qualité 
du produit. Spécialité fratKaise. 
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Key executive 
Mi: Serge eohec, 
wasiden 	 rninlager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
molasse cookies; macaroons; madeleines 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
total: 5 miiiions $ - 10 millions .5 

Target markets 
United States 

Clientele 
refaites 

Commercial opportunities desired 
whotesalers, n'istributors. agents or trading 
houses 

Additional information 
28 years of eerience. Great capacity  of  
production. Exclusive products. Quality of 
the products. French speciatty. 

Gourmet-Export 



PIED-MONT DORA INC. 

176, rue St-Joseph 
Sainte-Anne-des-Plaines QuÉ-her. JON 11 1 0 
CANADA 

*Téléphonefreketurre: 514478-0801 
Télécopieur/Aix: 514--a78-6381 
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Responsables 
M. Louis Limoges, 
président ei direcieur gérX•ial 

Mme l'iançoise Laplante, 
c.onttôleur 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
narritu l'es à beigne et à dessert; sirops de 
fable; tartinades; confitures; n:larmelades: 
boissons en poudre: chutneys 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 3 
total: 5 millions $ - 10 millions $ 

Marchés étrangers visés 
Europe, Mexique, États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
instit!ItiOn5 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabncation sous licence ou en 
co-participation lliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Depuis 1945, nos produits n'ont cessé de 
s'améliorer en qualité. La grande diversité 
fait de notre compagnie Un centre 
d'approvisionnement pour les déjeuners, 
desserts et breuvages. Que ce soit pour les 
épiceries, les établissements institutionnels 
et le . vrac, nos marques sont: PIED-P.010W, 
DORA, MONDIAL, CRYSTO et MONT-
CRYSTO, Nous fabriquons aussi des 
marques privées. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Mt: Louis Limoges, 
pi es 	armi gerrerei marragEr 
Ms. Françoise Laptan 
contrarier 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
o'oughnut and dessert toppings; table 
Syrups; .spreads; 	marmelades,- 

 powdered-chinks-  chutneys 

Annual sales 
export: under .500 000 $ 
total:  5 millions S - 10 

Target markets 
Europe, Mexico, United States 

Clientele 
retaifers; hotels, testaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesaters, distributars, agents or trading 
house5.; manufacturers (sublicence, joint 
venture); alli9nce opportunity 

Additional information 
Since 1945, our guet)" products never 
slopped getdria better  and better. Our 
large diversity makes ore compaoy a 
purchasing cen ter for the breakfast 
desserts and beverages. In grocery, 
institutional and boik department oor 
brands are: PiED-MONT DORA, 
MONDIAL, CRYSTO end MONT-CR ye-o. 
1/lie aiso do priva te labels.  
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PILLSBURY CANADA LIMITÉE 
PILLSBURY CANADA LIMITED 

316, rue St-Jilserh 
SF.inte-Marrine Québec JOS 1 110 
CAN.A0A. 

Téléphoneirvieymone: E14-427-2130 
Téécopieurfirax: 514427-2534 
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Responsables 
M. Steve Schmidt, 
président 
M. Marc Lernery, 
directeui d'usine 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
pois, mais et fève.s, en conserve 01..1 

surgelés 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; 1 million $ - 5 millions $ 
total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
ttats-UMS, France, Poyaurne-Uni, Pays-Bas, 
Italie, lapon 

Marchés étrangers visés 
Chine, Inde, Russie, Coffie du Sud 

Clientèle 
detailtants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce: fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratérjkitre 

Renseignements complémentaires 
Produits de qualité supérieure. Marques de 
commerce reconnues et réputées i:Cit.ANT 
VERT, N1131.ETS, IESIEUK, Personnages et 
objets promotionnels reconnus et aimés 
par les consomateurs: Le Géant Vert, Le 
Petit Foucet, Le Bonhomme PillsborY. 
Technologie de production supérieure. 
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Key executives 
Mr. Steve Schmldt, 
,uresittenr 
Mr Marc Lemery, 
prant ma, ager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
peas, corn and heans, canned or frozen 

Annual sales 
expert; 1 million S- 5 millions 1 
total: 25 millions $ - 50 millions $ 

Current foreign markets 
Uoited States, France, United Kingdorn, 
Netherlands. (tale Japan 

Target markets 
China, lndia, kussian Perlera tien, South 
Korea 

ClIentele 
reteet5 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, fistnbutors, agents Or trading 
bouses: ment/factures Isubticence, joint 
venture); eiance opportuOity 

Additional  information 
Superior guet),  products. FamouS 
known bands (GREEN GIAJV7, NlBLETS, 
LESIEUR,I. Promotional items recognized 
and preferred by consume:  The Green 
Giant, The Sprout, iteshury Dough Boy 
Superior production technology. 

Gourmet-Export 
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PLATS DU CHEF INC. (LES) 

20B, rue Brunswick 
Pointe•Cialie Quebec  HA 1A6 
CANADA 

TeSephoneaelephone. 514-875-3945 
Télécopieur/Pax: 514-426-2575 

Responsable 
M. Michel tachapelle, 
directeur des genies et du rn,trkelint3 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
escargots en brioche; hors-d'oeuvre 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 5 
total; 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Venezuela 

Marchés étrangers visés 
États-Unis, Europe 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Unique fabricant de brioches. Grande 
capacité de production. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Michel Lachapeffe, 

stires and matketing rnanaper 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
snail-brioche: hufs-d'oeuvre. 

Annual sales 
export: onder 500 000 $ 
Cotai: I million $ - 5 millions $ 

Current foreign markets 
Venezuela 

Target markets 
United States, Europe 

Clientele 
retailers: hotels, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
manufacturers .:*subficence, joint venture); 
alliance  opportunity 

Additional Information 
Excetcsjge brioche maker. High capacity of 
,o(oductiun. 

VOIR PAGE SUIVANTE --> 	 SEE NEXT PAGE --> 
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POISSON FUMÉ ST-TIMOTHÉE LTÉE 
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270, boul. Pie-X11 
Quél..x-x JOS 1X0 

CANADA 

TéléphanWTel'ephone 514-371-8714 
Télcopieurifax: 514-371-5423 

Responsable 
M. Jacques G a rceau, 
presidem 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
esturgeon, saurnon et uuite fumes 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportatiun: moins de 500 000 $ 
total: 1  million $ - 5 millions 

Marchés étrangers actuels 
veliezucla 

Marchés étrangers visés 
Aménque du Sud, hviexique 

Clientele 
détaillants; hôtels, restaurants et 
ristitutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou  maisons rie  
commerce 

Renseignements complémentaires  
Poissons entièrement dégraissés  et  
désossés. Strictement fumes à l'érable. 

Gourmet-Export  

Key executive 
Mm.  Jacques Garceau, 
presideht 

Type  of firm 
manufacturer 

Products available for export 
sturgeon, salmon and trout, smoked 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
total: 1 million $ - 5 millions $ 

Current foreign markets 
Venezuela 

Target markets 
South Arne/Ica, Mexico 

Clientele 
retailers; hote,s; restaurants  and  
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesaiers, distnbumrs, agents or trading 
houses 

Additional information 
Fuily trimmer)* of fat and fully deb-coed 
fish, smoked  on/  with maple sawdust. 
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PRODUCTEURS DE SUCRE D'ÉRABLE DU QUÉBEC (LES) 
MAPLE SUGAR PRODUCERS OF QUÉBEC (THE) 

1420, lue SherW)nke O. bur. 70i.1 
Pluaréal Québec 113G 1K5 
CANADA 

Te!eptionaere. 1ephone: 514-312-9471 
l'élt:.copifeer/Fex: 514-842-3541 

Citadelle 
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Responsables 
M. René Ars. 
président 
M. Claude Tardif, 
directeur du inarketirrg 

lype d'entreprise 
fabricant. 

Produits offerts à l'exportation 
miel et rriiets aux frubs; sirop et sucre 
d'érable; sirops de dessert 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions S 
25 millions .S 

total: 10 millions $ - 25 mOlions $ 

Marchés étrangers actuels 
38 pays 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs; détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
CooperatiYe est reconnue pour ses 

succés dans le domaine du déyeloppement 
Lies ventes des produits de l'érable purs 
dans les supermarchés. Elle a acquis cette 
réputation en piétonisant des utilisations 
orioinales et en toniant des partenariats 
promotionnels avec des manufacturiers de 
Produits coMplétnenta:res. Afin de 
procurer un plus vaste assoitiment de 
prorjuits à cette cilentèle, l'entreprise a 
développé, en plus de sa gamine de 
formats de sirop d'érable 100% pur, un 
sirop léger-  avec 45% moins i:?e calories et 
des sirops de dessert qui marient le sirop 
d'érable à de fins alcools. 
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Key executives 
Mr. René Arès, 
president 
Mr- Cratrde Tardif, 
.7.,afketireg managur 

Type of firm 
manufacturey 

Products available for expert 
honey aie fruit honey; maplesyru,o and 
mai.oesugar; dessensyrups 

Annual sales 
export; 10 millions $ - 25 millions S 
total: 10 mir.rions 5 - 25 milion.c $ 

Current foreign markets 
38 caur)tdes 

Target markets 
World 

Clientele 
manufacturers; retairere 

Commercial opportunities deslred 
wholesalers, ffistributors, agents or trading 
houses; alliance opportunity 

Additional information 
The Cooperative has an established 
reputation foi its development of the pure 
ma me syrup market Th the grocery trade. It 
did so by advocating original uses for pure 
rnapie syrup and by developing innovative 
cross -,C1rorno rions with manu facturer:: of 
coMpleinentary items, in order (0 provide 
lis clienzele veith a broadef amortment of 
products, the Cooperative hee deveroped, 
in addition to its different sizes of 100% 
pote impie syrop packs, a lite syruo with 
45% 4ess calories and a fine of dessert 
synips which combine pure mapre syrups 
with akohols. 

G ourmet-Export 



Key executive 
Mr_ André  St-Arnaud, 
pres ■rfent and genera.' mareger 

Type of firm 
manufacturer 

Products availabk for export 
barbecue, peilitine or tio;-chicker) sauce. 
canned, 400 mi 

Annual sales 
tote urtrior 500 000 5 

Target markets 
Unite(' State 

PRODUCTIONS ANDRÉ SAINT-ARNAUD  INC. 

240, La Petite-Pciiine, C.P. 39 
Sainte-Gerievieve-âè-flasean Québez GO.X. 2R0 
CARACIA 

TélOhonenekpfiorte:418-.362-27 79 
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Responsable 
M..Am.fré St-Arnaud, 
pre;irlerli et diréceur yenéral 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
sauCes barbecue , à peutine et à sandwich 
chaud, ert conseirve de 400 ml 

Chiffre d'affaires annuel 
to:a;: mains de 500 000 $ 

Marchés étrangers visés 
État.5-Unis 

Gourmet-Export 8-213 



PRODUCTIONS PL VIDÉO INC. (LES) 

4G1, 3 ie Avenue 
LaSalle Québc.c HBP 
CANADA  

'rdéphone/Të'ephorie: E 14-364-1648 
Téle•coOeurfi->x, Si  4-364.2275 
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Responsable 
M. Jean-Paul Plouffe, 
président ei directeur enéral 

Type d'entreprise 
service de production audio-visuelle 

Services 
sec vices  de production âtid  la -visuelle  

Key executive 
Mi.  Jean-Paul Piouffe, 
prase:fit and 	manager 

lype of firm 
audio-visual produc6on service 

Services 
arictio-viSualproductinn services 

ervy:d- eeer/ect,,,:' c(!!)fie 

e•A•fyioderkA;. 

Gourmet-Export B-214 



PRODUITS D'ALIMENTATION BOLOGNA LTEE (LES) 
BOLOGNÀ FOOD PRODVM LTD  

.RD 77  0 NA 
LI EE 

Téliâphorerk.priprie: 511-1M-1737 
Té4capiêurffey: 51d-49S-2,971 

.67gS rué M:iJcuil 
PloreM québec 171 25 3.19 
cANAD.4 
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ResponSables 
Alberta Q'OvIdio ;  

.pWsicient 

▪ Isabella 

`direcrrir.e Onéu le 

Tee d'entreprise 
fabricant 

Produits offérts à l'exportation 
charçuteries française et italienne; pàté; 
jamboi-r, CroCites à pire,w,.. pra4 aux 
;.nrnates; pàtes alimentaires seches Gu 
Sil rge lees 

Chiffre d'erfaires annuel 
à 1:exportation: 10 millions 

total: 10 millions S -  25 minions. 

Marche5 étrangers actuels 
ÊtatS-Unis 

Marchés étrangers visés 
A:sie. Mexique, Etat-Unts, Japon, Europe 

Relations commerciales recherchées 
d istri buteurS„ a gents. el rrhaisons de. 

runerc; alliance straéçiq,ue; fabrication 
sous licence 01.1 	 I.i on 

Renseignernents complémentaires 
Trente ans drer:cellence en charcuterie. 

1.iInique en Arriériciueeti Nord 
pour ne technologte de.ràbricntioill 
CrOCIleS.  'à [J'ana erîibiiêe  avec dès sachets 
de sauce d'une durée de 60eur5., 
Pei ailqiie de corrimerce: hialA, TRIESTE, 

.P.,1QNTRÉAL DÉLI, DÉLIFRANCE, marques 

Gourrrlet-Expont 

Key exeéutives 
Mr. Aibertc 
prFeki.ne: 
Ms. Isabefia 
g eriera rrrirr  

Type of &tri 
nianderurer 

Protium available fer export 
erehch .and ItaJan nyie cielicates.ffl; pâ té

pi4r9cvs,:' !uniate pizza; pasta, 
dried or. frozen 

Annuai sales 
export.-.'lpmeans $ -  2  rp .ifliOns $ 
.ta: 10  miiiions 5 - 25 mi...Wons  $ 

Correntforegn markets 
United 5. tates 

Target markeu 
Asia. 

 
Mexico, United States,. _lapai?, Ei...mpe 

Commercial opporturritiesdesired 
whoie5afe1-.g,•i-15.!fii..ivi.z.ir'5, agents or trading 
bouses; alliance. doenurly 
irnii:IÉJfaciurers . (ub.iicence, jOire ve.ilture) 

Additional information 
Thirt!..f .yei1r.s 	qx:r7e.k.....ie as a 
frawmfacturer of itafian dericatessen. 
Uni9Le teciiney 1:.17 North Amenca for 
th  ,urpokidion  of piz7J'eru.srs ,r4É7Ic:aged. 

,c)Q(Uons 'Mai a. speti ide 
of 60 days. T-éidé 	 riuËsTe 
MONTRÉAL DELCDFU FRANCE, private 

B-215 



CLEARY'S 

.7.1P 

PRODUITS D'ÉRABLE NATURELS CLEARY 
CLEARY'S AIATURAL AMPLE PRODUCTS 

574, euelkIreClaille NOP3, C 
Robenscri•ille Québéç GbN irLO 
Ci...1%1AM 

. 	. 

T:éci:ipikfr,'):Ax: .,118-33.13-437 

Respbes able 
M. Rodney Cleary, 
prc.p.riéiaire 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produit offerts à rexportation 
prodUlts de l'érable: sirpp, beurre, 
cooti.5eries, g 	vinaigrette: suue 
cira aulé (incluant deS,embaltiages cadeattx); 
ci)ofittpre'e•: t. rearre P la de de brpii..2ts" 

Chiffré d'a ff aires enoPel• 
à l'exportation: MGillS de 500 000 $ 

rnoin  ce 501) 000 S 

Marches étrangers aduels 
Alleriiagiii 

M'a reli és'étra nge rs visés 
Eumpe, 	Japon 

Clientère 
detail/ann;1-iôtels,.- reataurantz et 

Relaxions comnherciales rezherchées 
distribineium,:a9erits ou mais.  ons de • 
corrirrie.rde 

Renseigneniene complémentaires 
Notrecurrip a u nie ernbc,...0 te il le du si op 
tFeràhle pur et noiits taisons aunSi  Li  
ransfôrroatko: bonbons,:suere, çarainel, 

gele9.1.çrxis  Et  nc..tre nuurveed prvjuir; 
viimigrette à Nràhle :  l'.:Jous offrons  nos  
prode-dans de rnadaitiques boités de 
bois e.t paOi ers. Nuics av•l'is aussi du sirop 

orrjanici Je. 

B-216 

Key exectitive 
Mr. Rçdne:,... 
propréernr - 

Type of firm 
MarM faÉ7rrire.. 

Prodikim ava fiable for export 
rreàpiugar prUduci: mapiesyrup, but. tec 
«5rifer:iodeé:e...jefly sAl,qc)..dressin9, 
granuiaied sJçrâr (indudfng et-packs); 

iiebe y .=JM Pr fe2 clarmi?J'Ale: 

Armera; sales 
Q.rp:Drt:.  under,scp goo $ 
total. under 500 000S 

Current foreigrn markets 
Germate„..- 

Target markets 
Frifope, Agir?, .6.0a9. 

Cliente@ 
✓eraf.'ehbre.'s .  restaUrants,arà 
inStittitiuns: 

Cornrrierciai oppofturgties de.ii - 
xic or rnorirrg 

houses 

Arldrtionol information 
Dur cdmcariy i....p.tde,uure 	syrop 
éh. 	..e.fe ai'SO é nr ■ S.61.. éi? !)r. 1.1  rrUp.k. 	.ri •)p 

into, candfes, hut,er, sugar, carame, 
luaippps'and uur 	 ir?éipk. 	-1 
dressir.g. we 	1122r products 
wooden boxes and baskets 'Ne ais° have 
boJcgica orgaiik mavi'e syrup. 

G ou rmet-EXID or! 
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rodults 'érable naturels eary drà 

II. 7 4.  

B 

• mapte products 
1111 • Pure maple syrup 

• • Organic syrup 
e • Granulated syrup 

• Salad dressing 
• Lollipops 

• Cones: 
taffy or butter 

•Jelly, caramel 
• Candies 

• Butter 

Cleary's Natural Maple Products 

a 
a 

Aborn Produkte 
• • Natursirup 
▪ Organisches Sirup 
• • Kristallzucker 

• Salatsosse 
• Lutscher 

• Heirnchen: 
Wetchkaramel, 

111 oder Cremefüllung 
ce • Karamelgelee 

Weitere Prodiskte 
Hbnig 

• Blaubeer-Konfitüre, 
Marmelade 

• Sirup  

Produits d'érable 
• Sirop naturel 

• Sirop biologique 
• Sucre granulé 
• Vinaigrette 
• Suçons 
• Cornets: tire 

ou beurre 
• Gelée, caramel 
• Bonbons 
• Beurre 

Autres produits 
• Miel 
• Bleuet: confiture, 

marmelade 

- 

-  

- '7 •,"-- m. - le 
-

 -  

- -••• 	 -1, 	/1, 

- 

- 1:1 1.1 4.1 

-  

— 	a .7 leie, 
r 
it 

Otber Products 
• Honey 

• Blueberry: jam, 
marmelade 

• Konfekt 
• Crememasse 

S  

574, Notre-Dame Nord, C.P. 74, Robertsonville (Québec) GON 1LO 
(418) 338-6728 • (819) 875-5148 

1-800-461-6728 
Fax (418) 338-4377 



PRODUITS DE L'ÉRABLE BOLDUC ET FILS INC. LES) 

2 D2...revo 3 Sud 
Saint-Vict& Québoc COPà.2B0 
(.APIAD.A 

TiéléMorrfil012..'ephae: 418-58-615 3  4 1  8-5b .3.1. 
iélécdpieueFvel 4-5.437  
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Responsables 
M. Louis-Philippe BOiCi1.1:, 

0014.ruC, 
X.ice:préÉi dent 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts.à l'exportation 
c.•p . r1'.àfiblé .fen bouteilles; eil barils.ou en 

çontenants en plastique de 5 gallons; 
suCre:Cré ■ Eibl 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation.. 1 million .$ -5 millions $ 
total: - rriilliOns 5 - 10 millions $, 

Marchés étrangers actuels 
Franc;e, Alleinàgne, !pan, États-Uris 

M arches 'étrangers visés 
Sud, S - 

CIJerrtIe 
trarksforrnateirs; détaillants; hôtels, 
retatiraiits et inSLitutions 

Relations commerciales recherchées 
çiis LE i 	reurs;aer11.5-uu claioils de 
commerce - 

Renseignements complémentaires 
Embouteillage et étiquetage. Participation 

l'ekposilir).h. eAnuiga. 

Key executives 
Mr. Ldu.:5-. •Phib"pyje Eôkfuc. 
pre5.1dent 
Mr. GJy B&duc, 
me, pres.rti.2.Q! 

Type of firrii 
+rami ract4.irer 

Prockhr4 avaitabie-for export 
barrei 	5 i11(). 

pfeec cuntéjoers;.;. 71.- p.resurrar 

Animai sales. 
:expprt:  I million $ -$ trthionsZ 
torOl': 5  reek;r> 	10 millions S 

Current foreign markets 
Frapce, Gersny..-Jipan, 	Sree.s 

Target markets. 
5weden,'5viiitTer1ar,Id•  

M;enufactur,ers; reteUers; kroteL, 
1:1S il  L)L1)T1 

Commerciai opportunities desired 
wholespé.&..;,. ...2fésInburorsH ogerris 	b..àding 
hoirses 	•• 	• 	 •• 

'A dditional infOrmation 
anci labeing. Presence at.Arniga 

ien 

- 
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PRODUITS FREDDY INC. (LES) 
FREDDY PRODUM 
MOO, ruE Pinard, 

	.12S .1fl 
- 

Télécôpieittirei514-796'-'34O6 

Responsable 
p ic9rio Di Stefano ., 

veilLos 

Type d'entreprise 
fabric2in't 

Produits offerts l'e xportei on 
f.éffl autard, en consn•e ou en bbcaor< 
en verre; mets préparés, én S .K11els 
flexibles -  d'al unii oi um ; toi•ti nel lis et •raviolis 
surgelés -, pàtes al irnentà  Lies, en ConSende; 
sueo1SEILKAS, en conserve ou en 
bocaux en verte 

Chiffre d"aff a ires. annuel 
à l'é:wortahuri; moins (19 l;(1.:!. 000 5 
total: 5rnilions $ 16 milliens S 

arichés. étrange rs cruels 
États-lJnis 

lvinrchés étrangers visés 
Le Monde 

Clientèle 
1.É•ans -)i- i-nateurs; detaiilants 

ReletionA . ,cornrnerciales recherchées 
fabcatio'n sous licence ou Er! 

 uP-putiCipalk)n; affiance strategique 

Renseignements 4;omplérnentaires. 
1..lilq'Oti.u2 el-Emprise qui jouit'd'uo 
soutien financier et technique..(1' 
multinationale offrant: 
1-: S'ervice:à la clientèle ey.,:es3tionril: 
a) Muipe•de recherche et•Greve' loppernent 
à la fine -Ointe; b) un e.ontr.r51.e lie là 
cijjIIt intransig :ant; ci flexibilié..tie 
productiOn. 
2- P.enCerneritie valeur superieùrÉ 
eLpeu 13e frais généraux: 'W 
Fiions - rapides 1r piodUctioa. 

GOLirmet-Exiiiprt 

miche  

Key eiretutive 
Mr. Giancado  01: 5m.  
pre.iériEe And. ' .7àies 

Type of firm 
màn ()facturer 

Products avallaMe for exioort 
beAtql beAhs 	pbrk, ...:inned  or  

tnee:. f:exible.aiciminum 
shegràbirEi.,  oi.-eineigis and 

past?., carand,-  soups and 
sauces, CC-1Med Dr peiss-jéirs 

eidlerVei $.airêS 
• expiad: Li .. «Qaér 500 000 e 

etliMbils - j .0 rni'ifion5 $ 

cd,irrerrt floreign Irtàrketg 
iinéred Sf:?■caS 

Target markets 
Worfd 

Cfieriteie 
manufaCtuierS; 

Cornmenlai opportun/6w delirreti 
manutacturerS 	nce, ioint venture); 
afflance oppDrtvnfty 

Additional information 
A sire erifiepreneoiiMi:nimpanytkivihg 
strong eufopean' rechnical back-up 
offer.:np:.  

Cusipmer serWce based on: 
a) 'ytrorig 	 b.) urKorryenrciirig 
qLinli/ âssurance;,..0 production fie;i:ilpfiÉty. 
2- Valu&  1Jeed1711! 	l'ovv uvothark - iraL 

fri?.is orpanizatfon..,b) high speed 
cérnninp: pi'aysjeYin 

P-219 



PRODUITS L.  1:1-à 

L.B. PRODUCT'S LTD 

13E1  rue Graharri-Éell 
LleudieryillÉ ijue,3•2c _PB 5'4: 
CANADA 

a E.PLE 

tu 
'er3 

$
0
1
9
9
i8

e1  

TgÉphiirelkl'epp&re: 
Télécorx4ea ......: 514-449-1515 

fies pons ;a blés 
M. léân .-Marie Brasse.ur, 
président 
Mnie Jdcin  the Brasseur, 
d irecaur de rexporinion 

Type d'entreprise 
iabrican# 

Produits offerts à l'expretation 
5.ec pour chiens et .cliats 

Chiff  ii d'affaires annuel 
rexporratian:50p 000 5 - 1 million S 

[cita I; :10  rri il I 	$ 25 milli bpi; $ 

Marchés étrangers actuel$ 
Europe 

Ma rch és étiangers vises 
Asie, Tal\man, Jk-,pora 

Clientèle 
détaillants; grossisies 

Relations commercialeS recherchées 
'd isltibuteurs, agent ou rriAisarEs  di 
éornin.  eré.e 

ken%eiignerrien#5,corrbplénieritaire 
Produits L.  Mie, le fabricant canadien de 
nourrittires seches pour cni2i1.5 et (hall 
offre 	ey..perise: un nii.eau 
5ùpérieur  de  malin, 	prOdui 15 sur 
inesure, un service personalise linruJ 	t:  
des pric oriipéLitifS. ilnaleinent„ un 
fabricant de nolirritures 5ldlEr  pour aierks. 
el.chab qui comble yos:besins. 1%.19iques 
de commerce; ).Al2 1 	-I ER 1-10!, PRO 
NATURE et marques iiriides. 

Key ereientivey 
Mn Jean-Marié arasse. ..; , 	. 
Presi.delt 
Ms. Jacinthe 2cej5eur„ 
e xpor 

Type of firrn 
rnanuAre.:21.érer 

Pro.duce available for emport 
dry fdoci fdr cat.5 

Annuel sales 
xpdit:"500  000$-  : 1 .  mfliihn $ 

tiptar.. 	Tffifikari5 - 25 revems.e 

✓urreet foreign markets 
United State Furdpà. 

Targe rnorkee 
Ask .  Taiwan., .ea l ian, 

Clientele 
eereF, 1 r5.. whcFkiaier5 

Cc-emmerdai ppportunities desired 
dis. iibuiors..agents or trading 

fidtgés 

Additional forma I 

The rnost respected firm  !i The  
mami.ea:::WrinD of pét food. L.8 Product 
itd .cle.'Évers: rhe highe5é,q(Jaliry p -et fOod, 
Wide lan'ge or pr.cduds; depqiidank. 
cusl.nmer .servi(7e and fair priding: 
dry cat and dog food .manuMcCiner trot 
(7.9:r.r.cer  o  yrjur needs. Trade mrvks.: 
JAPPY 1ST -?OŒ PRO NATÉrRif and 
prkvate aieIs  

Gourmet , Export 
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PRODUITS RONALD 
DIV DÉ A. LASSONDE INC. 

2(x), nie St-loepll 
San i.-DamA5e Qub 	JO!-1 1.1.3 
CANADA 

réléphmi.E:7ep?rone; 
51 4-79"."-23  89 

FCespisinsables 
M.Jean-Paul  aiirE 
priderit 

M. Jean 
 ',.ice-pré5icient et difielt2U1 urI  

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'expOrtatinn 
maïs 3UF épis,. en conserv?; fÈ.ves au lard, 
e,irlboci ii}{ en verre; màrina'des pour 
viande 5.51.1ce5 r>01..ir 9rilia ries .; bouillons et 
smice. pc)iir repas de fondue 

ctriffee d'affaires.annuel 
a l'expeitation; 	$ - S'rnilFlens 1 
total: 5 inilknr.s 	- 10 millions S 

Mardi étrangers actuels 
Danemark, Fin lande, France, Akina9ner  
Italie, forvèyi, Siieie, Suisse, Antilles 

Nlarthés étrangers visés 
Euripe de l'Est, Japon, États-Unis 

Clientèle. 
rialyfGrmateurs :: détaillant.; he.)Lieg, 
restaurants Ili in. stitiltion 

Relailons,comm erciales recherchées 
disii. rffinie.iir, agents ou maltons de 
Corn rnerce;,all iance strALg iuEt 

Ftenseignements complémentaires 
I mp,oria :Iransfeinateur  de rna is sur épis, 
QI) Conserve ainsi gué d'autres prociuitç 
alimenta ites  dEt îléll.FV.2 péàalité S'a dresa nt 

des ma rchés loca ux el. ir i IEtr1 ibn aux 

G o urmét-Ex port' 

Produits Ronuad 

Key executives 
mr. JeanPaidi gare é., 

Mr 
 president 
Jean Messie.; 

✓ice-predenr ah ce g!? nezif .r.vari gvf 

Type Çf firre 
minufacrurer 

PrOilliMà a yaii.abie for export 
com on'cob, cariried; Wkad imans with 
pork, 	rneat marinades; 911.1,f 
sauces; fondue 6 .6 u+11'orr5 and sau.  ces 

Annuel' saies. 
e%pon: 	$ - 5 inffliuns 
totéii:S rteons .S -  W  rpillfbrrs S 

Current forefen mae* Es  
DerrMark, Finfand, France,. Gerrhane m9iy, 
Norway, S'aederi, 

Target markets 
Eatern Eurcpe, ,éapan, United State5 

Chientefe 
rnrkurffictur'ers, - 	hoteis, 
restaurarn and us  titution5 

Commercial opportunities desired 
w hoie&arrers, c'istri'huroirs, agjnts or tradjng 
hrli.15es„: Jiliance opportunny 

Additione, infonnation 
Maki pecker ie. c.nr)erf corn on cab; aiso 
olh high speciaity food procrucb, 
d irected 	 inxemarionài 
nrekets... 

I3221 
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PROMOTIONS LOGIC JNC. 

117 I, rang de ta.Riviéra-Ch.i .r.r,t N, 
5..t.b•-•rt-Clithherl QI ébec 10K 1,4e. 
r.:ANAC."4, 

'1'él..1.011uner'Teleercri 	514-3G-1  
TélempierrAcaz.:514:33G-G72? • 

Responsables 
CIALide.Quenne .ale, 

prkiCiEi'41t 
St.éPliaine. Saint-Vincent, 

dirEée• ur de la'crmer.r.. -41i5arion 

Type crentrepriee 
agence,de pubiicité et de peonioLioii 

Services 
.en marktr.g;'aqenc dE  

publicitê C7_ ele pcjnkIi 

Chiffre d'affaires arinuel 
à l'epQrtadon: morns de 	OC.D $ 
tote 	 - 	 5 

MarchéF étger5 actuel5 
France; 8réàl, 

Marchés étrangers 
Uii  Japon 

Clientèle 

tion5:  cornmercialas recherchÉés 
disributéues LjeliLs ou m4s3nS'.de 
Corninerce.: fabrication sou...7. liCence ou en 
eb-pàrlicipation.; .1lianérstrà.té.,-jg UG 

Re ilsei9nernehts complémerrtarres 
•Ser....kg ultra-rapide pour prçAluction de 
divers items plocnotionnels.• Service rpk  
02 cré:àiii)h 'de  loge  et de carripagflR. de 
ixeme. 

am Oueglibies m 

LOGIC 

Key  icL,tve. 
eau* ,  Quenneere, 

AresÉdere 
Mr; .Sffiphan.9. Sent-Vincent.. 
..”3rkèqi:JeTy.1:Dge( 

Type of  firm 
advising and promotion. agenq',. 

Services 
ma; keung 	 edvenising and 
pr`CIT10.5C1.1 

Annual sales 
,7.0.0 000 

totaf: mifiioo $ - 5 ariiiions 5 

Current foreign markets 
Franue, ràz, Mexico 

Target Markets 
arina,.•)a pan 

Clientele 
manutacturef.s.. ,.r.e.reers 

Commercie oppgriunities -desired 
wtpiesafers, distriblitûr,5, rQ9111.5 0r trading 
houses,. manufacturers (subkeoce, jithi 

venture); flia1j(7q opponuiriiy 

Additional Information 
Supe.1-rapià•producrion of prunOtionai 
i&ems.... Mu, rapid proAttion of ilnr_:0  Id  

carnpMgn. ' 
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QUÉVIE ENR. 

390. rts..L' Mcntcà-:m 
Sainte-Marie-Salomé Québe< 10K 2Z0 
CAAADA 

TélèplioneiTe.iephale: 514-839-2098 
Téléeepieur/Fax: 514.839-2098 
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Responsable 
M. yves Cnulombe, 
proprieaire 

Type d'entreprise 
fabricant et maison de corornerc,e 
international 

Produits offerts à l'exportation 
saucisses (veau, veau et tofu, porc et 
boeuf, porc et dinde, porc et poulet, 
bison, cerf et sanglier') 

Services 
maison de commerce international 

Chiffre d'affaires annuel 
total; 500 ODO $ - 1 niilkûn $ 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
instiiutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, auents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Délicieuses sauciSSeS à haute teneur en 
protéines inais faibles en rnatiéres grasses, 
exemptes des inévitables boyaux, 
caractéristiques des produits de relêrft 
catégOrie. Nos produits sont nouveaux et 
la qualité supérieure, comme le sont nos 
installations. Un atout à ajouter à tout 
menu surtout pour ceux à l'aff Cd de 
produits "santé'', 

Gourmet-Expo rt  

Key executive 
Mr. Yves Coutornbe 
perrprietoe 

Type  of firm 
manufacturer and i'nterffltional trading 
'muse 

Products available for export 
sausages (veai, vea;1 ano' tofu, pork and 
beef, pork and turkey, pork and chkken, 
bison;  red (leer and Md boa f)  

Services 
international trading houSe 

Annual sales 
fore 509 000 $ - J rniiiron $ 

Target markets 
United States 

lientele 
retailers; hote.ls, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesafers, erributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Delicious sausaFes high in protein but  low  
in saturated tors, exempt of the inevitable 
links you find in rnost prno'ucts of the 
same category. Our products are new and 
of Supenor quaqty as are oor facilities,  Ar;  
asset to any menu and s,oeciey preasing 
to those on the ■100,(-0iit for »hea, th" 
products. 
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RAYMOND, CHABOT, MARTIN, PARÉ 

888, rue St4eari, buitmu 200 
Quebec Québec G 1 R 5Fli; 
CAPIADA 

Téléphoneftèfephone: 4113-647-3151 
Te,4copieurii-bx.: 41E-647-5939 

Responsable 	 Key executive 
M. Robert 9 ériao, 	 Mr. 'Robert Beriau, 
di/e.c.ieur des services conseil5 er roarkting et 	marketing enci planning serviceS manager 
plarlikatinr. 

Type d'entreprise 
serYk:e d'experts-conseils 

Services 	 Services 
consultanIS: masketing, analyse financière 	con.sultanfs: marketing, financial analysis 

.SKi"e? ,:■ 	r'3:7;" 	 ew.ezvie e!evitte4::- e1 	zere:we'elt 

•.C/4 	 f-47/  AWf ez- ecw/e 

B-224 	 Gourmet-Export 

Type of firm 
Consultant 
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REGROUPEMENT POUR LA COMMERCIALISATION • 	DES PRODUITS DE LIÊRABLE Du QUÉBEC INC. 

20, kiwi'. Bâill 
Saint-Louis de-BlândfuiLl Qub< {i(7 16.4 
CANADA 

réléphoricorre; 
TéloDpi&iii,r,3x 8 ii9.177634 

Res po nsa bl es 
Cl.a ride ob#.., 

présideht 

evl, _Lacq lesSriikUE., 
'directeUr général 

lype d'entreprise 
associatiori commerciale 

Produits offerts à l'exportation 
'sine et produits ck. l'4!rable 

Chiffre d' eflà i res nnoel 
:total: :  10 millionS 5 - 25 millions $ 

tlientéje 
transforirial.eurs;3êtaiIIrits 

Renseignements complémentaires 
Corpàration sans hie lidcratit disposArd 
dune 'banque de sirop afin dassurer 
i'ppro'cisionnerfiefit à 9QS. iTiWilbreS 
régulariser l'écoulement di Sidop sur le 
fioul& Elle s'assure aussi de la qualitÉ. des 
prbduris par l'inspection et la classiticaljon 
du sirop .que ses membres'achÈte nt. 

Key exeçutives 
Per Ciaude Ébbé, 
.nriLsitient 
Mr. Jacques Brebtte, 
gel-lem) exenar,er 

Type ef firrn 
traie association 

Products available for xport 
mapiesyrup and rnapiesugar product 

Annual sales 
Q 	 -  25 n.rillir..As.. 

Clientele 	. 
manufaàore.rÉ; r2taélers 

Addittonei informatton 
We represent  i growi..).di mapie syrup 
producefs; we crp.page stock (7ant1g 
produ.  ctc sificatéon and quarity con mai. 

GOUrrnet-Export 	 B -225 
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RHÉALIME & ASSOCIÉS  LIÉE  (MICHEL) 

5055, bcul.,roétrlilaii -i E., b.:é.(10 
Saint-Léoleii 'QiiébeC HI R 1Z`.: 
CANADA 

télél.>:riCee..teéçphc.r.e: 514-32:9-en ROL)-3E.3-E956 
TélÛLOpiéai:•Fae 514-328.9 -er) 

Respônsables 	 .Key executives 
te Michel Rhéaurne, 	 Mr. .11.1.échel .19haurpe,. 
pi é5iclent 	 pfesideirt. 
....1. Rihard Lalurnire', 	 Mr ,I?e,wri 4.a.rurn.re ., 

cliièceur de..-. ...2.111.25 ' 	 sideà. inesuger 

Type .cre ntreprise 
cairn ier CL"Fg1.11.Afii:e 

Services 	 Services 
assurah'geco:lecr.i...e 	 insw.ance 

Type of firm 
iflYurance bitiker 

M
e

ee
re

O
gD

e
r
n

 

B-226 	 Gourmet-Export 



ROSE & LAFLAIV1ME CIE LTÉE 
ROSE & LAFLAMME CO. LTD 

300, rue St-lacques 
Li  Prairie Queber: J5R 1 ,36 
CANADA 

Teléphreielpirotte: 514-659-9151 
l'èlecopurtFax: 514-444-2950 
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Responsable 
M. Pierre Lamie, 
présideni 

Type d'entreprise 
fabricànt 

Produits offerts à l'exportation 
crème pâtissière; gelée à biscuits; gelée en 
poudre: glaçages à fondant et d'abricot; 
garnitures à beigne et à tarte.; garnitures 
de danoises 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 5 Millions $ 

marchés étrangers actuels 
Amérique centrale et Antilles, 
Étals-Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou misons de 
commerce; fabrication 5GU5 1:cence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
&  L. une compagnie centenaire, est 

reconnue pour la :rés grande diversité de 
ses produits de boulangerie et de 
ptitissesie. Son département de R et D est 
toujours disponible pour iepondre à tous 
les besoins de sa clientèle. 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr. Pierre Lavoie, 
president 

Type of firm 
.,nanufacturer 

Products available for export 
custard cream; cookie 	jely powder; 
foncieht and apricot icings; doughnut and 
pie Oings: danish toppings 

Annual sales 
export  t million 5 - 5 m illions $ 

Current foreign  markets 
Central America at 'Cl  Atitiiles„ 
United States 

Clientele 
manufacturers; œtailers 

Commercial opportunities desired 
whoiesafers, distriburnrs, agents or trading 
bouses,. manufacturers (sublicence. joint -
venture) 

Additional information 
.1? & L a c'en teniiey company is recognized 
for the great variety cf its bakey end 
pastry ,oroducts. 	R & D Deportment is 
always avaihible to respond to ail ils 
customers needs. 
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ROY ET FILS INC. (G.) 

2440, bout Ireistriel 
taval Québec I.17S 207 
CANAD.A. 

Télépi-ini-e-fre,ilentone7 514 - 66'Y/081 
Télécopieur/Fax: 514-663 - 5897 
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Responsables 
M. Yvan Mongrain, 
administrateur 
M. Alain Gougean, 
aerriinisirateur 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
ail et gingembre ru -épares et en vrac: 
échalows ciIées  

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: rrioiriS de 500 000 $ 
total: 1 million $ - 5 Mil:1011S S 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
États -Unis 

Clientèle 
transformateurs; détaillai - 1 1S; ■ I.Otels, 
restaurare et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, isjents ou maisons de 
c.orrenerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
En affaires depuiS 20 ans. 

Key executives 
Mr. Yvan Mongrain, 
acire7inistratur 
Me: Alain Gorrge,on, 
admenestrate%,  

Type of firm 
manufacturer 

Products available for expert 
gariic and ginger, Focessed or nunc; dried 
shaikl's 

Annuel sales 
export: terrier. 500 000 $ 
Iota?: 1 mdiion $ - 5 millions  $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
United States 

Clientele 
manufacturersi retailers; htatels, 
festaterants and i.nsritutions 

Commercial opportunities desired 
vvirmie.salets; distributors, agents or trading 
houses; manufacturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
Nimber of years in business: 20. 
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SALAISON LÉVESQUE INC. 

500, ale Reaumera 
Wamtréal Otebet I-13N 117 
C ANA DA 

l'etephoneiTc'ephone-. 514-273-1702 
TélécopieurlFax: 54- 73-2325 
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Responsables 
M. Régis Lévesque, 
president 
M. Gilles Frenette, 
directeur de la mbe 	marché 

lype d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
ialubon à cuire ou prêt à servir 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exporteion: 1 million $ - 5 millions 
total: 10 millions $ - 25 rriiilions $ 

Marches étrangers actuels 
États-unis 

Marchés étrangers visés 
Caraïbes, Mexique 

Clientèle 
détaillants; hôtels, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Spécialisé dam le jaMbon. Fumage 
traditionnel au bois d'érable. Saveur 
exceptionnelle« 

Gourmet-Export  

Key executives 
Mr. Régis LéveSql1e, 
presidesit 
Mi:  Gilles Frertene„ 
markeng manager 

Type of firrn 
manufacturer 

Products available for export 
ham, cooking  or  mady to serve 

Annual sales 
export: 1 million  S  - 5 millions $ 
total: 10 millions $ - 25 millions .8 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Caribbean, Mexico 

Clientele 
retaiiets; hotels, restauranc and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Famous ham specialist. Traditionally 
smoked with maple wood.  ?est  'am  flavor 
around. 
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SALAISON TRAHAN INC. 

61, rue Notre-Dame, C.P. 1222 
Berthierville Québec JOK 1A0 
CANADA 

Téléphone/Te/ephone: 514-836-7617 
Télécopieur/Fax: 514-836-7617 

Responsables 
M. Achille Trahan 
M. Denis Trahan, 
vice-président 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
carcasses et découpes de porc; saindoux 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis, Bahamas 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Amérique du Sud 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Gourmet-Export  

SP‘LAISON 
TRAHAN.neft 

Key executives 
Mr.  Achille Trahan 
Mr. Denis Trahan, 
vice-president 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
hog carcasses; pork cuts; lard 

Annual sales 
export: 1 million $ - 5 millions $ 

Current foreign markets 
United States, Bahamas 

Target markets 
Mexico, South America 

Clientele 
manufacturers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 
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SANTÉ NATURELLE (AG) LTÉE 

369, rue Chartes-Peguy - 
La Prairie Québec 15R 3E13 
CANADA. 

Téléphrwreffefephone: 514-659-777.3 
Télezopieui/Fax: 514-559-9791 

Responsables 
M. Adrien Gagnon, 
naturopathe 
M. Jean Bernier, 
vice-president aux ventes 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
barres diététiques et autres substituts de 
reçus;  suppléments de vitamines et 
minéraux; tisanes et autres produits  
naturels et phytothérapeutiques 

Chiffre d'affaires annuel 
à PexrpOrtation: moins de 500 000 $ 

total: 5 millions $ - 10 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Pologne, Guadeloupe, Mexique, Corée du 
Sud, Hel 

Marchés étrangers visés 
Le moncie 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons  fe  
commerce 

Renseignements complémentaires 
Notre entieprise a mis en marche les 
remplacements de repas les olziS vendus 
au -Canada: NUTRI BAR. NIITRI  DICTE et 
ENERG1K. Nous mettons en marché une 
gamme de produits naturels. 

8-232  

Key executives 
Mr. Adrien Ga gnon, 
rraWrep:32.1 
MI: Jean Bernie,; 
yke-pres.Were., sales 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export  
dieretic bars and other mea' reoiacernents; 
vitamire and minerai supplements; 
herbalteas and other rieur& or 
phytotherepeutic ,oroducfs 

Annual sales 
expert: Linder 500000 $ 

total: 5 millions $ - 	$ 

Current foreign markets 
Poland, Guadeloupe, Mexico, South 
Korea, Haiti 

Target markets 
Wex*I'd 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
whoiesalers distributors, agents or trading 
bouses 

Additional information 
Our company bas mar.keted the leading 
brands Or the Canadian meal repfeements 
market: terR1 8,A.R, NIJTql DtÈTE and 
ENERGIK. We ale) offer a wide varie/ of 
naturai health suppie.inent, vitactins and 
herbaltffl. 

Go urmet-Expo rt 



SAYEM BELLEAU ET ASSOCIÉS INC. 

MO, Nie Sfe-Tbérése 
Q!Jbec Québec 
G.à.NADA. 

TOleeici;effeéphone: 	-1 ?.12 
TélécopieurF.3.x-, 41a11:11.127 .3 
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ResponSable 
M MG Flour SHyern, 
présidente 

Type crentreprlie 
Se Mike eexperts-conseiis 

Services 
ÇO 	Itanu: rj ijd I I, COrl 1.redÉ et gestkin.de 

,.ualité, iormulatien 
ilormation, tkLIetrje, iriformuion 
induriel4 

*Chiffre d'affaires.annuel 
l'expQr1.-Mior :1: moins cle.50.0 . 0130 

50f)  C.1)0 

Marches étrangers àduels 
Maroc 

Marches étrangers visés 
Chir*, Meique 

Clientèle 
zransfo:maieurs 

Relations  corn F11  erci ales rech erchees 
Iiirice straEçjqu 

Renseignrnrlts eompl&mentaires 
Notre  enii.eptisel se spéciaPse•daris• 
ramélieracion,  la diveriiiic,iLion des 
•prolloilis et 4 rentabilisnien des 
entreprisés Dliinein(aires, 

Gourmet-Exp ort 

Key  executive 
Ms. Nour Sayem, 

-pm'siciem 

Type of firm 
consultant 

Services 
ronsukarn: qua(ity corin..)?.. rofflérgement 
pérd ave product forffictiatiari, 
IbeJIriç, industrial' int'arrre iék:n 

Annual sales 
expcn: undqr .  5e1C (icx.) $ 
iota?: L...nder 50D 000 $ 

Current foreigrr rnarkete 
:419eria,.»).rcx..«•; 

Target markets 
China, 114e...ii.:() 

Clientele 
manufacturers 

Commercial opprtunitieS desired 
.9111h1R7e uppc:rfunity 
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SEMENCES  GRIPON INC. 

1S6, Grandertiy 	 . 	, 
Qué.ber. .r\l;..1Yr> 

CANADA 

P44.pholieTL-AvIEMe; 514-1273831 
f;1.1-427"21:16 7  

a 

a 
Rasponsables 

Tiller,: 	real , 
p.d.àdent 
Mme  Mrei lIe Rrynond 

Type d'entreprise 
briçant 

Produls offerts à l'exportation 
sola p nit 	 nin frrairA 
S'41111.110.?.S 

Chiffré d'affalres:annuel 
l'epottation: 1 million $ 5 FFi  il  hon $ 

total: I million 3 - S Irdiaris S 

Marchés étrangers actu'els 
Kong-Kong, Singapour; aIaisie,.  Europe  

marchés étrangers vises 
1-1on9-Korig, Singapour, MdIi5ie, Eulopé. 

Clientele 
zransformateurs 

RIatiori5 corrirn en-ladies r4ehtrhees 
ditibo1i'i 	nnt aii maisons  de  
comnterçO 

Ben seig nem ents cornplérnentaires 
Sola hile blanc, calibré, 
ou en vrar:poiir .:51iinentation hurnaine. 
Autrs pi'ddultsdLponible.,: venan d' Ai 
ou d'ailleurs darks le nior irk teis qi:  rift,  

senten,i-es  

Key 'executives 
Mr. Thierry Griporr, 

Ms: Mireille Ra..v.rnend 

Type of firm 
manufacturer 

,Produes a v.ailabk flDr eeport 
[di  hdir 	so .jià seeds, 

'Annual sales 
export; mitfiQn $ - 5 millions ; 
totai: million  $- rriliiions 

Current foreign markets 
Hong-Kong. 5ingii,oure, MPIIMeirP, FUR)Pe 

Target markets 
Éfripp-,!(LmIk .Sircepüre, Aplaysla, ifyropo 

dieritéle 

C4prrirrreAlal opportunities desired 
whoicsaiers dfstribuiors. agelb-or tmefire: 
ircrus'e 

Additional information 
.5o5.1.2É•rm.. deaned. sized 

bgs  n bulk  or human feed OUier 
produeb 	irOrr) :45.-0 or other parn 

iøi  nid  the 	garlic; biueberries.. 
seeds. 
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SE RCO DEV LTÉE 
sEncoD.Ev LTD 
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TéléphonerrE2ephoné:: E14-3-9452 8D0-121-9452 
TàlécnpuriFA..y: 5147923-.35. 

556ri., rue Pihmondnn 
Er.o.ssard. Québec 	19 
tAelADA 

Reiponsatile 
M. Henriot M. Sabourin, 
assr:cié principal' 

Type d'entreprise 
service dringéniGu(s -ci)iiseils 

Services. 
services d'ingénierie, sp(:ciarisk ii  

procArik ni•ci-aIiinentaires: formation; 
t.:anfert de techneingie 

Chiffre draffaires nnuel 
La Lion: moins de 500 000 $ 

total ,: moins d 2  500.()00 $. 

Marches etransera utuel s 
irierouti, 

Rance 

Marchés étrriei-  I 55  
Viet Nam, Chine 

Ciientele 
Lransforrnateurs 

Relations commerciales recherchees 
alliance slrallAJique 

Flerls.eignernents complémentaires 
Seniices adapEes aUX bes.:.)iii.s des clients. 
Spébafist.es'dui genie' induriel alimentaire. 
Partieularirtés: sKteiir éreilir,  laitier,  
poisk5ns, produits Marins 

Gourniel-Export 

825,'rue.C....arirriuidar•à 
5 .i.iiiit 7 .1Eari,Chrysostarke Québ.,e. G6Z 2E1. 
C A.NAr.D.k. 

Téléphorbe0éiepriorie: 41e.834-z3  il  
I'éb:opieueocx: 418-839-3407 

Key execLitiiie 
Mi:  hierlfirlt PL4. SW.3ourin, 

pzirener 

Type of firm 
enjifieering consultant 

Services 
enginqering serviceS Specialized in 
agrà-food processc-s: truining; .1e.:ir,nokuy 
transfer 

Annual sales 
export under 500 WO 5 
larb‘i; under 500 000 $ 

Current foreign mrk Es  
morcicca, mexko, Argentina, Cameroon, 
terarice 

Target markets 
Vle? 1'4m Chine 

Oientefe 
rnani..1hCriffer 

CçrnrnÉrdal opioortunities desired 
aillance opportunity 

Additional th 3tn  
Of& br5 orient  services. Specia&-ed 
engineerÉ 1  tPorf processing. Sectors: 
cerem' hanaing & processing. . ,rniiik 
proçe.ssérIg.irnd mafood proessing. 
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SIROP D'ÉRABLE TRADITION  INC. 
MAPLE SYRUP TRADMON .IAK.. 

rarvi  1D , 
Saué-Cuew-de-Marie-parria-Sud Québc >GON l'ep 
CANADA 

TéléphonEfTelephone: 
TI 	 41-33S-7599 • . 

Reponsables 
M.  Jeeiv-Yves Remeltief, 

présiderit 

M., Marc GdritFiier, 
représentant 

lype d'entreprise 
fabricant 

Produits offert  4 I 	rtati 

confiseries, 
 

sucre granule; produils 
édic'-inaUx la (Ore 

Chiffre d ' aff airèe annuel  
l'expnitation:.Moins de 500 000 $ 

total: 500:0015 S - 1 million 

Marche étrangers.  actuels 
japoir, Mexiqué, Fri 

Marchés étrangers v1 5es 

Clientèle 
transformatews.: détaillants; hôtels, - 
restaurants et ii iSi Lu  UDnS. 

Relation5 cornmerciàleerecherÉhèi 
distriblitees, agents ou maisbns de 
commerce; fabrication sous 	 riéoi  ii  

cu-pjpa Li 60; al I ia 	era 

Renseignemehts tompférnenrkoires 
5C.A.7 100% naturels. 

Nous.distribuons "Cbrriposé Fortin": 
100%•:na .turel, sirop coritrelE1 1.(j1.1 4: 
pri)dtlit5 	 1 00% murer., 
pour soulager les. di31.11'CLIrS IML.150.1bire5; 
arthritiques, e.c..Notre conioguie peul 
tir l'experi.i9e pour rie..5clients'sireux 

iier■dre nos produits sous leur iiiarque 
ik, c,,pirnerce. tk)u, s,inerif.,s ()ne rr5 
tbutei denumies concernant les 
emballages, contenanl.s, etc. l',.1(11.1.5 
5nirrine parrictrliereinent fiers dé rib's 
emballages qui se àénotelit Lies .;'..ares par 
leur originaliteeTlellf 

13-236  

Key executives 
Mr. Jean - Yves Routhier, 

(5 néi:hig 
fEprmentaiive 

Type of firrn 
mariefa«tire'r 

Predgcts ayaliable &Jr expert 
ma:pfer.!...9a1 prpdur. -  mapiesp-po. butter, 
conf ectiGnery...;ferdiid sr .19.A.!:,. 

.n.atre.11-rnedicine proabc 

Annuif eaks 
expart: 'under 500 DOD $ 

!'.2 te 500 f..)00 $ - freiCel 

Current foreign markets 
iaprk), 'Mexico, France 

Tirget market 

Cllenteire .  
manutacturers. 

ir/stitui ions 

corrimertierÔppprtunities dÊsired 
•iiihat.s.saren; 'd'istributors: agents or trading 
housÉs; rnariz1acierersubikeile7erjuirit 

opportunity 

Additknal informeiron 
Or 1pJE produ' ou are 100% naturat. 'Ne 
aiso d.'eribute•tefmpuse,piriFur. tiril'; 
'1 00% 	 synp; 
p'rod,ixis are . 10à% ntjr dsed fo .eaje 
muscular pain, arthritis, etc. Our cdrn,dany 

cilier1 (5 1...yhc • e'? Fr) haVe our 
prnductç wjth theirddmpany cade- narne. 
We are open tu ait idea5-curic.erning 
packarring,:eniv:ainers,  arc.  We are. 
paiticularà. Proud o.  t'cier packaging wha 
iS• difterei it 	 ,(WoduÇi'S by 1U 
onerraiitj,  and hpi:urious concept:. 

Gourmet-Expo rt 
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élable rp,m 

MCM 

ageiert 

a 

a 

D  
a 
a 
so 

t:fe 	date  t  eépOe 

ecélec  o  f ie( ialeire 80% de la 
et/het/84 /ffoirdiafe  h  sii.olo téealle, 

/Vous laeoltdfo/rs et efteiguaef affe 
,a/fune eo/triblète de leech/es de neaile 

daes utt eacte  64air  a co/de/erts et 

ionfrate. /Vous att:f teiluers aussi des 
poduits /ffédiciaux 100% /ratueeis. 

coeeorie doiee de fa rae. 

tlffieteiter  o tleaniegltrée 

4dioiduetefeiffette. 

/s situated 4 de ediee 
icefloir to4eee éalekats 80% oi de 

u/oeid /eat& tie( of x94 spy. 
e educe aed d/Ste/Ate a mile 

earietif o /eqf /at-educes 4 a east 
c4o/ce  of  coetaiffees 	sizes, if/e affo 

ee/Ate oredie inipoduc ts, al/100 % 

eataeal: eakeee co/deof 0 fate-, 
eoduatiow. Bottled oe teaesionned 
4/Iduaffy  100%  «tun/educes. 

2742, Rang 10, Sacré-Coeur de Marie, Québec, Canada GON MO 
Tél.: (418) 335-6833 Fax: (418) 335-7999 
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SOCIÉTÉ BIOIVIENTECH 1NC. 
BIOMENTECH CORPORATION 

8D7, rue Muchernin 
sairit,éninckle.mc.ntaroille'. Qiiéhec I3V 

41'1,51J A 

Teleilkil 	 51 ,1-3SG-1940 
TelewpieuifFax: 514441 -W2E 

Responsable 
M. 	 lAger. 
présiclerit 

Type drentreprise 
constiltarit- e.n marketin 

Services 
consulta nts• en inarkeling 

Chitfre d'affaires annuel 
à l'expôrtml.inri: 	fiG 500003  $ 
Enzatqmoins de 500'000 $ 

Marches étrangers.actuels 
Am'érique du. Sud, 	îiriqk :enIr Ie,  
A  Fr q  up, 

Marchés éti-"angers iIéc 
Aniicu  du Sud, Europe 

Clientele 
tran4orrnateurs. détaillants 

Relation s corn mercia I e> rech erchées 
2IIiance .stratégie»e 

Renseignements 0111.1316mntairles 
Groupe  de ccFnseillers en 9esTiors 
bio - jIi rnentairc, ilariforrnation et 
d istribution 

Key executive 
Pi2rre-Paid Làyer, 

Type of fii'm 
mar4ting caruueiiL 

5ervices 
rjarkeÉirig 

Annual safes 
port: undér 500.000 

"tlitaJ';. pnoer 1;0i) 	$ 

Ctirrent fOreign markets. 
5Cul.er Àfr:.erio,Centràf A.rnerica, AfrTc 

Target mrkia Es  
South Ainedca. ÉLéri)pe 

.Clientele 
rrranufarére..•r€Wes, 

Commercial opporiunitiaS /Jeered 
dlifiance npporidel'iy 

1 	' 60984 
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SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE AVICOLE RÉGIONALE 

125. me SK-Anne 
SairùL-Daina5e puÉ■ bc-c 101-F 110 
CANADA 

léléplioneirekrenne: 5.14.797-3331 
l'élécopideiLtte 514-797 -3528 
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Responsables .  
M. Jean-Guy'Guillet 
prsiderbt djtanI d'aélrninition 
M. 5ernerd Brisebois, 
directeur ries .verers. e  de ma.f1(.121irig 

lype d'entreprise 
fabricant 

- Produits offerts à l'export.ation 
pcni let L  Cindon; sisgek-s, e1n1-...111 	suu5 
vide 

Chiffre d'atralte$ annuel 
à l'exportation: moinS d 	Û0 0 00 $ 

pire 

Marché& étrangers actuels 
tâtLns  

Clic tel  
lrirrieurrriateurs; détaillants; h.(11.1s, 
retatJiI'it  et  in5ti1utiorks. 

Relation& connmerciares recherchées 
diStributeurs, agent:. (lu n Id isons de 

Renseignements complémenteire5 
Coopératisie af.ipEr denant à 100 
rrierribres-sôciétaires, toriciée en 1945. 
P..50tre Sociel.é a vendu en 1993-19;4 
de 13 000 000 kg de pou/et, 5 000 GOO kg 
de dindon et 10 000 000 kg dG prOduiLS 
de,transforintinn. ISI(•re prind 

maiIiie  de  orrirnerce:  COQ IJET. 

Key aKecurivés 
Mx  ie'n-Gov GulUet 

Mf. 	rnàid Brisa:2.21S 
sides and rnark4tfn.7 meroger 

Type of firm 
inè nufacturer 

Products ayailable fco- emport 
chiçkeil .é.nd É rerkey,. trozen, 
vaceum-pack•ed 

Afentiall sales 
under 500 000 $ 

iota?: ,over 50 Ti.Q.170,15 $ • 

Corrent foreign markets 
United States 

manurrecU;rers-  eàifo.s; note, 
restaaranZe 'and in5itcitions. 

Crprionereai opportunides desired 
who1esaiers, distriby..ors:. -Jgent or rracmg 
hnri 

Additional information 
Copperarive fouridéri 	945, owned by 
100 members Vve ço?éi S93 - S994  or,ér 
18 000 Ore kg of  chickens, 5 000 000 kg 

turkeys ar7d /0 ût00 0,'7 1 0 kg of 
pé ciçaued poulb. Our pnnçipal' ide  
rna& is COQUFT. 

Gourmet-Export 	 s-239 
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1..1.5(X1k IL 
1, 1 (115.1 ,1kk".3 
MAW Lülf.14 

gp.PiriC 
Ce.... 1.7...*P; INC 

MANATC 
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SOCIÉTÉ DE COMMERCE MANATCO INC. 
mANATCO TRADING tOMPANY !Arc 

F.venue 	e-Darne 	, 
saliir4,311-he.C:Quëbec .141? àes 
CAJNLADA 

- féléphr.mpi.TE>.'ephp.: £14-923-4140 
S1 1 -9Q3-A6B2 

RespOnsaWe 
M. Jacques Nadeau, 
piLideis! 

Type d'entreprise 
niaj5en de.çQn-r-der international ei  
trrin_çitaire international 

SeriLees 
maison•de (Jrviiii.'rui international et 
ayefll 	r1LUfaOEU1ie1;.con5uILariL: 

darit&.ion de prc:-duits. r  c.ntâIc cle,la 
qùaljiA, cornrnercialilacron; 
iirnaionaI.;seric.e de ItigicÉque 

Ch ere &al-fakes annuel 
a. I 'exportation: 1 rp on 5 5 millions $ 
bfel... 1 million 5 - 	$ 

mel-ihes. etrangers actuels 
riI rvtexique, Viet Nani, Chine 

Clièntèle 
transfo. rmateurs 

Relations commercleles re•dierchées 
e7lstilitititehrs, age. nts.du.  maisons  de  
wri-Irrkuce:  alliance  

Aen%eignements complémentaires. 
PriorM.acco. rdée u do0.ers - Poui 
lesquels uelq. xpertis'e en adaptatioo  et 
rffisQ an poirv. de pnxii.iiis es1.,reemise  de  
nos'ingénieur5 et iechniciens avarÉ 
l'e:wortiitÉon stir de flouv•eaun 

Key execùtive. 
Mr. 1.cque5 
presidein 

Tièpe of firm 
>trading hou5e and 

international' freigbt farWe'rfer 

'Service. 
internationai 	house and 
nr,-....nufacturel's ape1ir.uri5u:drié.52 
pmdirct do'.9,e)efpg, guardy cont-pi 

international freifit for t.vardq .r.: 
bpi:stir  services  

Ammai sales 
exoeÉ:: million 5 - 5 mililon5. 5 
tote 1 rnlllor  1 - 5 1oil 11or.5' 

CIIPMfir roreign markets 
Mexicb, 	Chi  

.Grientéie 
,ffrairufielorecs 

Commercial uppnettinities deùred 
wholesaiars dleributOr5, aQ2.17t5. 	ii:b‘dlniy. 

affiance oppnauniiy 

Adefitiorrai iiriforrnatkm 
Prlority giver pa-ejects in whidh 

.erDipeerin9 and technical eir,eoi se.  is 
required )cor the puiposéntprbt.'ing.. 

•ar1dAel1ptin9 prothjcts  o new 
expûrt .inank .e#. 
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Maï 

'SOCIÉTÉ DES, ALCOOLS bIJ QUÉBEC 
.011É8EÇ LIQUOR CORP 

pos, 	flLI  muer  
klontré:M' Qiebec-i-r2K3V9 
CAIAADA 

1.■MI2MS:11.1 

Société 
des alcools 
du Québec 
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Tdépliôneree9phone: 
Tiàlex/rdei: C'eS6(1.7RI:) 
Téléo#1.1,rifax.1514-8?1.072.5 

Respotisabie 
Claccle:kill,. 

18 pfOdudlun 
M. Marcel Gagné, 
di rerreiir ci' impcii-t.xp..jr 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts l'exportation 
noissures alcooliques 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportaiion; 1 million S - 5 inillionsi 
totà1: 25 millions 5 - 

Marches.étrang ers euttiels 
rrànc.., Allemagne, lapon, Éta?,•-i)iii5 

Marçhés étrangers visés 
Raya:une-Uni; F.J..irupe de l'Est, 	xi que 

Clientéle 
1.ansformateurs; dkaillaniS; hôtels, 

resta.iranis .  et  institutions 

Relations commerciales. recherchées 
dip.ribuieursi àgenis ou maisons de 
(.9riiitierce; fabrication i5oLis licence ou en 
co-parlicirolion;.211iance 5tiatéglqu 

Rense.ig nerrients compiérne nta I re5 
Nous disposons i-P. I.Jibe expertise en 
ernnotileikge de vins oi spirilueux et en 
transport interntic.mitil cle prod'uits in ei 
ail vrac, Nous pouvons en -d7icurteiller 

importé ciL*1 	5p iritueux ;j'es r:Is 
if-expo rià 

Gourrne1-EXport 

Key execùtives 
Mr. Claude .e.b.e,", 

p.,Jduction 
Mr. Mar(±1..G.igné, 
impoa-expea 

rime cf firm 
manLif.mreirer 

Ph:Id:hies ovailable for export 
aioahoUc-beiferages, 

saies 
m'ilion 5- 5 millirms 

rata': 25 rnibrirs - - 50 rrelions $ 

Griffent' fnreign markets 
nce, .5ernmny Japan, united  States 

Target markets 
um.reu gingtm-., Eastern Eufope, Mexico 

Cliente 
manuiàcturers; retài?ers;  ho t 
resteurai?t3:and inçffliirions 

Commercial opPortunities desired 
whIky diSbbutors, agere or if ecring 
houses: marwfri'(icirers (5(15.k-once, ,Oirrl 
verwuïe),. 
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SOCIÉTÉ QUÉBÉCOISE DimiTimivEs 
NTAIR (5 00 LIIA) 

1275 ;  eemin 
QUL Quéhéic G 4S5' 

A13-E.13-2238 
TeICCIfr:ë..iriFaX . :  114-2.S3 

Responsable 
ri. Luciem  Biron,  
peLident É.L ilkCieUr gérLÉ.ral 

ntrep ri5e 
d'êle dt gouverneMenl.  lu  

Quebec 

5ervices 
capital de iisqu 

Chiffre eaffaires a nnuel 
total; 	de 50 milli:3ns $ 

Clientèle  
tiEineoimate. urs 

ReneeIgneinents:complés rnentaires 
SOQUI.A 'est une .seciee d'état :Su 
g ouviilernPnt du  Québec  durit la 
mi5siorcpreMieré 	'cAriFribuer au 
développernent rie l'industrie 

r0-"afirnericaire et' des pêcheries 
coinmerciales, S(ra Mode cl!ii-iterieritiOli 
selaii par le capital d  r‘iO1.1d. 

Key exeéütiVe 
Luciél 

prejoi.nt 2nd g.rwraf marra.,.?er 

Type a firm 
(Mbec crorwr.corporebn 

Services , 
verréure 

Annual sales 
tore over 50 mii?...ffirs 

, . 

Ciienteie 
nianutecuwer.ç .  

AcIditiénai information 
50QUiA a gùe.bec crown corporation. 
115 primary role  Tc coi  tribute tdi the 
deveIcpiit  the. agrofood Ser.'or and 

ccrnme.rcial fslieriê5. 50Q1-e's 
JteTri(,r  ç  niade 1..rffixigh ventwe 
capée.e. 

2.242 Gourrnel-Export 
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STARBER INTERNATIONAL INC. 

41a, rup St-Nkcilas, ;3e, étarje 
Moritrèial Qiiéte7cF12Y 2P5 
CAN.46À 

nlexiTe!er. 05-25176 - 
Télécopieur:Ta:y. 514i•45-1 581 

R.esponsables 
M.. g.a . n,LOuis , Ger. v .dis,. 
présjcient  l di  Lturgéinéri 
M. .Roger Genmis, 

Type &entreprise 
touiller Gn.clouanes et transitAire 
iritination a I 

Services 
transp"cirl. aérien, rearitim el. wutier; 
groupa9é; serwice d'e pMts  colis  
doianneqtation: cb ri.s.0 

Marchés étrengerS actuels . 
Europe, Eùrnpirie rE3t, Asie, ÉtilLs -Unis, 
Amérique du SuÉ.', Me.ique 

Clientèle 
trarisforineurs; hôtels r  re51afflint5 et 
institutions; détailfeit(s 

Rense ig n erne nts corn p erne nte.i re5  
JCJAe expeise t nuire pouvoir cl:ach•‹lr 

avec les iii IF6rents ranportuirr. lous 
permettent duvoU ifrir un seRéice de 
q u Ii l F n  cil leur -  p 

Key Artecueyes 
Mr. Jeara-Loui;ç 
preident'aircrIE:r Fra!' .% nage 
Mr. Roger  Gewi 
ExecurKe 

7»e  of finn 
customs broki?fcild interutiorW Tteight 
foru:er der 

Seryices 
air 5.".10 a'15.1 (mea' 	Q..rbuildated 
shipment... 	pi.ircei service,' 
riocurheJtedori; constiftio9. 

Current foreign rnark-ets - 
Earope, Europe, Ash. 
Sree,5, South  4me.ric,1 ., medcd. 

Cliêntele 
manu.  facreJiérS; hotei's, rc.stourarrts and 
iPstitut;orrs; yerailers 

Gourmet-Expôrt 	 13:-243 



@
SH

O
O

S
  

a 

INEM! 	  

SUCRE LANTIC LTÉE 
LANTIC SUGÀR LTD 

1, çàrréyéestinourit, pur. 1D-20 
r•lonts41 CILiét5C. "r137_ , 2 
CANMJA 

1éièrjhurW;ref9,0à9:2. : 5 I A-9:1739n RM-3 G1-7742 
TAlécopieiii,Rix: 511,03D-1270 

Rem:H:Irisables 
Claddiel 

prs'idenl et chef de l'exploitebn 
pi.4reie Suzanne Feiirtier. 
repiefltflt cies,irernes...tarallM.S. 

Type d'entreprise 

produit offerts à l'exportation 
SLICre pour usae  ind 1E414, en liqui4e.1)E1 
;en .iirEic.;t1JF pOuÉ.éPite neS, et, 
restaurants, en 53(5 J .2:1 poilions 
I ndividuelles 

Chiffre d'affaires annuel 
l'e.x.portation: 

25 millions 
plui-?  de 50 millions 1. 

ivprché5 étrangers actuels 
Acnefique cerea le et Ail tilles; 
États-Uni5 

Marchés étrangers visés 
ÀrriéWitre,dui Sud, „Arnériciu,+3 r.Antrale o.= 
Antilles 

Clientèfe 
transforrtial; détaillants:' 
reSt:FuF ArliS é.t instie.ution5 

Relatilunecommercielesirecherchees .  
inaisns de 

CO  reirnek'e  

Key eleocutives 
11A: Modo. 	tuffi, 
prcsident and eirf&tntiw.. chi'« 
Ms. SU?a, ?ne fortieç 

rE.  Jare.sc1t1ÇTe ein'LLYEseff 

Tylie Of firrii 
rrianufac .Wri;r • 

Products avallàbie for expore 
inçiustria44., .4 Jin or bulik; 5c.rgar:' 

for food-sm(É....ç Jéld resaurarats: eÀgs or  
siorp.F..7sef 

Annuatsale5 	 . 
expori,.. ro tni'Nons.$  -25  inienn5 
41). 	os.écir 	 $ 

Carrent fcirein markets 
Cerf ? America  and  Ateies, 
United States. 

Taret mai kets 
South Arierici, Central America eJd 
Anée.s 

Clientele 
erarrutctureis,.. 	 hotel's, 
retauran15 end in' 	 Litions 

Cornmerciai oppol-runities desired 
who ilesWers, dàtribùtors, ag€r *US - Or trading 

Oit 

a 

a 
ea 
a 
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SUCRES REDPATH DIV. DES INDUSTRIES REDPATH LTÉE 
REDPATH SUGARS LW. OF REDPATH INDUSTRIES LTD 

7.1GO, route TramŒnadirene. 
Saint -Lirrent.  QuehriC HL1T  1A5 

,CÀHADÀ 

tà0012ineTek-iphoure■ :31 4,7?8-174'3 
514-71R-.9559 

Queens Quoy East 
Oritia. rio IvISE LA3, 

CANADA' 	• 

TélépEkinenbl'eptrune -:41 '6-3G6-3551 
telec6pieuriFax: 41G-3A& 7 F■FA 

Responsebles 
M.  Andrew A. Ferrie;„ 
preerrient 

Arnold  Rdbichaud, 
Qice-presidenr atu vente:.et r]u marketing 

lype d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
(9r1Trie complète) 

Chiffre d'affaires annuel 
l'exp3rlatidn: 5 millions 5-- 10 

total: plus de 50 milflons 

Marchés étrangers actuels 
Arnetique'ce.n 	e et Aitks, Mexique. 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
tvlexique 

Clientèle 
transfamtaleu1S; détaillants; hôtels, 
reslaurants el institution5 

Relations commerciales recherchées 
clitrih'irlE:urs„ agents ou maisons de 
coMmerce; fabtic;!..tk)ri 	ijnçe  ou en 
(0-pEirLic .tpa tiom a IlianOE stratégiqu2 

Reoseignernents:.complernentaires 
Gaurrie.cornrAt9 tf,e .sacchatosq liquidI 
ura mile de prernieee qubli 	OlStributeur 
de Splençlp 1:4..ei.olcur nt à faible teneur 
ca. loîie et en haut.  pouvi)ir 99.1.aitiL) au 
Canada. L'entrpriS'e faii partie de là plii4 
inipOrlapte'colnpagnie . tl'eclulcurant 
monde; soit l'àtÊ.'& Lyle (r.L.C.). 

Key executives 
Me:..Andrew  A..  Ferrier„ 
préj.dent 
Mr. Arnold Rohfcbaud.. 
IÀ :ce-j2.reEideni. 	 maéketény 

Type of firm 
rré•imukicturer 

Froduci3 a vaiitabfe for export 
su.pr (. compÉete fine) 

Annaaiseres 
«qqn:5 mif.'19ns $ - Winfflions 

otit 50m/Wons 1 

.arrrerit foreign markets 
Cffltra? Ame,r-icéJ and Ânees, Mexico, 
(lniteq States 

Target m,arkea 
Mek0 

Cliente& 

manida[10(QrS; feikrifers,-  hoteis,: . 
(esiaurànàred .'.fisn'tatinos 

Corturtergal opportunitios oresired 
kt-hrl'eare.r5, distilbutors: nentç qr - • fading 
bouses.: man 	teuHicence, joint 
ver+ure).; Iifrnce onporrunity 

AdditiOnal information 
Compr 	 .r.jr tirst quality figuld atref 
grarkri..ited suciars. Di5én:bokd Of SpÉenda 

gh l'étensity .,5weetener made frach 
h  Canada..Part or Éhe largest 

sWeetency suppiier in the worild, Ts Ée 
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Key executives 
Dabx, 

presidimr 

144r. 
Ar10 

Type of firFrr 
filanufacueer 17id kiésiog,mvice 

services 
tTlL  far eiéeelS 

Animal sales 
toté.i.?; •  mifh:or) $ -. 5 .rnillions .  

Torgietirerkeis 
Mexico • 

CIienI 
ieraifers; hateij, 1e.5taurants 3nd 

instiMion:s 
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TENTES FIESTA LIÉE 
FIESTA TENTS LTD 

278:hie Lernsse 
Ooirit -Ii  Qijéb 	1-19k SL  

. > ;..7.ANÀIDA 
, 	. 

Tàlc<opieur/Fax: 

Res po nsa bles 
fo.,DeiiI Murray, 

M.  Gi11E5 
èt socMtair 

Type drentrePrise 
fabricant el. er Ce! 	.1ixatidn 

Services 
tél(FS pour e.v.énernerits 

Chiffre d'affaires a nriuel 
I•million 5 - 	iiIhbn $ 

marches étrangen vbée 
éxiq ue 

Clientéle 
bOtelis, restaurarilS 

ir,stitutions 

Re 

rreTi  
- 

OE-hrd PnISTATui;.2 

rVnmI1t5  comPIérnêntaires 
Srructure d'alLiminiiina.aluto-portante, 
rei:ci. uVerte.:d'urie toile dé 
itjaIit supérieure réOndant à une foule 

 je É)esuips de façon ad ég Lra a 
aw

as
e

,;ko
w 
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TOURBIÈRES PREMIER LTÉE (LES) 
PREMIER PEAT MOSS LTD 

1755. 55e Avenue 
Dorval Québec H9P 2W3 
CANADA 

Responsables 
M. Norman J. Morrisson, 
président 
IO. Simon J. Royer, 
directeur de l'expneiallon 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
substrats de culture; tourbe de sphaigne et 
dérivés 

Chiffre d'affaires annuel 
à 1"export3eiun: 1 million $ - 5 millions $ 
total: plus de 50 millions S 

Marchés étrangers actuels 
Japon, Arabie saoudite, Caraïbes, 
États-Unis, Corée, Guam 

Marchés étrangers visés 
Europe, Chine, Amérique du Sud 

Clientèle 
deaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maiSons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Les Tourbières Premier ltée sont les plus 
importants producteurs de mous5e  de 
tourbe de sphaigne et de ses produits 
dérivés en Amérique du Nord. Technologie 
du cueillette et d'ensachage. 

Gourmet-Expori 

Key executives 
Mr IVOiman Mordsson, 
piesitiEve 
Mr. Simon J. Royer, 
expr f manager 

Type of firm 
mare-adorer 

Produc-ts available for export 
culture-Substrates; peet-muss and 
hy-products 

Annual sales 
export;  t mi/fion S - 5 millions .S 
total: over 50 miilions S 

Curren t foreign markets 
lapan, Saudi Arabie, Caribbean, United 
States, Kore,a, Guam 

Target markets 
Europe, Chine, South Arnerica 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
whotesaiers, distriburocs, agents or trading 
.bouses; alliance opporrunizy 

Additional information 
With over 60 years of exoerience  in the 
priuctiore and distribution cric peat mass, 
Premier is recognized as North Arnerica's 
leader in the field, with an extensive 
network serving North Arne...ka and 
foreign markets. Gathering and bagging 
technology 
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PREMIER 

Téléphonelfékpbcm: 514-631-6700 800-667-53 66 
Télécopic-tii/Fax: 514-631-233 3  



TOWER GROUP INTERNATIONAL INC. 

128 Dearbarn Street 
hlY 14207 

USA 

l'e*phoneiTefiehorre: 710-874-.12 27 
 TèlikcpieurfFax: 716-874-N29 
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Responsable 
M. Thomas M. Daly, 

Ne ce -pré5idEnt principal 

Type d'entreprise 
courtier en dotrane,s et transitaire 
international 

Services 
atier en douanes: transitaire 

internatioiial; service-conseils pour 
l'étiquetage d'aliments: entreposage 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 10 millions $ - 25 mil Rom; $ 

Marchés étrangers actuels 
Le monde 

Clientèle 
transformateurs: détaibnts 

Relations commerciales recherchées 
(iistiibuteurs. agents ou maisons de 
commeice; alliance stratégique 
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Key executive 
Mr: Thomas M. Daly, 
senior vico•presinent 

Type of firm 
customs broke.r and international freight 
for wa ide 

Services 
customs bru,éer; international freight 
forwarder; food labelling advice; 
warehousing 

Annual sales 
total; 10 millions - 25 millions  $ 

Current foreign markets 
World  

Clientele 
manufacturers; retailers 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, •istributors, ageeitS 01 trading 
houses; alliance opportunity 

Additional information 
'Ne assist campantes with food labeliing 
advice to fieip them meet the USA Food 
ared Oneg Administrations requirementS. 

Gourmet-Expo rt  



Key executives 
Ms. Johanne Olon, 
president 
MT. C.43UdQ Coyson, 
manager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
teas and herbaileas, single-serving 

Annual sales 
export: soo 000  S  -  r  muon .e 
lote 1 million 5- 5 nejoin 

Current foreign markets 
Unir& Stat,2s,. Saudi Arabia 

Target markets 
United Slates 

Clientele 
retailers; holeis, restaurants and 
institutions 

Commercial opportunities desired 
whoicsal'ers, disMbamis. agents or trading 
houses; alliance opportunity 

Additional information 
We ofier specialized services on 
formulation of herbal and aromatic teas. 
letie also manufacture teabags in varions 
assortments, 

TRANS-HERB e INC. 

•
2115, rue de la Province 
Longueuil Quabel: .14G 1Y6 

•
CANADA 

0110 
Te4phoneJTerephone; 514-579-7999 
Télecopieur/Faxt 514-679-0857 • 
Responsables 

• Mme khan ne Dion, 
ptésidente 

• M. Claude Cussc-)n, 
thiedeur 

• Type d'entreprise 
fabricant 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 500 000 $ - 1 million $ 

• 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 

• États-Unis, Arabie saoudite 

111 	Marchés étrangers visés 
États -Unis 

Clientèle 
détaillants: hôtelS, restaurants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
• distributeurs, agents ou maisons de 

•
commerce: alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Nous offrons un service spécialisé dans la 
formulation de plantes ou herbages pour 

• la fabrication de tisanes ou de thés en 
sachets indl'i..iduels. 

4D 

• 
• 

Gourmet-E.xport 

ne 
• Produits offerts à l'exportation 

thés et tisanes, en sachets individuels 

B-249 



a 

a 
a 
a 
a 

a 

a 
a 

a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 

a 
a 

TRANS-PRO INC. 

9200, boul . de L'Acad:e, b. 208-B 
e.elefitp:!al Quétec i-4.f.m212 
CANADA 

Téléphonerreiephune: 514-858-64:12 
Télétepieuteax. 514.858-9203 

Responsable 
M. Patrick Peschlow, 
prèsident 

Type d'entreprise 
14  a nsporieur 

Services 
transport routier de mard)endises 
refiigérées ou à température contrôlée 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 million 5 - S millions 
total: 5 millions S - 10 mettons S 

Marchés étrangers actuels 
État.s-Llnis, Mexique 

Marchés étrangers visés 
États-Unis. Mexique 

Clientèle 
Ira nsformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabricnrion sous iieerice ou en 
co-participation 

Renseignements complémentaires 
5p-cialiste en transport. 	sservant les 
marchés américain et mexicain. Nous 
offrons une nouvelle route plus efficace et 
économique vers le marche mexicain. 

Key executive 
Mr. Patrkk Peschiow. 
peesidern 

Type of firm 
carrier 

Services 
refri9erated e;n0d5 and Contrat/Pd 
temperature road transport 

Annual sales 
export: 1 miition - 5 millions' .3 
tore 5 millions $ - 10 mutions $ 

Current foreign markets 
United States., Mexico 

Target markets 
United States, Mexico 

Clientele 
manufacture's 

Commercial opportunities desirecl 
whoiesaiers, o'istributors, agents or trading 
house.5.7 manufacturers (sublicence, joint 
venture) 

Additional information 
Full !cari Mrmsport services specializing ire 
the continent& United States and Mexico. 
Temperature controlled equipreent New 
officiera route to access the MexiCan 
markets. 

Gourmet-Export B-250 



TRANSPORT PAPINEAU INTERNATIONAL INC. 
i, buul. Danellohnscri 

Saint-Jérôme Québec J7Y 4C2 
CANADA 

LEC/701/ff 

awoup 

TelépltonetTekphone: 514-432-7555 
"l'e:f(lupleuriFax: 514-438-7304 

o  

• 

• 
• 

• 
a 

Responsables 
M. Robert Papineau, 
présidenr 

ro, Alain Pinet, 
direczeur des opérations internationales 

Type d'entreprise 
transporteur 

Services 
transport routier, charge entiése e eri lots 
brisés 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 10 millions $ - 
25 ïrillioris $ 

total: plus de 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
États-unis 

Clientèle 
transformateurs: détaillants 

Renseignements complémentaires 
'transport Papineau international inc., la 
cie québécoise de transport posseant 
près de 50 rts d'expérience au service de, 
sa clientèle, est fière de sa réputation de 
transporteur offrant un se rvice  de 
piernière qualité en charges entières et en 
charges partielles vers les Éta-Unis. 

Key executIves 
Mr. Robert Papineau, 
preskrent 
Mr. Alein Pinet, 
interna tionat or.era110rernarreger 

Type of firrn 
carrier 

Services 
road tratiSport, truck bad (Tt) and lais 
(han truck load 

Annual sales 
expon: W mililoes $ - 25 millions .5 
total: over 51) 	$ 

Current foreign markets 
United States 

Clientele 
menufacturers; retaiiers 

Additional information 
Trahsport Paptneeu international Inc., the 
Quebec biesed carrier 	almost 50 years 
experience in serviclng custotrter; 15 proud 
of tts istrage as a customer oriented 
organization offering n and 1.1t services 
to the Urrited Stees. 
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TRIANGLE INTERNATIONAL PAC INC. 

3546, re.: facque'Ene 
Laval Québa..-  H7P 51.5.7 
CANADA 

Téléphone/Tek:phone 514-688-4025 514.625-9335 
TélécopieitrfFax: 514-E82-9245 

a 
TRIANGLE  

a 

a 

INTERNATIONAL 

a 

Responsables 
M. Paul-André Chartier, 
présbdent 
M. GhiSlaill Gauthier. 
vice-président exécutif au développement 

Type d'entreprise 
agent manufacturier 

Services 
agent manufacturier 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 1 rïullion $ - 5 millions $ 
total: 1 million $ - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Moyen-Orient, Europe, Asie, .Ainque 

Marchés étrangers visés 
Vzet Nam, Chine, Amérique du Sud 

Clientèle 
heitels, restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou Maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
Spécialiste en exportation des produits 
canadiens ;  complètement intégré, qui a 
une ériuipe située à l'origine du pioduit et 
une équipe qu; prend en -charge sa 
distribution et sa vente. 

B-252  

Key executives 
Mr. Paul-André Chartier. 
President 
14,:  Ghisiair Gauthier, 
f»..ecutive vice-pn2slcient 

Type of firm 
manutacturer's aient 

Services 
manufacturer's agent 

Annual sales 
eyçoort: ? 	 $ - 5 minions S 
total: 1 million  $- 5 millions e 
Current foreign markets 
Middle  East, Europe, Asia, Africa 

Target markets 
Viet Asam. China. South America 

Clientele 
hute/s, restaurants and institutioris 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
houses 

Additional information 
Bridge between the Canadian 
manufacturiers and the Middle East or 
Europe customers. We are present  in  e.,ach 
territory where 'Ne represent the Canadian 
productS. 

Gourrnei-Export 
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uni.viamE UNI-VIANDÉ INC. 

5.3i,i-seaii•surechelieu QuébLx .13B 723 
CA.I.JAIDA 

Téléphone:Tefeemne:  5Id-3474340El 
"f14icop.i.p.iiréFax7..514-347-142 

Respons .ables 
M.  CItud Flerrl[, 

président 
M, Lloyd ArShinoll, 

directeur de l'expr5nation 

Type d'entreprise 
iabri .catit 

Procluib offerts à l'exportation 
vierbries de boeuf ei de porc, E.k.s055és oi 

 avec os; fraithel; ou surgelées, embàllees 
en gros ou  CEI porl.ium'contrôrëes 

Chifire . .d'affaire annuel 
à l'&xpartation: lb mi II ions  $ - 
4, Minions 

fotali. 25 millions 	-  50  riIIirin $ 

Marchés étrangers actuels. 
Oman, Hong-Kong, Inde, Japon, Cuba, 
Mexique, etat,q-Oilis 

gulanhée tran9ei -5 visés 
Le monde 

• CFi ntlèle 
transformateurs: detaillan; hôtels, 
resteurent$ et  iiLttEli0ri s 

Key exectitives 
Mr. Claiefe rn 
presiden 
Me: 

012 ind:Mger 

Type of tirm 
man ulacarer 

Products available fer expert 
haef andp,on, bone 
C.i.r frozen. bulk or contmiLportion 
packaging 

ArinI iIes  

expo..it 1. 0 iTifiqions - 25 millions $ 
tntri:« 	ii?iffirmr5 5 - 	 $ 

'Current enreign mork Es  
Oman, b'oru-Kong. frtha, iapan. Cuba, 
Mexico, .1'W.teri $tate. 

T'erg.  et . markets 
World 

Clientele. 
inanufaclurers; retalfers; hotels 
reStaurr?nr,-  am:D' ieUriMriners 
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LNIFele UNIGLORE VOYAGES PLUS 
UN/GLOBE tRAVEL PLU5 

LluSenimir Nnrd 

CAPIAWs 

51.1-35D-7J87, 8001155-13M 

ilidecôpicuit.:t: 5W -359'4-J431 ' 

Responsable 
Mme hluguttle Lemire, 
préident9 • 

Type,d'entreprise 
agence de voyagés 

Services 
inence  de voy..a9es 

Chiffre d'affaire5lannuel 
total: 1 million 	5 millions $ 

Renseigriehents complémentaires 
Livraison gratuite_des billets, estion dia 
bile:jet:polir les vi -...yage. Syti 
rndderhes et personnel sPedalisé. 5ervice 
Reisonnalisé, Lione téleptroilique 
7 .joursisemaine, 24 heures.lour.: Tarifs 
d'hôtels pliis bas que le Lu ç[(J.rporarif5. 
Contrôle des carûts'. Contrôle de la.qualité.. 
Arrangement pour groupe, congres, 

•f..14y p`ciejr 	pour vuu.s tprèc 
ra'pas."Voyages'cle motivatiOn; 

Key executive 
A45. Hugt..+tte  L Pire.  
preEÉrent 

Type o 0 finis 
travel agency 

Services 
treW epericy 

Arrimai saies 
roste 7 rbffléan S 	meions 

Aclditionai infrerna t'ibn 
Eff., oient cost contro: systems Trouble-free 

erAing. .r.puve-rhan7(;0.rpr -. 1 +: 
notai rates. Best air fares vivrioWide. 
Financiri,l'irkir.wpérnerit cpiions, Qiy 
caler& Groupi  mcentive and 
vacetion trTlvd. Personalized séro'c'e by 
.irameciperscArJell 

• 
a 

a 

a 
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UNION DES PRODUCTEURS AGRICOLES 

555, boul. Roland-Therrien 
Lonyirésiil Québec 141-13Y9 
CANADA 

TélépboneTdepewe: 514-679-0530 
féle.:opieureax: 514-679-543e 

U PA 

Responsables 
M. Laurent Pellerin, 
président 
M. Clément 1..alancette, 
conseer en marketing 

Type d'entreprise 
association professionnelle 

Produits offerts à l'exportation 
lait, produits laitiers et. oeufs; miel et cire 
d'abeille; sirop d'érable; grains et 
céréales; fruits et légumes frais; animaux 
de ferme; arbres; arbustes; plantes 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation; plus de 50 mil/ions $ 
total: plus de 50 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Europe, Japon, Etats-Unis, Amérique du 
Sud 

Marchés étrangers visés 
Le monde 

Clientèle 
tiansiortnateurs; détaillants; hôtels. 
restaurants et institutions 

Relations commerciales recherchées 
disteibuteurs, agents nu maisons de 
commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
L'Union des producteurs agrZcoles 
représente plus de 45 000 producteurs. La 
production québécoise est reconnue pour 
sa diversité et sa arande qualité. 

Gourmet-Export 

Key executives 
Pelr. Laurent Petterin, 
presiv'ent 
lvIr. Clément (..a.fmcette, 
marketi.•;,9 adi*or 

Type of firm 
trade association 

Products available for export 
milk dairy prodtio's and eggs; honey and 
beeswax; mactiesyrup,' grains and cernais;  
fruits and végeW.Oes. fresh; fivestock: 
rreleS; bushes; shrubs; pletts 

Annual sales 
exPort over 50 milians S 
total: over 50 millinns 

Current foreign markets 
Europe, Japan, United States, South 
America 

Target markets 
Nord  

Clientele 
manufacturers; retallers; hoteis, 
restaurants and institotiens 

Commercial opportunities desired 
vvholesaters, dis-tribut brs, adents or trading 
/lauses; aillence opportun)» 

Additional information 
Union des producteurs agricoles 
represents more than 45 000 prcucers. 
The Québec agni:ri:fr.:rat production is well 
known for its diversity and high qualiry. 

R 
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UNIPÊCHE M.D.M. LTÉE 

26, rue P.Jorre-De.me 
Paspébiac Québec GOC 2K0 
CANADA 

Télèphonefre.Wrone: .116-752-6700 
Tétécopiererax: 41P-752- 704 
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Responsables 
M. Jean-Marc Marcoux, 
prèsEdem 
M. Maurice McSraw, 
directeur 

Type d'entreprise 
fabricam 

Produits offerts à l'exportation 
crabe: pétoncles 

Marchés étrangers actuels 
Japon, tats-LInis 

Renseignements complémentaires 
Marque de cornMerce: ARISTOC RAT. 

B-256 

Key executives 
Mi: Jean-Marc 1)..larcou.iç 
pasiCent 
Mr Maurice fvfc'Sraw, 
Mdfitlger 

lype of firm 
manufacturer 

Products available for export 
(rab,. scallcps 

Current foreign markets 
Japan, Ur:liter," States 

Additional Information 
Brand narne: AR(STOCRAT 

Gourmet-EXport 
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VERGER ÉMILIE (1986) INC. (LE) 

1372, rue Pr;ncinate 
Rdirgemnnt Quèbec POL If,to 
CAreDA 

. releuborieiffAl'epix-ine: 514-469-2813 
Télécopieur/Fax: 514-469-1908 

Responsables 
M. Yvan Guilinain, 
nresicient 
M. Claude Alary, 
directeut des ventes et du marketing 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offe rts à l'exportation 
Cidres: ITICAISSetx; épicerie fine: tartinades 
aux fruits, gelées, sirops, vinaigres, 
vinaigrettes, huiles, miel, produits de 
reral.ile, incluant des emballages cadeaux 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 

total: 1 million $ - 5 millions  $ 

Marchés étrangers actuels 
Japon, États-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe, Asie, États -Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires 
La majorité de nos produits sont dérivés de 
la pomme et jumelés avec des produits 
d'étable. 

Gourmet-Export 

Les verg -ers d'Émilie 
...-4..eFe<nebss 

Key executives 
Wan Guilmair?, 

president 
M.-. Claude Alary, 
saies and .ei.Drketing rninager 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for expert  
ciders; sparkling Cit./ers; fine foods: fruit 
spreads, jellles, syrups, 	sa/ad 
dressings, ails, florie;-  maplugar 
products, including gift-packs 

Annual sales 
export: unir 500 000 5 
total: I million $ - 5 millions S 

Current foreign markets 
Japan, United States 

Target markets 
Europe, Asi, United States 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
wimlesWers, distributoes, agents or tfading 
bouses 

Additional information 
Must of our products are dertved from 
appleç and mixed with mepie products. 
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VERGERS LEAHY INC. (LES) 
LEAHY ORCHARDS INC. 

1772, ronze 209 
Fianklin (Franklin G-mire: ,  Que. los 1E0 
CANADA 

Tel'éphonelTdechone: 514-227-2544 
514.827-2470 

Responsables 
M. James R._ Leahy, 
président 
ro, James A. Leahy, 
directeui des ventes el de texputlaaun 

Typa d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
purée de pommes, sucrée ou non-sucrée. 
en jarres ou en bocaux c-n verre 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 10 millions $ - 25 millions $ 

Marchés étrangers visés 
Etats-Unis 

Clientèle 
détaillants 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
corn= Ke 

Renseignements complémentaires 
La compagnie se distingue dans la 
transfcurnation de la pomme depuis, 1980. 
Elle produit eaw1ron 80% des marques 
privées de purée de pommes au Canada et 
a lancé, en 1 992, la marque nationale 
DÉLIPOMME/APPLESNe-M. 
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Key executives 
Mr. James R. Leahy, 
preskieen 
Mc James A. Lea.1.7 
..7a,les and eXpOrt marl55e 

Type of firm 
manufacturer 

Products avallable for export 
épplesauce, sweetened or unsweetened 
jars 

Annual sales 
total: JO millions 5 - 25 millions $ 

Target markets 
United States 

Clientele 
retailers 

Commercial opportunities desired 
whofesak..es, ch ..stnbutors,. agents or trading 
IrouSes 

Additional information 
Our comparu,  lies  beer established in the 
a,opfe p.rocessing business sinCe 1980. We 
produce approxlmaefy 80% of  all  the 
private label app!e sauce in canada and 
kve have larinchc-d 11/2 1992 the national 
brandi APPLESAAX/DÉL1POMME. 

Gourmet-Expon 



VIANDES PREMIÈRE INC. (LES) 
PREMIER MEAT PACKERS INC. 

9031, avenue du Parc 
Montréal Québec 1-12N 1Z1 
CANADA 

Té..éphoneffélephoile: 514-384-5540 
Téléc•nieurffax: 514-384-.4 747 

Responsable 
m. Paul de longe, 
président 

'Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
viandes en portions contrôlées 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: moins de 500 000 $ 
total: 10 millions 1 - 25 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
Japon, Caraïbes 

Marchés étrangers visés 
États-Unis 

Clientèle 
hôtels, restaurants et institutiOns 

Renseignements complémentaires 
Nous Sommes - intéleSSés à fournir de la 
viande formée; un procédé unique qui 
ganantit aux c1iel.5 un produit plus 
uniforme et une plus haute flexibilité des 

Gourmet-Export 

Key executive 
Mr faut de JOre, 
president 

Type of firm 
manufacturer 

Products avallable for export 
méat. control-portioil packaging 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
rote 10 millions - 25 millions e 

Current foreign markets 
jaParl, Caribbean 

Target markets 
United States 

Clientele 
hoteis, restaurants and institutions 

Additional information 
Our unique process 9aran tees the 
Customers a more uniform product and .9 
higher yiefo'ing product resulting in many 
5 savings. 
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VOYAGES SÉLECT II LTÉE 
SELECT TRAVELS Ii LTD 

1015, oàte  du  Beavé; He'f, Eu. 1._ 03 
Montréal Québec H2z 151 
CANADA 

Télephonefféréphane: 514-85 -4974 
 Télétopieu rIF.3.1c: 514-856.1859 

Responsable 
Mme Denyse Robichaud, 
p résidente 

Type d'entreprise 
agence de voyages 

Services 
agence de voyages 

Chiffre d'affaires annuel 
total: 1 million $ - 5 millions $ 

Renseignements complémentaires 
Nous avons développé une expertise 
particulière dans l'organisation de voyageS 
d'affaires à l'occasion de missiOns 
économ iq ues, de foires internationales 
agra.alimentaire comme le SIAL et 
l'ANLJGA ainsi que dans l'organisation de 
voyages de motivation pour des 
compagnies manufacturières québécoises. 
Nous . participons régulièrement à des 
programmes de marketing élaborés pEu . 

 des agences de publiclifé pour des 
manufacturier de produits alimentaires. 
Au voyageur d'affaires individuel, MUS 
offrons des tarifs spéciaux pour l'Europe, 
l'Amérique du Sud, l'Afiique, l'Asie et le 
Pacifique. 
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SELECT  .i 
Rée 

Key executive 
Ms. Denyse Ro!.»Chaud. 
president 

Type of firm 
travei agency 

Services 
trime! agency 

Annual sales 
total: 'I million - 5 millions S 

Additional Information 
4:1/e are experts in Oie organization  of 
business trips for economk missions, to 
internationa l.  trade feins fike SIAL and 
ANUGA, and incentive progreins for 
Canadian food processing companies. We 
also participate in marketing prOjects 
designed by priblicity firms. For the 
individuel traveller, we  otter specia, P.)le 

Faye to Europe, South America, Africa. 
Asia and the Pacific. 

G ourmet-   Export 
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W.J. LAFAVE & FILS LTÉE 
W.1 LA FAVE & SONS LTD 

950, rue de Urndustrie 
Saint-Jérôme Quête( J'/Y 488 
CANADA 

Te1epnonerrelopelône: 514-3:7- I '777 
lecopieurIFax: 514-438-0253 

Responsables 
M. Robert B. Lafave, 

ésident 
M.  itv1icliel I', Quesnel, 
directeur des ventes industrielles 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
produits alimentaires pour la boulangerie 
et la pâtisserie; ingrédients et additifs 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'exportation: 	million $ - 5 millions $ 
total: 25 millions 5 - 50 millions 

Marchés étrangers actuels 
E ta Is-Unis 

Marchés étrangers visés 
Europe. Asie, Amérique du Sud, Antilles 

Clientèle 
transformateurs: détaillants; hôtels, 
reta tirants e institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
Commerce; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Fabricant d'ingrédients pour boulangerie 
et pà -dsserie ainsi que des produits pour 
laite.des et confiseries SOus nos marques 
SUPER CHEF et LAFAVE. 

Gourmet-Export 

Key execittives 
Mr. Robert B. a Faye, 
pres kien t 
Mr. Michel R  Qoesnef, 
industrial sales matteger 

Type of firm 
manufacwrer 

Products available for export 
bakers' supplies; iugredients and additives 

Annuel  sales 
export: 	n 5 - 5 mimons ,$ 
lolak 25 millions S  - 50 millions S 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
Europe, Asia, South America, Antilie.s 

Clientele 
ma n u fa c turc. rs; reailier5: hoteis, 
restauran ts and institutions 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, disfrilJotors, agents or trading 
houseS; alliance opportonity 

Additional information 
Manu facturer of ingredients for bakery 
and pastry shops,' alSo products for dairy 
and confectionery shoos ()rider our brands 
SUPER CHEF and LAFAVE. 
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2102, lue Cabot 
Monteéa ■ Québec i-14E 1E4 
CANADA 

iéléphone...-Teienhcf.a: 514-76.6-52.52 
TélétouieuelFax.; 514-755-3959 

Responsables 
Mme Rosette Rosse)°, 
piésrdente 
Mine Deborah Abecassis, 
dire:Alice des exportations 

Type d'entreprise 
fabricant 

Produits offerts à l'exportation 
sirop d'érable; confitures de fruits: beurre 
d'are:hies, d'amandes, de noix de (ajou, 
de sésame ou de tournesdl; tahini 

Chiffre d'affaires annuel 
à l'expo rtation: moins de 500 000 S 
total: 1 million S - 5 millions $ 

Marchés étrangers actuels 
États-Unis 

Marchés étrangers visés 
France, Belgique, .Allernagne, Mexique, 
Asie 

Clientèle 
détaillants; hôtels. reitatirants et 
institutions 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce 

Renseignements complémentaires  
Tous les beurres de noix que nous 
fabriquons sont exempts d'additifs ou de 
préservatifs. Leur saveur est vraiment 
supérieure. Quelques produits sont aussi 
certifiés 'biologiques" ?...exemple: sirop 
d'érable). Seul fabricant de beurre 
d'amandes et de cajou au Québec. 

Key executives 
Ms. Posette Rossano, 
presider; t 
Ms. Deborah Abecassis, 
export Mariagee' 

Type of firm 
manufacturer 

Products available for export 
maplesyrop; fruit /anis: peanut, 
cashevy sesame or sunfiower butter; tahini 

Annual sales 
export: under 500 000 $ 
tore million  $ - 5 mi/ions $ 

Current foreign markets 
United States 

Target markets 
France, 8F.,igium, Germany, Mexico, Asia 

Clientele 
retai;ers; ilotes, restaurants and 
institutiores 

Commercial opportunities desired 
who,esalers, distributoe:s agents or trading 
houses 

Additional information 
Ai, dur out hutters are natura, fliey are 
free of preservatives Or additives. They 
have a really superior taste. 5ome of our 
butels are certified "oraanic" (examphz..: 
map?esyrup). We errer t  he very best 
quality ai the inwestprice_ 
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ZAND & ASSOCIATES INC. 

244 Fitt Avenue 
New York. NY 10001 
USA 

TelObanerTeiephone: 212-679-6799 
Técepieureax: 212-679-8,n2 

Responsable 
M. Morris Zand, 
prèsi dent 

Type d'entreprise 
consultant en marketing et 
communication 

Services 
consultants en marketing et 
communication 

Marchés étrangers actuels 
États -Unis 

Marchés étrangers visés 
Mexique, Europe 

Clientèle 
transformateurs 

Relations commerciales recherchées 
distributeurs, agents ou maisons de 
commerce; fabrication sous licence ou en 
co-participation; alliance stratégique 

Renseignements complémentaires 
Z & A agit en tant que département de 
marketing et de communicaton à " temps 
partagé". Notre expertise s'applique à tous 
tes domaines du marketing et de la 
communication: conseil marketing pour 
des stratégies de pénétration ou 
d'expansion 43e marché, if;tudes de marché, 
mise en place du "rnix" de communication 
(relations publiques, publicité, promotion. 
maiketing direct, salons professionnels). 

Gourmet-Expo rt  

VA 
Key executive 
Mr. Morris Zand 
president 

Type of firm 
marketing and cairn:vin/cation 
consultant 

Services 
marketing and communication 
consultants 

Current foreign markets 
United Stares 

Target markets 
Mexico, E'Lerope 

Clientele 
manufactures 

Commercial opportunities desired 
wholesalers, distributors, agents or trading 
her-IseS; manufactnre.rS (Subticence, joint 
venture); alliance opportunity 

Additional information 
Z &  4  acfs as an "in-house° marketing and 
communications department We  pro vide  
ail services for the tata/ marketing mix, 
including marketing cansuiring on market 
entry or eXpansion strategées, market 
research, advertising,  sales promotion, PR, 
direct mails, trade shows, 
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MEMBRES INVITÉS/GUEST MEMBERS 

, AFFAIRES ÉTRANGÉRES ET COMMERCE EXTÉRIEUR CANADA 
FOREIGN AFFAIRS AND INTERNATIONAL TRADE CANADA 

Div. développement du commerce et des investissements aux États-Unis 
125 Sussex Drive 
Ottawa (Ontario) K1A 0G2 
CANADA 

Monsieur David Shaw 
Agent de commercialisation 

(513) 991-9483 
Fax:  (513) 943-1103 

AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET COMMERCE EXTÉRIEUR CANADA 
FOREIGN AFFAIRS AND INTERNATIONAL TRADE CANADA 

Division des ressources (TOS) 
125 Sussex Drive 
Ottawa (Ontario) K1A OGZ 
CANADA 

Monsieur Gordon Parson 
Directeur adjoint 
Tél : (613) 995-1773 
Fax : (613) 995-8384 

AFFAIRES INTERNATIONALES  

Centre de commerce mondial 
380, rue St-Antoine Ouest, 4e étage 
Montréal (Québec) H2Y 3X7 
CANADA 

Monsieur Ramon Custeau 
Conseiller en affaires internationales 
Tél : (514) 499-2176 
Fax : (514) 873-1161 

Gourmet-Export 	 C-3 



a _ 
, AGRICULTURE ET AGRO-ALIMENTAIRE CANADA 	 a _ _ 	_ 	 . _ a 

Gare maritime Champlain 
901, eue Cap-Diamant, pièce 350-4 
Québec (Québec) 61K 4K1 	 a 
CANADA a 
Monsieur André Charland 
Directeur régional 
Tel : (418) 648-4775 
Fax : (418) 648-7342 	 a 

AGRICULTURE ET AGRO-ALIMENTAIRE CANADA 

Bureau des marchés internationaux, 1 0  étage 
930 Carling Avenue 
Ottawa (Ontario) K1A 005 
CANADA  

Monsieur William Ross 
Directeur général 
Monsieur André Saulnier 
Monsieur Daniel Vézina 	 11) 
Tél : (613) 995-9554 
Fax.  (613) 995-0949 0 

a 
ASSOCIATION DES  MAISONS DE COMMERCE DU QUÉBEC 	 a ' QUÉBEC ASSOCIAMN OF EXPORT TRADMIG HOUSES 

666, rue Sherbrooke Ouest, bureau 201 
Montréal (Québec) H3A 1E7 
CANADA 	 a 

a 
Monsieur Emmanuel Kempouris 
Président 
Tél : (514)286-1042 
Fax : (514) 848-9003 	 a 

a 
BANQUE FÉDi,RÂLE-  6E —DiViLOPP- EM- 	 a _ 	_ 	 _ 	 _ _ 	_ _ _ _ 
3100, chemin Côte-Vertu, bureau 160 	 a  
Saint-Laurent (Québec) H4R 2J8 	 a 
CANADA a 
Monsieur Jean-François Croft 	 a 
Directeur, Formation et consultation 	 a 
Tel (514)334-6560 
Fax (514) 334-8021 

a 
a 
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CANADA PAKISTAN BUSINESS COUNCIL — 

4329, avenue King Edward 
Montréal (Québec)  H48 2114 
CANADA 

Mr. Werner R. Strub 
Président  
Tél : (514) 488-3979 
Fax : (514) 488-3979 

CANADA PORC INTERNATIONAL 

75 Albert Street, suite 1104 
Ottawa (Ontario)  KIF  5L7 
CANADA 

Monsieur Jacques Pomerleau 
Directeur exécutif 
Tel : (613) 236-9886 
Fax : (613) 236-6658 

- 	-- 
CANADIAN ASSOCIATION OF FISH EXPORTERS 

1770 Woodward Avenue, suite 212 
Ottawa (Ontario) K2C 0P8 
CANADA 

Monsieur Richard Stead 
Vice-président  
Tel : (613) 228-9220 
Fax : (613) 228-9223 

GeliVACilAN  ASSOCIATION  OF—SPECIALTY FOà -Df 

1 Eva Road, suite 409 
Toronto (Ontario) NI9C 4Z5 
CANADA 

Monsieur Mike Tott 
Président 
Tél : (416) 626-6239 
Fax : (416) 620-5392 

Gourmet-Export 	 C-5 
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CHAMBRE DE COMMERCE CANADA-MAGHREB 	 _ 

1471, rue Cresc:ent 
Montreal (Québec) H 3 G 282  
CANADA 

Monsieur H. Rabah 
Tél (514) 289-1919 
Fax : (514) 239-8549 

r 
CHAMBRE DE COMMERCE ITALIENNE 

J 

550, rue Sherbrooke Ouest, bureau 680 
Montréal (Québec)  H3A 1B9 
CANADA 

Madame Mariane Simeone 
Directeur- exécutif 
Tél : (514) 844-4249 
Fax : (514) 844-4875 

r CHAMBRE DE COMMERCE QUEBEC-BRÉà 

2249, boulevard Père-Lelièvre 
Québec (Québec)  G1P 2X2 
CANADA 

Monsieur Gaétan Morency 
President 
Tel : (418) 681-6911 
Tél : (418) 682-6148 
Fax : (418) 682-4115 

r- 

C1DEM 

770, rue Sherbrooke Ouest, bureau 1100 
Montréal (Québec) 1-13A 1G1 
CANADA 

Monsieur Claude Paquette 
Commissaire, Développement sectoriel 
Te l: (514) 872-8522 
Fax : (514) 872-8520 
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INDUSTRIE  CANADA 

tenure de cornmerce ,inicrreiorral 
C.P. 2e, Tourde  la 8.11.1r5t 
806, pla'Ée: Victoria,  bureau 3800 
ivlbritréa I "(Québk) N4Z 1 Eg 
'CANADA- 

Monsieur Noël Bilodeau 
-Déleaué, 

;.•(514)*283-8.87.4 
Fax .514) 2238794 

II  IN'FORLIM (Centre  de commerce mondial) 

380, rue St-Antoine Ouest bureau 2100 
Montreal (tDuel3é0  H2 X7  

CANADA 

Madame Danièle SiMard 
Tél 7.(514) 281-.9616 
Fax f514) 281 -76M 

INSTITUT INTERNATIONAL DU SIROP ITÉRAEltE 

C..P. 220 
Montreal (Québec H32 2T2 
CANADA 

Madame Rachel Monière 
514) M2-471 

Fax : (5. 14) 8:42-3541 

201, ruE: Créinozie El , 4 étage 
Montréal (Queer.) H2IVE 1L4 
CANADA 

Monsieur Bernard Gaudreau 
Monsieur  Richard Bowdeau 
Service . d:aide à la mise en marché 
Tél : 514) 873-4410 
Fa>: (514) 873-2364 

Go LI rrnet-Expoft 	 C-7 



MINISTÈRE DE L'INDUSTRIE, DU COMMERCE. DE LA SCIENCE ET 
DE LA TECHNOLOGIE 

a 
a 
Eil 

J 
birection  di  d'évelor5r5erner1: des rnarcbs'et dés kilvkés (9rïihrnef . ciales 
770, rue Sherbrooke.Ouest,  1O  etàgé 
tvkintrél (Quèbec) H3 .4  1G1: 
CANADA  

Monsieur  Jean Frédiette 
Directeur 
Tl  ; 5 1 4-Yg82-3000 
Pox': (5141  873-1 3 53 

' SOCIÉTÉ POUR t'EXPANSION DES EXPORTATIONS 
EXPORT DEVELOPMENT CORPORATION 

8 ,fa place %,.1dorià bureau 2724 
C.P. 1.24, Taiir- '& IF; F315ùfse 
Mritré.1!(,(:)L..ree.c). 	i;142 1C3 
CANADA 

Monsieur Bruno Làndry 
Oirecteur (.1E?s curript,03 
Sr vice  ch  Ja PromOtion corprneiti.7tle 
Tél 	(514). 283-1211 
Fak (514).3.78-9891 

t3+ 
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Contacts hors Québec 
Contacts around the world 

Pour obtenir des informations sur les fournisseurs de produits agricoles et 
alimentaires québécois, vous pouvez communiquer avec l'ambassade du Canada la 
plus près de chez vous ou avec l'attaché agro-alimentaire du Canada ou du Québec 
aux adresses suivantes: 

To obtain addition& information on Québec: agri-food supplie;, you can con-
tact the nearest Canadian Embassy or the Canadian or Québec Agri-food 
Speciafist at: 

TORONTO 

Bureau du Québec 
20 Queen Street West 
Suite 1004, Box 13 
Toronto (Ontario) M5F13S3 
CANADA 

téléphone / telephone:  41 6-9 77-6060 
télécopieur / fax: 416-596-1407 

Attaché agro-alimentaire / Agri-Food Specialist: Mike Pikett 

BOSTON 
- 

Délégation du Québec 
Exchange Place, 19 ,, I Floor 
53 State Street 
Boston, MA 02109 
UNTTED STATES 

téléphone / telephone: 617-723-3366 
télécopieur / fax: 617-723-3659 

Attachée agro-alimentaire / Agri-Food Spe.cialisr. Victoria Daniloff 

CHICAGO 

Délégation du Québec 
'revo Prudential Piaza 
180 N. Stetson Avenue, suite 2400 
Chicago, IL 60601 
L1MTED STATES 

téléphone / telephone: 312-856-0655 
télecopierir / fax: 312-856-0725 

Attaché agro-alimentaire / Agri-Food Specialisr. Susan McNamara 

Gourmet-Export 	 D-3 
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NEW YORK 
_ 

Délégation générale du Québec 
Rockefeller Center 
17 West 50th Street 
New York, NY 10020-2201 
LINETED STATES 

téléphone I telephone 212-397-0200 
télécopieur / fax: 212-757-4753 

Attaché agro-alimentaire /Agri-Food Specialist Myra Clement 

WASHINGTON 

Ambassade du Canada 
501 Pennsylvania Avenue, N.W. 
Washington, PC 20001 
UNITED STATES 

téléphone / telephone: 202-682-1740 
télécopieur / fax: 202-682-7726 

Attachée agro-alimentaire /Agri-Food Specialist: Céline Duguay 
■■■.■ 

MEXIQUE 

Délégation Générale du Québec 
Avenida Taine 411 
Colonia Bosques de Chapultepec 
11580 Mexico OF 
MEXICO 

téléphone / telephone: (52-5) 250-8208 
télécopieur!  fax: (52-5) 254-4282 

■•■- 

' MEXIQUE 
- - - 	 - - - - 
Ambassade du Canada 
Apariado Postal 105-05 
11580 Mexico OF 
MEXICO 

téléphone / telephone: (52-5)254-3288 
télécopieur: / fax: (52-5) 545-1769 

Conseiller / Counsellor Sam Elkady 

PARIS 
- - 	 - - - 

Ambassade du Canada 
35, avenue Montaigne 
75008 Paris 
FRANCE 

téléphone / telephone: (33-1)47.23.01.01 
télécopieur /  fax:  (33-1) 47 20.19.44 

Conseiller / Counselfor: Christian La pointe 

D-4 	 Gourmet-Export 
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r  CONDO-N 
- - - 	_ 

Haut-Commissariat du Canada 
MacDonald House 
One Grosvenor Square 
London WI X 0A8 
ENGLAND 

téléphone / telephone: (44-71) 629-9492 
télécopieur / fax: (44-71) 491-3968 

Conseiller / Counsellor: Ezio DiEmmanuel 

TOKYO 

Délégation du Québec 
Kojimachi Hiroaka Building 
50,  Floor - 1-3 Kojimachi 
Chiyoda-Ku, Tokyo 102 
JAPON 

téléphone / telephone: (81-3) 3239-5137 
télécopieur / fax: (81-3) 3239-5140 

Attaché agro-alirnentaire / Agri-Food Specialist  Torts  Asano 

■■■ -■•■ 

TOKYO 
- - - 

Ambassade du Canada 
7-3-38 Akasaka 
Minato-ku 
Tokyo 107 
JAPON 

téléphone / telephone: (81-3) 3408-2101 
télécopieur!  fax: (81-3) 3470-7280 

Conseiller / Counsellor Ron Davidson 

OSAKA 
- - - — - - - 

Consulat général du Canada 
C.P. 150 
Osaka IvIinami 542-91 
JAPON 

téléphone / telephone: (81-6) 212-4910 
télécopieur / fax: (81-6) 212-4914 

Attaché agro-alimentaire / Agri-Food S,oeciatisr Toshihisa Siki 

Gourmet-Export 	 D-5 
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SINGAPOUR 
-- - — - 	- - 

Haut-Commissariat du Canada 
18K/1 -rowers, 14e étage 
80, rue Anson 
Singapour 0207 
SING APOUR 

téléphone / telephone: (65) 225-6363 
télécopieur / fax: (65) 225-2450 

Premier secrétaire / First Secretary: Eileen Durand 

TAIWAN 

Le Bureau du Commerce du Canada à Taipei 
13e étage 
365, rue Fu Hsing North 
Taipei 
TAIWAN 

téléphone / tel'ephone: (886-2) 712-7268 
télécopieur / fax: (886-2) 712-7244 

Attaché agro-alimentaire / Agri-Food Attache David VVong 

, SEOUL 
— — — - 

Ambassade du Canada 
C.P. 6299, Seoul 100-661 
CORÉE 

téléphone  f  telephone: (82-2) 753-2605/8 
télécopieur!  fax: (e-2) 755-0686 

Conseiller / Counsellor: Jim Hannah 

CANBERRA 	 ; 

Haut-Commissariat du Canada 
Commonwealth .Avenue 
Canberra ACT 2600 
AUSTRALIA 

téléphone  telephone: (61-6) 273-3844 
télécopieur / fax: (61-6)273-3285 

Conseiller / Counsellor. D.A. Roberts 

D-6 	 Gourmet-Export 
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For more information 
about products and 
companies, circle vvhere 
appropriate, complete 
this form and return by 
fax or mail. 

Pour plus d'information 
sur les produits et les 
compagnies, encerclez 
les numéros de page 
et veuillez remplir ce 
formulaire et nous le 
retourner par fax ou pal 
la poste. 

4111:; EiPk 	-D 1:t -F 

À a)le, 

Para obtener  mas  infor-
maciones sobre los pro-
ductos y las compariias, 
sirvase puntear los niime-
ros correspondientes, 
completar este formulario 
y enviarnoslo por fax 
o por correo. 

Mit vveiteren Informa-
tionen stehen wir Ihnen 
gern zur Verfilgung. 
Bitte senden Sie uns das 
beiliegende Fo rmular 
ausgefüllt per Post oder 
Telefax zu. 
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Pour obtenir de l'information supplémentaire sur les entreprises 
To obtain further information about firms 

INFORMATION SERVICE 
8-17 	8-18 	8-19 	8-20 	8-21 	8-22 	B-24 	8-25 
8-27 	8-28 	8-29 	B-30 	8-31 	B-32 	8-33 	f3.35 

8-36 B-37 8-38 8-39 	8-40 13-41 	8-42 	8-44 
8-46 	B-47 	848 	B-49 	11-51 	8-52 	8-54 	B-55 
8-56 8-57  8-58 8-59 6-60 	B-61 	8-62 	B-63 

B-64 	B-65 	8-66 	8-69 	8-70 	8-72 	13-73 	13-74 
B-75 8-76 8-77 B-78 8-79 B-81 	8-82 8-83 
8-84 	B-85 	13.86 	B-87 	H-as 	13-89 	8-90 	B-92 
B-95 B-96 8-97 B-98 8-99 8-100 B-101 8-102 
B-103 13-104 B-105 B-106 11-108 8-109 13-110 B-111 
8-112 8-113 B-114 B-115 8-116 8-117 8-118 B-119 
B-120 8-121 B-122 8-123 8-124 B-125 13-126 B-127 
B-128 B-129 B-130 8-131 B-132 B-133 8-134 3-136 
B-137 B-138 8-139 B-140 13-141 B-143 B-144 3-145 
B-146 8-147 8-148 B-149 8-150 B-151 8-152 B-153 
B-155 8-156 B-157 13-158 B-159 13-160 8-161 8-162 
8-163 8-164 B-165 B-166 8-167 B-168 B-169 B-170 
B-171 B-172 8-173 8-174 11-175 B-176 9-178 8-180 
B-181 8-182 B-183 B-184 B-185 8-186 B-187 8-188 
8-189 B-190 13-191 8-192 13-193 8-194 8-195 B-196 
8-197 8-198 8-199 8-200 8-202 8-203 B-204 8-205 
B-206 B-207 8-208 8-209 B-211 B-212 8-213 8-214 
8-215 8-216 8-218 8-219 B-220 B-221 B-222 8-223 
13-224 8-225 B-226 B-227 B-228 B-229 8-231 B-232 
B-233 8-234 B-235 8-236 B-238 8-239 B-240 8-241 
B-242 B-243 B-244 8-245 B-246 B-247 13-248 8-249 
13-250 H-251 8-252 B - 753 B-254 B-255 8-256 11-257 
B-258 B-259 8-260 0-261 B-262 B-263 

IDENTIFICATION 

Company: 	  

Address. 	  

Telephone: 	  

Fax: 	  

Contact 	  

Title' 	  

FAX TO: 1 (514) 349-6923 
CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC 
200, rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) J3B 816 

Telephone: (514) 349-1521 Fax: (514) 349-6923 
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Pour obtenir de l'information supplémentaire sur le 
Club Export Agro-Alimentaire du Québec 

	

ACR0.41.1MENTAIRE 	e> 	 AGRI.F0011 

	

CI.G73 xrporn, 	 outaEc 

	

mI ytegRec 	C 1 	EXPORTCLUR 

Dans le contexte d'un commerce international de plus en 
plus ouvert et concurrentiel, le CLUB EXPORT constitue un 
forum exclusif et privilégié d'information, de concertation 
et d'action visant à maximiser le bilan-exportation et la 
compétitivité de ses membres. 

Notre entreprise désire recevoir plus d'information sur les services offerts 
par le CLUB EXPORT et les conditions d'adhésion. 

Nom et titre: 	  

Compagnie' 	  

Adresse . 	  

	 Code postal' 	  

Téléphone: 	 Télécopieur 	  

Signature: 	 Date - 

S.V.P. compléter et retourner par télécopieur ou par la poste au: 

CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC 
Édifice de Bleury 
200, rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) 13B 816 
CANADA 

Téléphone: (514) 349-1521 Télécopieur: (514) 349-6923 
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To obtain further information about Québec Agri-Food 
Export Club 

- 
CLtrA Ala•irr 

AUR(1,41afeNTAIR,e 
euRrox 

ln the context of increasingly open and competitive inter-
national trade, the EXPORT CLUB serves as an exclusive and 
ideal forum for information sharing, consultation and action 
designed to maximize the export performance of its member 
companies. 

Yes! Our company would like to know more about the EXPORT CLUB. 
Please send us information about Club services and membership. 

Name and title . 	  

Company: 	  

Address: 	  

	  Postal code . 	  

Telephone . 	 Fax 

Signature. 	 Date . 	  

Please fill out and fax or mail to: 

QUÉBEC  AGR1-FOOD EXPORT CLUB 
De Bleury Building 
200 MacDonald Street, suite 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu  (Québec) J38 8J6 
CANADA 

Telephone: (514) 349-1521 Fax: (514) 349-6923 
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Pour obtenir un exemplaire de GOURMET-EXPORT 1994 

IMPORTATEURS DE PRODUITS ALIMENTAIRES 
ET BOISSONS 

Réclamez dès maintenant votre répertoire gratuit des 
exportateurs de produits alimentaires québécois. 

(En majuscules s. v. p.) 

Entreprise 	  

Adresse: 

Téléphone: 	 Télécopieur 	  

Personne contact 	  

Titre . 	  

Type d'entreprise: 

rj Importateur / Distributeur 	Détaillant 	j Agent 

Veuillez nous expédier la version imprimée de GOURMET-EXPORT 

ij Veuillez nous expédier la version informatisée sur disquette pour 
ordinateur IBM ou compatible 

Signature: 	  Date . 	  

Vous pouvez commander par télécopieur: 

Indicatif international + 514-349-6923 
ou, par la poste: 

CLUB EXPORT AGRO-ALIMENTAIRE DU QUÉBEC 
200, rue MacDonald, bureau 102 
Saint-Jean-sur-Richelieu (Québec) .138 816 
CANADA 

Téléphone: (514) 349-1521 Télécopieur: (514) 349-6923 
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To obtain a copy of GOURMET-EXPORT 1994 

— 

CLUR EXP(IRT 
ACR(hAtilaalVTAIItt 

Qtdetute 

BUYERS OF FOOD PRODUCTS AND BEVERAGES 

Order novv your free Directory of Québec Food Exporters 

(Use capital )etters picae) 

Firm: 

Address: 

Fax: 	  

Contact' 	  

Title .  

Type of business: 

Importer  I Distributor Ul Retailer 	Ul Agent 

La Please send me the printed directory, GOURMET-EXPORT 

Ul Please send me the computer diskette version (IBM or compatible) 

Signature: 	  Date. 	  

You can order by fax: International code + 514-349-6923 
or by mail: 

QUÉBEC  AGR1-FOOD EXPORT CLUB 
De Blew)/ Building 
200 MacDonald Street suite 102 
Saint-Joan-sur-Richelieu (Québec) 138 8_16 
CANADA 

Telephone:  (514)349.1521  Fax: (514) 349-6923 

Telephone - 



Le transfert de technologie 

un outil d'échange. 
Le CRIQ offre aux entreprises québécoises des services intégrés de 

recherche et développement, &information industrielle et technologique, 
de transfert de technologie et de normalisation industrielle. 

Pour plus d'information, appelez à Québec, au (418) 659-1550 
ou à Montréal, au (514) 383 - 1550. 

CRIC1 
CENTRE DE RECHERCHE 

INDUSTRIELLE DU QUÉBEC  



Conunandeill 
dès maintenant: 
Prix unitaire : 
109s + TPS 

COMMANDES TÉLÉPHONIQUES 
PAR VISA OU Mosterturd 
(418) 652-2234 
1-800-463-3390  

' 

) 1W1 .  
E  
e 

tgawil 
• 

Egillernent Ais ponible 
en Ueraéti: ithrmatisée 

F 	Repertaiie des produits 
c  1 .Amo."."'.,rdtrusi; thosporilles 1211 Qebc 

Le guide d'achat qui suit l'activité industrielle • 
et commerciale du Québec 	@lb 

LE RÉPERTOIRE DES PRODUITS 
DISPONIBLES AU QUÉBEC 1994 
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Noire équipe de spécialistes truite continuelle-
ment les changements et les mises à jour  
recueillis directement auprès des entreprises 
inscrites dans notre banque de données. 

Dans l'édition 1994 du Répertoire vus 
retrouverez plus de 12 400 fabricants 
et plus de 7 500 grossistes/ 
diseuteurs actif s eu  Guelte( dent : 

- 2 042 entreprises sont iecrites pour la 
première fuis 

•4 242 entreprise ont (lugé d'adresse et 
de numéro de téléphone ou de télécopieur 

• 1 191 entreprises uni chuinté de raison 
sociale 

• 4123 entreprises ont modifié leur liste 
de produits 

CRIC1 
RANI:ièUEiNF.éSRNIRTION 

' 

 

INDUSTRIELLE 
" 	 — 

'" • 	' 	
. 
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Spécialiste depuis 1896. 
Nothing but Excellence since 1896. 

Love!!  & Christmas (Canada) Inc. 
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e800 
EXtPORTISE" 

LiZ  

Accessible sans 
frais au Québec 

Lip,WD)  

	

cLua EMPORT 	 t. QUÊBEC 

	

AGRO-ALMENTAIRE 	 FOOD ('. 	cje 	AOR1-  
DU QUÉBEC % r e4,1,5 	EXPORT CLUB 

-----" 

Édifice de Bleury 
200, rue MacDonald, bureau 102 

— — — — _5 -Jean-sur-Richelieu (Québec) 1313 816 
CANADA 

I 	 1 	TF aé  xl  (( 55  11  44  ) 33  44  99  . 

60984 81800 	il  

— — 

Me9 

Toi/ Free 
in Québec 

) 	• 349-1521 
Fax: (514) 349-6923 

Pririred in  Cana 


